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Zoals lm opschrih het reeds aankondigde, had de wet van
28 juni 1976 houdende voorlopige regeling van de rijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking srellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers een voorlopig en experimen-
reel karakter, Daarom werd haar geldigheidsduur beperkt tot vier
jaar, maar met de m09dijkheid om die duur bi] koninklijk besluir
met maximum ëén ja.ar tt' verlengen op voorsrel van de Nationale
Arbeidsraad (art. 47}.

In het vooruitzichr dar de geldigheidsduur l'an deze wet op
30 november 1980 verliep, heeh de Raad tijdens zijn zitting l'an
26 seprember 1979 beslise het vraagstuk van een eventuele her-
ziening "an de bestaande regeling op de agenda van zijn werk-
zaamheden in te schriiven.

Bij deze gelegenheid heefr de Narionale Arbeidsraad vooreerst
sommige richrsnoeren vastgesteld met betrekking tot de beginse-
len van deze eventuele herziening van de reglemenrering.

Gezien de concrète uirvoering van deze richrsnoeren evenwel
ecn grondiger overleg vergde heeft de Raad de verlenging voorge-
sreld van de wet l'an 28 juni 1976 (efr advies nr. 662 l'an
30 oktober 1980). reneinde elk juridisch en wetgevend vacuum
te vermiiden. Dit is gebeurd bij koninklijk beshnt van 21 novern-
ber 1980 (Belgisch Staatsblad van 28 novernber 1980).

De Raad heeft vervolgens zijn werkzaamheden hervat en op
27 februari 1981 werd eenparig hel advics nr. 676 uitgebrachr.

De Nationale Arbeidsraad was van oordeel dar een definirieve
regeling moest rekening houden mer de volgende algernene oriën-
reringen :

l°het specifieke karakrer van de rijdelijke arbeid moer worden
gewaarborgd door precies te omschrijven in welke gevallen en
volgens welke procedure de werkgever op de tijdelijke arbeid een
beroep kan doen;
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MESDAMES. MESStEURS,

Comme son intitulé l'indique. la loi du 28 juin 1976 portant
réglementation provisoire du travail temporaire, du travail intéri-
maire et de la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs
revêtait un caractère provisoire ct expérimental. C'est la raison
pour laquelle sa durée de validité a été limitée à une période de
quatre ans, prorogeable d'un an maximum par arrêté royal pris
sur proposition du Conseil national du Travail'{art. 47).

En prévision de l'expiration de la durée de validité de cette loi
au 30 novembre 1980,Ie Conseil national du Travail décida. le
26 septembre 1979, d'inscrire à l'ordre du jour de ses travaux
la question d'une révision éventuelle de la réglementation en
vigueur.

A cette occasion. le Conseil national du Travail a dégagé. tout
d'abord. certaines orientations quant aux principes de cette éven-
tuelle révision de la réglementation.

La mise en œuvre concrète de telles orientations exigeant
toutefois des concertations approfondies, le Conseil a proposé.
en vue de prévenir tour vide juridique et législatif. la prorogation
de la loi du 28 juin 1976 (avis n? 662 du 30 octobre 1980).
Celle-ci fui réalisée par I'arrêté royal du 21 novembre 1980
(.-"'01JiteuT belge du 28 novembre 1980).

Le Conseil a dès lors poursuivi ses travaux et a rendu à
l'unanimité, le 27 février 1981. l'avis n? 676.

Le Conseil narional du Travail a estimé qu'une réglementation
définitive de la matière devait répondre aux orientations généra-
les suivantes:

Iole caractère spécifique que doit revêtir le travail temporaire
doit être garanti par la délimitation des circonstances dans les-
quelles l'employeur peut faire appel à cette forme de travail, de
même que par une procédure de recours à celui-ci;

H. - 1253.
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2° de wijze waarop de werknemersvertegenwoordigers bij het
aanwenden van de procedure van beroep op tijdelijke arbeid in
de ondernemingen moeten worden betrokken, dient beter te
worden georganiseerd, meer bepaald om de bescherming van de
vaste werknemers te waarborgen;

3° de procedure tot machtiging van de tijdelijke arbeid moet
in ruimere mate rekening houden met het niveau waarop de
beslissing moet worden getroffen; zij dient in de tussenkomst te
voorzien van de organen voor sociale betrekkingen op elk van die
niveaus;

4° de mogelijkheid moet worden voorzien om vaker beroep te
doen op het collectief overleg in de schoot van de paritaire
comités onder meer voor het uitwerken van bijzondere bescher-
mingsmaatregelen voor de tijdelijke werknemers;

S° de reglementering betreffende de erkenning van de uitzend-
bureaus moet worden geacrualiseerd en versrerkt;

6° de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en de uitzendbu-
reaus moeten onder gelijksoorrige voorwaarden kunnen werken
ren aanzien van de exploitatievoorwaarden en her beheer.

Rekening houdend met deze algemene oriënteringen, hebben
de voorstellen van de N.A.R. tot wijziging van de reglementering
vooral betrekking op :

1° de procedure tor machtiging van de tijdelijke arbeid en de
uitzendarbeid in de gebruikende onderneming en op de verster-
Icing van de rol van de werknemersverregenwoordigers en hun
vllkorga.ni5ati~;

2'1 een ver~((:rking van de erkenningsvoorwaarden als uitzend-
buft·au. door z.ieh te laten leiden door de voorwaarden mzake
rqcitttratie als aannemer, zoals vervat in het koninklijk besluir van
S okrober 1978 genomen in uitvoering van ritel III van de wet
van 4 augusrus I.978 berreffende de economische heroriênrering,

3u de rol van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening op de
markt van de tijdelijke arbeid, door haar op gelijke voet te
plaatsen met erkende uirzendbureaus,

Het is merkwaardig vast te stellen dar de Nationale Arbeids-
raad gedurende dit onderzoek bewusr het ideologisch debat over
de aard zelf van de: u.~zendbureaus uit de weg is gegaan en dar
hij zich heeft roegelegd, na een vier jaar lange ervarmg, op het
beseuderen van de onvolkomenheden die bij de roepassing van de
wet aan het licht zijn gekomen en op het zoeken naar middelen
om eraan te verhelpen,

De ontbinding van het Parlement in okrober 1981 heefr het
behandelen van een ontwerp van wet tot definitieve regeling van
de lijdelijke arbeid, de uirzendarbeid en her ter beschikking
seellen van de werknemers ten behoeve van gebruikers onmoge-
lijk gemaakr.

De Nationale Arbeidsra3d heefr toen her iniriatief genomen om
een aantal bewarende maatregelen te nemen, zoveel mogelijk in
overeensremming met het advies nr. 676. Op 27 november 1981
hebben de representaneve werkgevers- en werknemersorganisa-
nes die in de Raad verregenwoordigd zijn een aantal collecrieve
arbeidsovereenkomsren gesloren die bij koninklijk besluit van
9 december 1981 algemeen verbindend werden verklaard tBel-
giscb Staatsblad van 6 januari 1982), namelijk :

de Cl\.o. nr. 36 houdende conserv atoire maatregelen berref-
fende de tijdelijke arbeid, de uuzendarbeid en het rer beschik-
king stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers,
de CA.O. nr. 36bis berreffcnde de oprichting van een fonds
voor besraanszekerheid voor de uitzendkrachren en vastsrel-
ling van zijn statuten:
de CA.O. nr. 36ter berreffende de roekenning van sociale
voordelen ten laste van het Sociaal Fonds voor de uitzend-
krachten;
de CA.O. nr. 36quùter betreffende her statuut van de vak-
bondsafvaardigingen van de uitzendkrachten;
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2° l'association des représentants des travailleurs à la mise en
œuvre des procédures de recours au travail temporaire dans les
entreprises doit être mieux organisée, de manière notamment à
assurer la protection des travailleurs permanents;

3° les procédures d'autorisation du travail temporaire doivent
davantage tenir compte du niveau auquel la décision doit être
prise et prévoir l'intervention des organes de relation à chacun de
ces ruveaux;

4° il convient de rendre possible un recours plus fréquent aux
négociations collectives au sein des commissions paritaires, en ce
qui concerne notamment l'adoption des modalités particulières
de protection des travailleurs temporaires;

S° la réglementation de l'agrément des entreprises de travail
intérimaire doit être actualisée et renforcée;

6° l'Office national de l'Emploi et les entreprises de travail
intérimaire doivent être placés dans des conditions similaires de
fonctionnement, en ce qui concerne leurs conditions d'exploita-
tion et de gestion.

Compte tenu de ces orientations générales, les propositions de
modification de la réglementation faites par le C.N.T. portent
essentiellement:

10 sur la procédure d'autorisation du travail temporaire et
intérimaire dans l'entreprise utilisatrice et sur le renforcement du
rôle des représentants des travailleurs et de leurs organisations
syndicales;

2° sur le renforcement des conditions d'agrément des entrepri-
ses de travail intérimaire, en s'inspirant des conditions d'enregis-
trement des entrepreneurs telles qu'elles sont fixées dans l'arrêté
royal du 5 octobre 1978 pris en exécution du titre UI de la loi
du 4 août 1978 de réorientation économique;

30 sur le rôle de l'Office national de l'Emploi sur le marché du
travail temporaire, en le mettant sur un pied d'égalité par rapport
aux entreprises agréées de travail intérimaire.

IJ est remarquable de constater que le Conseil national du
Travail a, lors de Cetexamen, délibérément évité le débat idéolo-
gique sur la nature même des entreprises de travail intérimaire,
pour se consacrer, à la lumière de l'expérience acquise pendant
les quatre années d'application de la loi, à l'examen des imperfec-
tions consratées dans son application et à la recherche des moyens
pour y porter remède.

la dissolution du Parlement en octobre 1981 a rendu impossi-
ble l'examen d'un projet de loi ponant règlement définitif du
travail temporaire, du travail intérimaire et de la mise de travail-

. leurs à la disposition d'utilisateurs.

le Conseil national du Travail a alors pris l'initiative de
prendre un cenain nombre de mesures conservatoires qui seraient
autant que possible conformes à l'avis n? 676. les organisations
représentatives des employeurs et des travailleurs qui sont repré-
semées au sein du Conseil ont conclu, le 27 novembre 1981,
plusieurs conventions collectives de travail qui ont été rendues
obligatoires par arrête royal du 9 décembre 1981 (M011iteur
belge du 6 ianvier 1982):

la convention collective de travail n" 36 portant des mesures
conservatoires sur le travail temporaire, le travail intérimaire
ct la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs;
la convention collective n° 36bis concernant l'institution d'un
Fonds de securite d'existence pour les intérimaires er la fixa-
tion de ses statuts;
la convention collective n" 36ter relative à l'octroi d'avanta-
ges sociaux à charge du Fonds social pour les intérimaires;

la convention collective n" 36quùter concernant le statut des
délégations syndicales des travailleurs intérimaires;



de C.A.O. nr. 36quinquies betreffende de arbeids- en be-
schermingskleding voor uitzendkrachren;

de C.A.O. nr. 36sexies betreffende de rype-arbeidsovereen-
komst voor uitzendarbeid, sociale documenten en definitieve
afrekening van de beloning;
de C.A.a. nr. 37 totwijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 9 van 9 maart 1972 houdende ordening van de
in de Nationale Arbeidsraad gesloten nationale akkoorden en
collectieve arbeidsovereenkomsten, betreffende de onderne-
mingsraden.

Om het de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening mogeliik te
maken werknemers ter beschikking te stellen ten behoeve van
gebruikers, hebben de verschillende Gewesten, rekening houdend
met het advies van de Nationale Arbeidsraad, de nodige maatre-
gelen genomen (koninklijk besluit van 2 december 1981 voor het
Vlaamse Gewest; koninklijk besluit van 16 december 1981 voor
het Waalse Gewest; koninklijk besluit van 24 februari 1982 voor
her Brusselse Gewesr),

Intussen ging de Nationale Arbeidsraad op verzoek van de
Minister van Tewerkstelling en Arbeid verder met het onderzoe-
ken van een onrwerp tot definitieve wer en heefr hij op 25 mei
1982 zijn advies nr. 719, en op 4 juli 1985 zijn advies nr. 819
uirgebrachr,

Op basis van deze drie ••dviezen werd dit wersonrwerp uitge-
werkt.

Dit wersonrwerp herneemr de meeste bepalingen van de wer
van 28 juni J 976 cm houdt in ruime mate rekening met de
wijzigingen die door de Nationale Arbeidsraad werden aanbevo-
len.

Er dienr nochrans op gewezen te worden dat overeenkomstig
de bepalingen van anikeI 6, S I, IX, van de bijzondere wer van
8 augustus J 980 tot hervorming der insrelhngen, de erkenning
van uiœendburesus en de organisatie van de plaatsingsbureaus
voor tijdelijke werknemers door openbare insrellingen evenwel
tot de bevoegdheid van de Gewesren behoren en dar deze be-
voegdheid zowel de mogelijkheid omvat de normen vast te srellen
als u in toepassin], .e brengen.

Commentaar op de anikekn

Artikel10mschrijft het begrip ••nidelijke arbeid », hergeen
dan 00 êt toepassmgsgebied van de wer vasrlegt. Deze wet zal
zoals de wet van 28 juni 1976 toepasseliik zijn in alle gevallen
waarin een werknemer voor de uirvoering "an tijdelijke arbeid
in diensr wordt genomen hetzi] rechtsrreeks door een werkgever,
hetzij door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening of door een
uitzendbureau om ter beschikking van een gebruiker te worden
gesreld,

Mt't riidelijke vervanging van een werknemer, voor wie de
uitvoering "an de overeenkomst is geschorst, bedoelt her onrwerp
alle gevallen van schorsing, met uirzondering "an de schorsing
van de uirvoering van de overeenkomsr wegens gebrek aan werk
wegens economische redenen of wegens her slechre weer.

Indien de tijdelijke werknemer die een vaste werknemer ver-
vangt zijn werk moer onderbreken ingevolge een schorsing van
de uirvoering van zijn overeenkomsr (ziekre bijvoorbeeld], dan
zal "en andere tijdelijke werknerner kunnen worden aangewor-
ven om her werk onder dezelfde voorwaarden voort te zerten.

Die bepalingen houden in dar bij de rijdelijke vervanging van
een vaste werknerner , de werknemer die hem verv angt tot dezelf-
de beroepscaregorie behoort (arbeider of bediende),

De rijdelijke arbeid is revens roegesraan voor uirzonderlijke
werken zoals bepaald door de Koning op voorsrel van her parirair
comité van de berrokken bedrijfstak of bij gebrek ervan van de
Nationale Arbeidsraad. Het gaat om de verlenging van § 4 van
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la convention collective n? 36quinquies concernant les vête-
ments de travail et de protection pour les travailleurs intéri-
maires;
la convention collective n" 36sexies concernant Ie contrat-
type de travail intérimaire, les documents sociaux et le règle-
ment définitif de paie;
la convention collective n? 37 portant modification de la
convention collective n? 9 du 9 mars 1972 coordonnant les
accords nationaux et les conventions collectives de travail,
relatifs aux conseils d'entreprise, conclus au sein du Conseil
national du Travail.

Pour rendre possible la mise de travailleurs à la disposition
d'utilisateurs par l'Office national de l'Emploi, les différentes
Régions ont pris les mesures nécessaires tenant compte de l'avis
du Conseil national du Travail (arrêté royal du 2 décembre 1981
pour la Région flamande; arrêté royal du 16 décembre 1981 pour
la Région wallonne; arrêté royal du 24 février 1982 pour la
Région bruxelloise).

Entre-temps, le Conseil national du Travail poursuivit, à la
requête du Ministre de l'Emploi et du Travail, l'examen du projet
de loi définitive et a rendu, le 25 mai 1982 son avis n? 719 et le
4 juillet 1985, son avis n" 819,

C'est sur base de ces trois avis que le présent projet de loi a été
élaboré.

Ce projet de loi reprend la plupart des dispositions de la loi du
28 juin 1976 et tient compte, dans une très large mesure, des
modifications préconisées par le Conseil national du Travail.

Il faut cependant noter que, conformément aux dispositions de
l'article 6, ~ l"r, IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, l'agrément des entreprises de travail intérimaire
et l'organisation de bureaux de placement de travailleurs tempo-
raires par les institutions publiques relèvent désormais de la
compétence des Régions et que cette compétence comprend tant

11< POU'o;, de I;."," des 00""" que 0010;de I", mettre en œuv re.

I Commentaire des articles

L'article Itr définit la notion de travail temporaire qui détermi-
ne 1Cëhampd'application de la loi. Celle-ci s'appliquera, comme
la loi du 28 juin 1976 le prévoyait déjà, dans tous les cas où un
travailleur est engagé pour l'exécution d'un travail temporaire,
soit directement par un employeur, soit par l'Office national de
l'Emploi ou une entreprise de travail intérimaire en vue d'être mis
à la disposition d'un utilisateur.

I Par remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exécution
du contrat est suspendue, le projet vise tous les cas de suspension,
à l'exception de la suspension de l'exécution du contrat en cas de
manque de travail pour causes économiques ainsi que pour causes
d'intempéries.

Il faut noter que, si le travailleur temporaire qui remplace un
travailleur permanent doit interrompre sa mission par suite d'une
suspension de l'exécution de son contrat (maladie, par exemple),
un autre travailleur temporaire pourra être recruté pour pour-
suivre la mission dans les mêmes conditions.

Ces dispositions impliquent qu'en cas de remplacement tempo-
raire d'un travailleur permanent, le travailleur temporaire appar-
tient à la même catégorie professionnelle (ouvrier ou employé).

Le travail temporaire est aussi autorisé pour les travaux excep-
tionnels déterminés par le Roi sur proposition de la commission
paritaire de la branche d'activité concernée ou, à défaut, du
Conseil national du Travail. Il s'agit de la reconduction du § 4
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artikel 1 van de voorlopige wet. Deze uitzonderlijke werken
werden bepaald bij het koninklijk besluit van 4 januari 1977
(Belgisch Staatsblad van 15 januari 1977), gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 juli 1977 (Belgisch Staatsblad van
9 augustus 1977) en werden eveneens vermeld in artikel 2, § 5,
van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 36.

Wat het beroep op tijdelijke arbeid betreft bij de vervanging
van een werknemer wiens arbeidsovereenkomst een einde heeft
genomen, bij buitengewone vermeerdering van werk of bij sta-
king of loch-out bij de gebruiker heeft de Nationale Arbeidsraad
geoordeeld dat de procedure tot machtiging, zoals voorzien' bij
de wet van 1976, moest worden vereenvoudigd. De Raad heeft
het wenselijk geoordeeld om deze procedure zelf, via een collee-
tieve arbeidsovereenkomst, uit te werken.

De wet van 1976 voorzag daarenboven dar de Koning, op
voorstel van het paritair comité, de tijdelijke arbeid kon toestaan
in bepaalde bedrijfstakken, ondernemingen of beroepen met het
oog op het uitvoeren van bepaalde werkzaamheden.

Deze bepaling werd in dit ontwerp niet meer hernomen omdat
enerzijds SS 4 en 5 van de wet van 1976 gelijkaardige roestanden
betroffen en dar men anderzijds weinig gebruik heeft gemaakt
van de afwijkingen van S 5.

Artikel 2 bepaalt, zoals ook de wer van 1976, dat de arbeids-
ovêreenJ(omsten die de uitvoering van tijdelijke arbeid rot doel
hebben, gesloten worden hetzij voor een bepaalde tijd, herzii voor
een dujdelijk omschreven werk, hetzij ter vervanging van een vast
werkntmer.

NaarseJang de aard van die overeenkomsr worden de verplich-
tingen van de partijen, behoudens afwijking waarin deze wet of
de uifvomngsbesluiten ervan voorzien, geregeld door de bepalin-
gen van de wet betreffende de arbeidsovereenkomsren en van de
wenen, besluiten en collecrieve arbeidsovereenkomsten die roe-
passelijk zijn op de door een arbeidsovereenkomsr verbonden
werknemers.

De ~rloofdheid van de opeenvolgende arbeidsovereenkom-
sten gesloten fer uirvoering van tijdelijke arbeid, wordt erkend
bij artikel 3, wegens de specifieke aard l'an de tijdelijke arbeid
loals-ale-dOOr deze wet werd omschreven,

Artikel 4 schrijft voor dat de arbeidsovereenkomsr tot uitvoe-
ring-van-iijddijke ••rbeid schriftelijk moet worden vastgesteld
uiterlijk op het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedr. Dit
betekenr een wijziging ten opzichte van de wet van 1976. Arti-
kel 4 heefr het immers niet meer over de bedoeling om een
arbeidsovereenkomst re sluiten enerzijds en de eigenlijke overeen-
komst anderzijds. De Nationale Arbeidsraad was van oordeel dar
dit onderscheid weinig passend was gezien het de werkgever is
die op tijdelijke arbeid beroep doet door middel van cen recht-
srreekse indienstneming.

Bijontsreruenis van een geschrifr, gelden voor de overeenkomsr
uitsluirend de regels inzake de voor een onbepaalde tijd gesloten
arbeidsovereenkomsren. Om de werknemer geen verplichringen
op te leggen die hij nier wil op zich nernen, mag hij aan de
overeenkomst een einde maken, zonder opzegging noch vergoe-
ding, binnen 7 dagen na de indiensrtreding,

Wegens de noodzaak van een snelle aanpassing en integratie
"an de njdeliike werknemer enerzijds, en de beperkre duur van
sommige riideliike werkzaamheden anderzijds, voorziet arrikel 5
in een proefbeding van drie dagen. De partijen kunnen nochtans
één van de klassieke proefbedingen voorzien waarin de wetgeving
op de arbeidsovereenkomsten voorziet. In dar geval mag bedoeld
proetbcding nier samengaan met her bij dit onrwerp bepaalde
bijzondere proefbeding.

Het onrwerp van wet regelt slechrs de gevallen van tijdelijke
arbeid bedoeld in artikel I.

Er is geen enkel verbod om voor het uirvoeren van rijdelijke
werken, die nier beoogd zijn in dit onrwerp van wer, op grond
van de regelen van de werten op de arbeidsovereenkornsr werkne-
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de l'article 1er de la loi provisoire. Ces travaux exceptionnels ont
été déterminés par l'arrêté royal du 4 janvier 1977 (Moniteur
belge du 15 janvier 1977), modifié par l'arrêté royal du 18 juillet
1977 (Moniteur belge du 9 août 1977) et sont de même repris
dans l'article 2, § 5, de la convention collective de travail n? 36.

En ce qui concerne le recours au travail temporaire en cas de
remplacement d'un travailleur dont le contrat a pris fin, en cas
de surcroît extraordinaire de travail ou en cas de grève ou
lock-out chez l'utilisateur, le Conseil national du travail a estimé
que la procédure d'autorisation prévue par la loi de 1976 devait
être simplifiée. Le Conseil a estimé souhaitable d'élaborer lui-
même cette procédure dans une convention coUective de travail.

La loi de 1976 prévoyait, en outre, que le Roi pouvait, sur
proposition de la commission paritaire, autoriser le travail tem-
poraire dans certaines branches d'activité d'entreprises ou profes-
sions en vue de l'exécution de certains travaux.

Cette disposition n'est plus reprise dans le présent projet parce
que, d'une part les §S 4 et 5 de la loi de 1976 concernaient des
situations similaires, et que, d'autre part, il avait été fait très peu
usage des dérogations du SS.

L'article 2 dispose, comme la loi de 1976, que les contrats de
travaiTquCönt pour objet l'exécution d'un travail temporaire sont
des contrats conclus soit pour une durée déterminée, soit pour
un travail nettement défini, soit pour le remplacement d'un
travailleur permanent.

Suivant la nature de ces contrats, les obligations des parties
sont, sauf dérogation prévue par la présente loi ou par ses arrêtés
d'exécution, régies par les dispositions des lois relatives aux
conrracrs de travail ainsi que par les lois, arrêtés et conventions
collectives de travail applicables aux travailleurs liés par un
contrat de travail.

la licéité des contrats de travail successifs conclus pour l'exécu-
tion d'un travail temporaire est reconnue par l'article 3 en raison
de la nature spécifique du travail temporairetel qu'il est défini
par la présente loi.

L'article 4 impose de constater par écrit le contrat de travail
quiapoür-objet l'exécution d'un travail temporaire au plus tard
au moment de l'entrée en service du travailleur. Ceci constitue
une modification par rapport à la loi de 1976. L'article 4, en
effet. ne concerne plus, d'une part, l'intention de conclure un
contrat de travail et, d'autre part, la convention elle-même. Le
Conseil national du Travail était d'avis que cette distinction était
peu appropriée vu que c'est l'employeur qui fait appel au travail
temporaire par le moyen d'un engagement direct.

A défaut d'écrit, le contrat est exclusivement régi par les règles
des contrats conclus pour une durée indéterminée. Toutefois,
pour ne pas imposer au travailleur des obligations qu'il ne
voudrait pas assumer, il lui est permis de rompre le contrat sans
préavis ni indemnité, dans les 7 jours qui suivent l'entrée en
service.

En raison de la nécessité d'une adaptation et d'une intégration
rapide du travailleur temporaire d'une part, et de la durée réduite
de certains travaux temporaires d'autre part, l'article 5 prévoit
une clause d'essai d'une durée de trois jours:rrëstependant
loisible aux parties de stipuler une des clauses d'essai classiques
prévues par la législation sur les contrats de travail. Dans ce cas,
cette clause d'essai ne peur être cumulée avec la clause d'essai
spéciale prévue par le présent projet.

Le projet de loi ne règle que les cas de travail temporaire visés
par l'article I'",

Il n'y a aucune interdiction d'engager, selon les règles des lois
sur les contrats de travail, des travailleurs par contrat à durée
déterminée, par contrat pour un travail nettement défini ou par



mers in dienst te nemen door een overeenkomst voor bepaalde
duur, door een overeenkomst voor een duidelijk omschreven
werk of door een vervangingsovereenkomst.

Tegen een dergelijke indienstneming voor de uitvoering van
tijdelijke werkzaamheden bestaat evenmin enig verbod, in zover-
re de werkgever afzier van de voordelen van de in de artikelen 3
(opeenvolgende overeenkomsten) en 5 (proeftijd van drie dagen)
voorkomende bepalingen die een afwijking inhouden op de rege-
len zoals voorzien in de wetten op de arbeidsovereenkomsten.

Artikel 6 wil dus duidelijk stellen dar in geval van tijdelijke
arbëid zoals deze in artikel 1 is omschreven, de partijen bij de
arbeidsovereenkomst de keuze hebben tussen de bepalingen van
het hoofdstuk I van dit ontwerp van wet en van de regels vervat
in de wetten op de arbeidsovereenkomsten.

Nadar in hoofdstuk I de bepalingen berreffende de tijdelijke
arbeid in het algemeen werden vastgesteld, worden in hoofd-
stuk Il van het onrwerp de specifieke regels vastgesteld die van
toepassing zijn op de uitzendarbeid, welke één van de vormen is
waaronder tijdelijke arbeid wordt verricht.

Artikel 7 van dit ontwerp omschrijft het uitzendbureau als de
onderneming waarvan de activiteit erin besraat uirzendkrachten
in dienst te nemen, deze ter beschikking van gebruikers te srellen
met het oog op de uirvoering van een bij de wet roegelaren
tijdelijke arbeid,

De definitie van de arbeidsovereenkomst voor uirzendarbeid
bevar de drie hoofdbesranddelen van de arbeidsovereenkomsr r
de verhouding van ondergeschikthc:id russen de uirzendkracht en
het uit1,cndbureau~ de arbeid die bij een gebruiker wordt verricht,
en het loon dllt door her uitzendbureau moer worden betaald.

Het uir1.endbureau is de werkgever van de uirzendkrachr, daar
de verhouding van ondergeschiktheid. een besranddeel van de
overeenkomsr, tot stand komt tussen dar bureau en de uirzend-
kracht. Her feit dar de uitzendkracht zijn arbeid in de onderne-
ming van een gebruiker uitvoert en dat deze hem richrlijnen kan
geven, bt-Iet niet dat de uitzendkracht onder het algemene gezag
van het uirzendbureau blijft staan.

In artikel 8 wordt de logische conclusie getrokken uit de ver-
hoûèláng\iân'ontff"t"geschiktheid, die een bestanddeel van de ar-
beidsovereenkomst voor uitzendarbeid is, doordat daarin wordt
bepaald dat die overeenkomsr wordt beschouwd als een arbeids-
overeenkomst en dat tegen dar vermoeden geen enkel bewijs
wordr toegelaten.

Daar de arbeidsovereenkomse voor uitzendarbeid eveneens de
uitvoering van een tijdelijke arbeid ten doel heeft, is het logisch
dat de van de wetgeving berreffende de arbeidsovereenkomst
afwijkende regels, die vervar liggen in de artikelen 2 rot 5 van her
ontwerp, op haar U)epasselijk worden gemaakt (met uitzonde-
fing evenwel van art. 4, rweede lid, vermits de vermeldingen
opgenomen in art. 4, rweede lid, terug te vinden zijn in art. 9).

Het derde lid V.1I1 dit artike] bepaah dar de bedoeling om een
arbeidsovereenkomsr voor uitzendarbeid te sluiten voor iedere
werknemer afzonderlijk door beide partijen moet worden vastge-
steld uirerlijk op het tijdstip waarop de werknemer voor de eerste
maal in dienst rreedt; dit berekenr dat de bedoeling om een
arbeidsovereenkomsr voor uitzendarbeid te sluiten nier moer
worden hernieuwd bij elke nieuwe indienstrreding van de uit-
zendkracht,

De overeenkomsr zelf daarenregen zal steeds schriftelijk moe-
ten worden vastgesteld uirerlijk binnen rwee werkdagen re reke-
nen vanaf hel rijdstip waarop de werknerner in dienst rreedr.

Om de rechren van de uirzendkracht te waarborgen en om de
controle op de toepassing van de wer mogelijk te rnaken, wordt
in artikel 9 opgesomd wat in de arbeidsovereenkornsr voor uit-
zencIail)ëi(J vermeld rnoet worden,
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contrat de remplacement pour exécuter des travaux temporaires
non visés par le présent projet de loi.

Rien non plus n'interdit un tel engagement pour l'exécution des
travaux temporaires visés à l'article 1er dans la mesure où l'em-
ployeur ne désire pas bénéficier des dérogations prévues par les
articles 3 (contrats successifs), et 5 (essai de trois jours), aux
règles établies en ces matières par les lois sur les contrats de
travail.

L'article 6 a donc pour objet de bien préciser qu'en cas de
travail temporaire tel qu'il est défini à l'article 1er, les parties au
contrat de travail ont le choix entre les dispositions du chapi-
tre 1er du présent projet de loi et les règles des lois relatives aux
contrats de travail.

Après avoir fixé au chapitre 1er les dispositions concernant le
travail temporaire en général, le chapitre II du projet fixe les
règles spécifiques applicables au travail intérimaire qui est une des
formes dans lesquelles s'exerce le travail temporaire.

L'article 7du présent projet définit l'entreprise de travail intéri-
maire comme étant l'entreprise dont l'activité consiste à engager
des intérimaires, les mettre à la disposition d'utilisateurs en vue
de l'exécution d'Un travail autorisé par la loi.

La définition du contrat de travail intérimaire comporte trois
éléments essentiels du contrat de travail: le lien de subordination
entre l'intérimaire et l'entreprise de travail intérimaire, le travail
effectué chez un utilisateur et la rémunération à payer par l'entre-
prise de travail intérimaire.

L'entreprise de travail intérimaire est l'employeur de l'intéri-
maire étant donné que le lien de subordination constitutif du
contrat s'établit entre cene entreprise et l'intérimaire. Le fait que
l'intérimaire exécute son travail dans l'entreprise d'un utilisateur
et que ce dernier puisse lui donner les directives n'empêche pas
que l'intérimaire reste sous l'autorité de l'entreprise de travail
intérimaire.

L'article 8 tire la conclusion logique du lien de subordination
qUlestcönsntutif du contrat de travail intérimaire en disposant
que ce contrat est réputé un contrat de travail et que nulle preuve
contraire n'est admise contre cette présomption.

Comme le contrat de travail intérimaire a également pour objet
l'exécution d'un travail temporaire, il est logique de lui rendre
applicables les règles dérogatoires à la législation sur les contrats
de travail qui sont contenues dans les articles 2 à 5 du projet
(à l'exception toutefois de l'an. 4, alinéa 2, puisque les mentions
reprises à l'art. 4. alinéa 2, se retrouvent à l'art. 9).

l'alinéa 3 de cet article stipule que l'intention de conclure un
contrat de travail intérimaire doit être établie par les deux parties
pour chaque travailleur séparément au plus tard au moment où
le travailleur entre pour la première fois en service; ceci signifie
que l'intention de conclure un contrat de travail intérimaire ne
doit pas être renouvelée lors de chaque entrée en service de
l'intérimaire.

Le convention elle-même devra, par contre, toujours être con-
statée par écrit au plus tard dans les deux jours à compter du
moment où le travailleur entre en service.

Afin de garantir les droits de l'intérimaire et de permettre le
contrôle de l'application de la loi, l'article 9 énumère les mentions
que le contrat de travail intérimä.re-doit obligatoirement corn-
poner.



- 76211 - 86/87

De wet van 1976 bepaalde dat het loon van de uitzendkracht
niet lager mag liggen dan dar waarop hij aanspraak zou kunnen
maken indien hij onder dezelfde voorwaarden door de gebrui-
kende werkgever in dienst was genomen als een vast werknemer.
Deze gaf aanleiding tot sommige moeilijkheden vooral in verband
met de dertiende maand en de eindejaarspremies. Deze premies
worden meestal toegekend aan de werknemers die op het ogen-
blik van de betaling nog steeds in dienst zijn in de onderneming
(einde van het jaar of einde van het sociale dienstjaar). Hieruit
vloeide voort dat de uitzendkrachten die maar gedurende een
gedeelte van het jaar hebben gewerkt in de gebruikende onderne-
ming en die op het einde van her jaar niet meer in die onderne-
ming waren tewerkgesteld, op die premies geen aanspraak meer
konden maken, zelfs indien zij in de loop van het jaar volledige
prestaties hadden in dienst van een of meer uitzendbureaus.

Het parirair comité voor de uitzendarbeid heeft dus de keuze
tussen twee oplossingen:

a) bij ontstentenis van een bij koninklijk besluir algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst moeten
de voorwaarden van de gebruiker worden nageleefd;

b) het paritair comité kan door middel van een bij koninklijk
besluit algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsover-
eenkomst speeifieke gelijkwaardige regels vasrstellen voor de
uitzendkrachten. ter vervanging van de regels die bij de gebruiker
van kracht zijn.

Op 4 maart 1.986 werd in de Nationale Arbeidsraad de collee-
fieve arbeidsovereenkomst nr. 36dedes gesloten berreffende de
eindejaarspremie \'an de uirzendkraclnen. waarbij een regeling
werd DpgeU't om aan de: uim:ndJcrachten een eindejaarspremie
roe Ie kennen (koninklijk besluit van 20 maart 1986, Belgiscb
StmllSblad van 19 april 1986) ten laste van een Fonds voor
~aanszekerheid.

Het tweede lid van anikeI 10 zal aan het paritair comité voor
de uitzendarbeid toelatenoïTi,;öor de uitzendkrachten gelijkwaar-
dige voordelen te voorzien, zoals deze die aan de vaste werkne-
mers van de gebruikende onderneming worden toegekend,

De Regering ~ft evenwel geen gelijkaardige bepaling voor de
tijdelijke werkrtMtlets kunnen inlassen:

omdar de tijdelijke werknemers rechtsrreeks door de gebrui-
kende onderneming aangeworven worden en dar bijgevolg de
collecneve arbeidsovereenkomsten van de betrokken secror
van toepassing zijn;

- omdar het onredelijk was een onderscheid te maken russen de
overeenkomsten voor een bepaalde nid, gesloren op basis van
de wee van 3 juli 1978 berreffende de arbeidsovereenkom-
sten. en deze op basis van hoofdstuk I van dit wetsonrwerp,

!\.1!!.~e1l! gaat uit van de bepaling van artikel 57 van de wet
van 3 ju1l1978 berreffende de arbeidsovereenkomsren, naar luid
waarvan de werkgever in de bednjfsrakken met een fonds voor
besraanszekerheid geheel of gedeeheliik is vriigesreld van de
verplichtingen inzake behoud.van her normale loon in geval van
schorsingder uitvoering van ~ arbeidsovereenkomsr, voor zover
een collecrieve arbeidsovereenkomsr, die in het parirair comité is
gesloten en door de Koning algemeen verbindend is verklaard,
die verplichting ten laste van een fonds voor bestaanszekerheid
heefr gelegd.

Die bepaling werd toegepasr in de sectoren waar de werklieden
wegens de ongeregelde aard van hun acnviteu vaak van werkge-
ver veranderen. Daar die toestand ook voor de uirzendarbeid
kenmerkend is, dient aan de uitzendbureaus die uirzendkrachren
in dienst nernen, dezelfde mogelijkheid tc worden geboden, zelfs
wanneer het om bedienden gaat.

Anikell1 schrijft voor dar het uirzendbureau, dat een werkne-
merreroeSêhikking stelt van een gebruiker die bijdrageplichtig
is ten aanzien van een fonds voor bestaanszekerheid, de aan dit
fonds verschuldigde bijdragen betaalr voor zover een collecrieve
arbeidsovereenkomst van her paritaire comité waaronder de
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La loi de 1976 disposait que la rémunération du travailleur
intérimaire ne pouvait être inférieure à celle à laquelle il aurait
eu droit s'il était engagé dans les mêmes conditions comme
travailleur permanent par l'utilisateur. Cette disposition a suscité
certaines difficultés, principalement en ce qui concerne le trei-
zième mois et les primes de fin d'année. Ces primes ne sont
généralement octroyées qu'aux travailleurs toujours en serviee
dans l'entreprise au moment du paiement (fin de l'année ou fin
de l'exercice social). )) en résultait que les intérimaires qui n'ont
travaillé dans une entreprise utilisatrice qu'une panic de l'année
et qui ne sont plus occupés dans cette entreprise à la fin de l'année,
ne pouvaient prétendre à ces primes même s'ils ont eu des
prestations complètes au cours de l'année au service d'une ou de
plusieurs entreprises de travail intérimaire.

La commission paritaire pour le travail intérimaire aura donc
le choix entre deux solutions:

a) à défaut d'une convention collective de travail rendue obli-

I
gatoire par arrêté royal. ce sont les conditions de l'utilisateur qui
doivent être respectées;

b) par convention collective de travail rendue obligatoire par

I arrêté royal. elle peut fixer des règles équivalentes. spécifiques
aux travailleurs intérimaires, qui remplaceront celles en vigueur
chez l'utilisateur.

la convention collective de travail n? 36decies concernant la
prime de fin d'année des travailleurs intérimaires qui a pour objet
d'instituer un système d'octroi de prime de fin d'année pour les
travailleurs intérimaires à charge d'un Fonds de sécurité d'exis-
tence a été conclue le 4 mars 1986 (arrêté royal du 20 mars 1986,
Moniteur belge du 19 avril 1986).

L'alinéa 2 de l'article 10 permettra à la commission paritaire
pour le travail iritérimâlrede prévoir. pour les intérimaires. des
avantages équivalents à ceux qui sont reconnus aux travailleurs
permanents de l'entreprise utilisatrice.

Le Gouvernement n'a cependant pas pu introduire une disposi-
tion similaire pour les travailleurs temporaires:

parce que ces travailleurs temporaires sont engagés directe-
ment par l'entreprise utilisatrice et ressortissent de ce fait aux
conventions collectives de travail des secteurs concernés;

parce qu'il était inéquitable de faire une distinction entre les
contrats à durée déterminée conclus sur base de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et ceux conclus
sur base du chapitre I du présent projet de loi.

L'article JI s'inspire de la disposition de l'article 57 de la loi
du T,uillet -1978 relative aux contrats de travail qui prévoit que.
dans les branches d'activité où il existe un fonds de sécurité
d'existence, l'employeur est dispensé de tout ou partie des obliga-
tions relatives au maintien du salaire normal en cas de suspension
de l'exécution du contrat, dans la mesure où une convention

I collective de travail conclue au sein de la commission paritaire
et rendue obligatoire par le Roi a mis cette obligation à charge
du fonds de sécurité d'existence.

Cene disposition a été appliquée dans les secteurs où les
ouvriers changent fréquemment d'employeur en raison du carac-
tère irrégulier de leur activité. Comme la même situation caracté-
rise le travail intérimaire, la même possibilité doit être donnée
aux entreprises de travail intérimaire qui engagent des intérimai-
res même lorsqu'il s'agit d'employés.

L'article 12 impose, à l'entreprise de travail intérimaire qui met
un tra\·-aillell-rà la disposition d'un utilisateur assujetti à un fonds
de sécurité d'existence, de payer des cotisations dues à ce fonds,
dans la mesure où une convention collective de travail de la
commission paritaire dont releve l'utilisateur a étendu le champ



gebruiker ressorteert, het toepassingsgebied van dat fonds heeft
verruimd tot de uitzendkrachten die door een bijdrageplichtige
gebruiker worden tewerkgesteld.

Ter voorkoming van doublures reikt die verplichting niet tot
de betaling van bijdragen in verband met voordelen die reeds
worden verleend door het fonds voor bestaanszekerheid waaron-
der het uitzendbureau ressorteert.

Artikel 13 legt de regels vast inzake de berekening van de
anciënniteit van de uitzendkracht voor de toepassing van de
wettelijke en conventionele bepalingen die steunen op de anciën-
niteit van de werknemer in de onderneming.

Artikel 14 herinnert aan het principe van de wetgeving berref-
fende de arbeidsovereenkomsten, volgens hetwelk de partij die is
benadeeld door een eenzijdige beëindiging van de overeenkomst
vóór het verstrijken van de termijn en zonder dringende reden,
recht krijgt op een vergoeding ten bedrage van het loon dar nog
verschuldigd is tot het bereiken van die termijn; een vergoeding
die evenwel niet hoger mag zijn dan her ~eevoud van het loon
dar overeensremr met de duur van de opzeggingstermijn die in
achr moest worden genornen zo een arbeidsovereenkomst zonder
tijdsbepaling was gesloten.

Ingeval door toedoen van de gebruiker, de overeenkomst nier
wordt uitgevoerd tot de vastgesrelde termijn, dan wijkt het noch-
tans ar van de verplichting om een vergoeding wegens beëindiging
te betalen, indien het uirzendbureau de uitzendkrachr, voor de
periode die "og moet verlopen, een vervangingsarbeid bezorgt die
hem een idenliek loon en gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden
~'1t, Deze bepaling ga.u uil van het beginsel dar de werkgever
verplicht is de werknemer onder dezelfde voorwaarden re laten
werken, op de overeengekomen lijd en plaats en dar elke wezen-
lijke wijziging van de arbeidsvoorwaarden ren nadele van de
werknemer gelijk sraar met een verbreking van de overeenkomst
door de werlcgever. Daarom voorziet het onrwerp in eenzelfde
loon (essenriële voorwaarde van de overeenkomsr) en gelijkwaar-
dige arbeidsvoorwaarden.

Onder gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden wordt bijvoor-
beeld verstaan (bij gelijkblij\·ende andere voorwaarden inzake
uurregeling en beroepskwalificarie) gelijkwaardige tijden en reis-
kosten om zich naa c de nieuwe plaats van het werk te begeven.

AnikeI 15 voorziee een geliikaardige bepaling wanneer her gaar
omern-övereenkomst lor vervanging voor een niet bepaalde tijd.
Wel kan van deze mogelijkheid in dit geval maar gebruik worden
gemaake, voor zover de uitzendkracht een dienstbetrekking heeft
aangegaan.

Opdat de inlegratie in de algemene arbeidsmarkr wordt bevor-
derd voor werknemers die dir wensen en rer vrijwaring van hun
arbeidsvriiheid, worden de bedingen in de arbeidsovereenkomst
voor uirzendarbeid, waarbi] het aan de uirzendkracht wordr
verboden bij een gebruiker in diensl te treden, bij artikel 16 nierig
verklaard, -- - ---

Overigens beperken dergeliike bedingen onrechnnarig de mo-
geliikheden om aan een uitzendkracht die werkloosheidsuirkerin-
gen geniet, een behoorlijke betrekking aan te bieden,

Artikel 17 van de voorlopige wet dar de rermijn vastsrelde
wa-ä;:b,i1l1enaan de uirzendkrachr een copie moest worden gege-
ven van het gedeelre V311 de overeenkomsr, gesloten russen hel
uizendbureau en de gebruikcr, en dar de belangriiksre vermcldin-
gen bevatren die hem aanbelangen, kent drie belangrijke wiizigin-
gen :

a) zoals vastgesteld kon wordcn was het voor het uirzendbu-
reau zeer moeilijk orn, binnen de rwee werkdagen volgend op de
tewerkstelling van de uirzendkrachr, de overeenkornsr met de
gebruiker te sluiren en aan de uitzendkrachr een copie te bezorgen
van her gedeehe van de overeenkornst met de voorziene vermel-
dingen. De geschrcven overeenkornsr met de gebruiker zal nu
maar gesloten moeren worden binnen de zeven werkdagen die
volgen op de tewerkstelling :
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d'application de ce fonds aux intérimaires occupés par un utilisa-
teur assujetti.

Afin d'éviter les doubles emplois, cette obligation ne s'étend pas
au paiement de cotisations afférentes à des avantages qui sont
déjà alloués par le fonds de sécurité d'existence dont relève
l'entreprise intérimaire.

L'article 13 fixe les règles de calcul de l'ancienneté de l'intéri-
maire pour l'application des dispositions légales et convention-
nelles qui se fondent sur l'ancienneté du travailleur dans l'entre-
prise.

L'article 14 rappelle le principe de la législation sur les contrats
de travail qui donne, à la panie lésée par une résiliation unilatéra-
le du contrat avant terme et sans motif grave, le droit à une
indemnité égale au montant de la rémunération restant à échoir
jusqu'à ce terme sans cependant que cette indemnité puisse excé-
der le double de la rémunération correspondant à la durée du
délai de préavis qui aurait dû être respecté si un contrat de travail
avait été conclu sans terme.

Il déroge cependant à l'obligation de payer une indemnité de
rupture en cas de non-exécution de l'engagement jusqu'au terme
du fait de l'utilisateur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire
fournit à l'intérimaire, pendant la période restant à courir, une
occupation de remplacement lui assurant une rémunération iden-
tique et des conditions de travail équivalentes. Cette disposition
s'inspire du principe que l'employeur a l'obligation de faire tra-
vailler le travailleur dans les conditions, au temps et au lieu
convenus et que route modification substantielle des conditions
de travail au détriment du travailleur équivaut à une rupture du
contrat par l'employeur. C'est la raison pour laquelle le projet a
prévu l'identité de rémunération (condition essentielle du contrat)
et I'équivalence des conditions de travail.

Par equivalence des conditions de travail, on entend par exem-
ple (toutes autres candirions d'horaire et de qualification profes-
sionnelle étant restés égales) un temps et des frais de déplacements
équivalents pour se rendre au nouveau lieu de travail.

L'article 15 prévoir une disposition similaire lorsqu'il s'agit
d'un-romrai"(Ie remplacement pour une durée non déterminée.
Il ne peut être fait usage de cette possibilité que pour autant que
l'intérimaire air trouvé un emploi.

Afin de favoriser l'intégrarion des intérimaires qui le souhaitent
dans le marché général de l'emploi et de sauvegarder leur liberté
de travail. l'article 16 frappe de nullité les clauses du contrat de
travail intérimaire-quI interdisent à l'intérimaire de s'engager chezI un utilisateur.

i Paf ailleurs, de telles clauses restreignent abusivement les possi-I bilirés d'offrir un emploi convenable à un intérimaire qui bénéfi-
I cie des allocations de chômage.

I
L'article 17 de la loi provisoire, qui dérerminait le délai dans

lequel,)ev31térre transmise à l'intérimaire une copie de la partie
du contrat conclu entre l'enrreprise de travail intérimaire et

l
,l'utilisateur comportant les mentions essentielles qui l'intéressent,
subit trois modifications importantes:

I a) comme on a constaté qu'il était très difficile pour l'entreprise
de travail intérimaire de conclure le contrat avec l'utilisateur et

i de transmettre à l'intérimaire dans les deux jours ouvrables

I suivant sa mise au travail une copie de la partie du contrat
comprenant les mentions prévues, le contrat avec l'utilisateur ne

I devra être conclu par écrit que dans les sept jours ouvrables
suivant la mise au travail;
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h) de uitzendkracht zal evenwel binnen rwee werkdagen inge-
licht worden over de voormelde vermeldingen;

c) indien de definitieve overeenkomst, gesloten tussen het
uitzendbureau en de gebruiker, wijzigingen bevat ten aanzien van
deze vermeldingen, dan moet de uitzendkracht uiterlijk binnen
zeven werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop zijn te-
werkstelling een aanvang narn, een afschrift ontvangen van dat
deel van de overeenkomst tussen het uitzendbureau en de gebrui-
ker waarin deze vermeldingen zijn opgenomen.

Artikel 18 van het ontwerp bepaalt dar de bedingen gesloten
tussen het uitzendbureau en de gebruiker en die voorzien dat deze
laatste een vergoeding zal moeren betalen aan het uitzendbureau
indien de uitzendkracht zich bij hem definirief zou laten aanwer-
ven, als nietig en onbestaande moeten worden beschouwd.

Deze bepaling is het noodzakelijk gevolg van de nietigheid van
de clausules in de overeenkomst tussen het uitzendbureau en de
uitzendkracht, die aan deze laatste verbieden om zich bij de
gebruiker te laten aanwerven. Dit principe wordt door artikel16
bevestigd.

Artikel 19 stelt de gebruiker aansprakelijk voor de toepassing
van de bePalingen van de wetgeving inzake de reglementering en
de bescherming van het werk die van toepassing zijn op de
werkplaats. Het is gebleken dar de bepalingen berreffende de
vdligheid van het werk en de gezondheid van de werknemers nier
altijd op dt uitzendkrachten worden toegepasr (cfr medisch on-
derwek). Oit is dan ookde reden waarom de Koning bijzondere
toepassingsmodaliteiten inz••ke deze reglemenrering kon vasrleg-
gen na advin van het bevoegd paritair comité en van de Hoge
Raad voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werk-
plaatsen.

Volgens a"ikel 20, worden de gebruiker en de uitzendkracht
geacht een at6ëidSOvereenlcomst voor onbepaalde tijd te hebben
aangegaan indien de gebruiker een uitzendkracht rewerksteh in
strijd met de bepalingen van de artikelen 21 en 23, of wanneer
de gebruiker doorgaat met de rewerksrelling van de uitzend-
kracht, die in dienst werd genomen door een uitzendbureau,
nadat het kennis heeft gegeven van zijn beslissing die werknemer
lerug te trekken,

In dit kader stelde de Raad van State enige vragen inzake de
doeltreffendheid van deze sanctie en werd er verwezen naar
artikel 31, S 3, waar voor de werknemer de mogelijkheid wordt
voorzien om zonder opzegging of vergoeding de arbeidsovereen-
komst te briindigen. Er wordr evenwel op gewezen dat de situatie
die aan de basis van artikel Jl, S J, ligt duidelijk verschillend is
van de situatie waarmee de uitzendkracht wordt geconfronteerd.
Wanneer een werknemer ter beschikking wordt gesteld van een
gebrulker blijft zijn arbeidsovereenkomse met zijn werkgever
voortbestaan, zodat de sancne van arrikel JI. S J, voor gevolg
heek dat hij daarenboven met de gebruiker een arbeidsovereen-
komst heeft.

De arnkelen 21 tot 24 hernemen de meeste bepalingen "an de
artl@én t.fiot ï6 van de voorlopige wer, die de behoefren van
de ondernemingen en de vereisten van het rewerkstellingsbeleid
onderling willen overeenbrengen.

Daarom bepaalr artikel li uirdrukkeliik dar de uirzendkrach-
ren alleen dan ter bCschi"J(ing van gebruikers mogen worden
gesteld of door dezen mogen worden rewerkgesreld, wanneer het
gaar om de uirvoering van een in artikel I bedoelde tijdelijke
arbeid.

De schending van her verbod blijft besrrafr met de srrafrechter-
lijke en de adminisrrarieve sancties die worden vastgesteld bij de
arrikelen 39, }O en 2°.40 en 45, a en b van dit onrwerp.

Ter bescherming van de vaste werkgelegenheid behoudt artikel
22 de mogelijkheid dat de Koning kan voorschrijven dar Je
prestaties van de door een gebruiker rewerkgesrelde uirzend-
krachten nier hoger mogen liggen dan een bepaald aantal , uitge-
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h) toutefois, le travailleur intérimaire sera informé dans les
deux jours ouvrables des mentions précitées;

c) si le contrat définitif conclu entre l'entreprise de travail
intérimaire et l'utilisateur contient des modifications par rapport
à ces mentions, une copie de la partie du contrat conclu entre
l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur, comprenant ces
mentions devra être remise à l'intérimaire, au plus tard dans les
sept jours ouvrables à compter du début de sa mise au travail.

L'article 18 du projet prévoit que les dispositions contractuelles
conclues entre l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur et
prévoyant que celui-ci devra payer une indemnité à l'entreprise
de travail intérimaire au cas où l'intérimaire s'engagerait chez lui
sont considérées comme nulles et non avenues.

Cette disposition est le corollaire nécessaire de la nullité des
clauses du contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire
et l'intérimaire interdisant à ce dernier de s'engager chez un
utilisateur, principe consacré par l'article 16.

L'article 19 rend l'utilisateur responsable de l'application des
dispositions de la législation en matière de réglementation et de
protection du travail qui sont applicables au lieu de travail. Or.
il est apparu que les dispositions concernant la sécurité du travail
et la santé des travailleurs ne sont pas toujours appliquées aux
intérimaires (cfr. examens médicaux). C'est la raison pour laquel-
le le Roi pourra déterminer des modalités particulières d'applica-
tion de cette réglementation après avis de la commission paritaire
compétente et du Conseil supérieur de sécurité, d'hygiène et
d'embellissement des lieux de travail.

Selon l'article 20, l'utilisateur et l'intérimaire sont présumés
avoir conclu un contrat de travail à durée indéterminée lorsque
l'utilisateur occupe un travailleur intérimaire en violation des
dispositions des articles 21 et 23, ou lorsque l'utilisateur continue
à occuper l'intérimaire, qui a été engagé par une entreprise de
travail intérimaire après qu'elle lui ait donné connaissance de son
intention de retirer le travailleur,

Le Conseil d'Etat posait quelques questions, dans ce cadre, sur
l'efficacité de Cette sanction et référait à l'article JI. § 3, qui
prévoit la possibilité pour le travailleur de mettre fin au contrat
de travail sans préavis ni indemnité. Il faut cependant insister sur
le fait que la situation qui est à la base de l'article JI, S 3, diffère
nettement de la situation à laquelle le travailleur intérimaire est
confronté. Lorsqu'un travailleur est mis à la disposition d'un
utilisateur, son contrat avec son employeur continue à exister de
sorte que la sanction de l'article 31, § 3. a pour conséquence qu'il
a en outre un contrat de travail avec l'utilisateur.

Les articles li à 24 reprennent les dispositions des articles 2J
à 26delalOl provlSölëe qui ont pour objet de concilier les besoins
des entreprises et les nécessités de la politique de l'emploi.

C'est ainsi que l'article 21 dispose expressément que les intéri-
maires ne peuvent être-mis à la disposition d'utilisateurs ou
occupés par ceux-ci qu'en vue d'un travail temporaire visé à
l'article l'''.

La violation de cene interdiction reste réprimée par les sanc-
tions pénales et administratives prévues par les articles 39, l°et
2°,40 et 45, a et b du projet.

Afin de protéger l'emploi permanent, l'article 12 maintient la
possibilité pour le Roi de prévoir que les prest"ätlö-ils du personnel
intérimaire occupé par un utilisateur ne peuvent dépasser, par
rapport il celles du personnel permanent de cet utilisateur, un



drukt in absolute cijfers, in een percentage of een combinatie van
die twee formules.

Artikel 23 blijft eveneens aan de Koning de mogelijkheid geven
om de tewerkstelling van uitzendkrachten in bepaalde beroepsca-
tegorieën of bedrijfstakken te verbieden, zoals dit onder de vroe-
gere wet is gebeurd voor de bouwsector (koninklijk besluit van
27 mei 1977) en voor de verhuisondernemingen, meubelbewa-
ring en aanverwante activiteiten (koninklijk besluit van 5 januari
1978) en zoals ook werd vermeld in artikel 18 van voornoemde
C.A.D. nr. 36.

Om aan de sancties te ontsnappen zal het uitzendbureau, zich
niet meer kunnen beroepen op haar onwetendheid over de aard
van de beroepsactiviteit van de gebruiker, vermits de naam van
het paritair comité waaronder de gebruiker ressorteert in de bij
artikel 17 bedoelde overeenkomst zal moeren worden vermeld.

Hoewel men tot nu toe geen nood had aan de bepaling van
artikel 24, blijft het aan de Koning de mogelijkheid geven om het
maximum te bepalen van het tarief van de commissielonen of van
enig andere vergoeding die het uitzendbureau van de gebruiker
mag vorderen en dit met het oog op het voorkomen van eventuele
misbruiken.

Hoewel het uitzendbureau de werkgever is van de uitzend-
krachten die het in dienst neemt, bepaalr artikel 25, dar deze
normaal in aanmerking komen voor de ~rekeniniVän de perso-
neelssterkte van de gebruikende onderneming, die bepalend is
voor dt' toepassing van sommige wergevingen, tenzij vaste werk-
nemers worden vervangen waarvan de uitvoering van de arbeids-
overeenkomsr i~geschorsr. In clat verband kan worden verwezen
naar de'wetgeving beneffende de onderneming. sraden, de comités
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen,
en de sluiting van de ondernemingen.

Het derde lid van artikel 25 laar de Koning toe de wijze van
berekening te bepalen van het gemiddelde van de uirzendkrachren
die door een gebruiker worden tewerkgesteld voor wat de werge-
ving betreft op de ondernemingsraden en de comités voor veilig-
heid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen,

Het koninklijk besluit van 12 april 1977 (Be/gis;" Staatsblad
van 28 juni 1977) heeft inzake de wergeving berreffende de
sluicing van de ondernemingen reeds de manier bepaald waarop
mm het gemidddde moer berekenen van de uitzendkrachten die
ter beschikIcing worden gesreld van een gebruikende onderne-
ming gedurende één kalenderjaar .

Gezien de uitzendkrachten normaal gezien niet in de zerel van
her uirzendbureau worden rewerkgesreld, kan deze bepaling in
bepaalde gevallen niet passend lijkcn (bijvoorbeeld in verband
met de reglemenrering betreffende het vereisre opleidingsniveau
van de veiligheidschefs van de diensten voor veiligheid, gezond-
heid en verfraaiing van de werkplaatsen).

Daarom laar een zesde lid aan de Koning IOC om van deze
bepaling af tc wijken, maar enkel op voorstel van hel parirair
comité voor de uitzendarbeid en na advies van de Hoge Raad
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen.

Uireraard komen de uirzcndkrachten eveneens in aanmerking
voor de berekening van het personeel dar door hun werkgever,
hCI uitzendburcau, wordt rewcrkgesreld.

Artikel 261aal aan de Koning Wc orn, na advies van hel parirair
comité voor de uirzendarbeid, een oplossing re geven aan de
evenruele moeilijkheden in verband mer de tocpassing van som-
mige bepalingen van de wergeving inzake de arbeidsreglemente-
ring en -bescherming die door de uirzendbureaus moeren worden
nageleefd,

Arrikel 2ï rnaakt de bepaling definitief die de oprichting roe-
laar van een paritair comité voor de uirzendarbeid zoals opgericht
bij koninklijk besluir van 22 okrober 1976. Deze bepaling blijft
in dit onrwerp behouden, verrnits het de bijzondere modaliteiren
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nombre déterminé, exprimé en chiffres absolus ou en pourcenta-
ge ou par combinaison des deux formules.

L'article 23 maintient également la faculté pour le Roi d'inter-
dire l'occupation d'intérimaires dans certaines catégories profes-
sionnelles ou branches d'activités, comme cela a été fait sous
l'empire de la loi précédente dans le secteur de la construction
(arrêté royal du 27 mai 1977) et des entreprises de déménage-
ment, garde-meubles et activités connexes (arrêté royal du 5 jan-
vier 1978) et comme cela a également été prévu à l'article 18 de >-

la convention collective de travail n" 36.
L'entreprise de travail intérimaire ne pourra plus, pour échap-

per aux sanctions pénales, faire valoir qu'elle ignorait la nature
de l'activité professionnelle de l'utilisateur puisque la dénomina-
tion de la commission paritaire dont relève l'utilisateur devra
désormais figurer dans le contrat visé à l'article 17,

Quant à l'article 24, et bien que le besoin ne s'en soit pas fait
sentir jusqu'à présent, il maintient, afin d'éviter des abus toujours
possibles, la faculté pour le Roi de fixer le maximum du tarif des
commissions ou de toute autre rétribution que l'entreprise de
travail intérimaire peut réclamer à l'utilisateur.

Bien que l'entreprise de travail intérimaire soit l'employeur des
intérimaires qu'elle engage, l'article 25 prévoit que ceux-à en-
trent normalement en ligne de compte pour le calcul de l'effectif
de l'entreprise utilisatrice qui détermine l'application de certaines
législations, sauf s'ils remplacent des travailleurs permanents
donc l'exécution du contrat est suspendue. On peut citer à cet
égard la législation relative aux conseils d'entreprise, aux comités
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail, et
aux fermetures d'entreprises.

le troisième alinéa de l'article 25 permet au Roi de déterminer
les modalités de calcul de la moyenne des intérimaires mis au
travail par un utilisateur en ce qui concerne la législation relative
aux conseils d'entreprise et aux comités de sécurité, d'hygiène et
d'embellissement des lieux de travail.

En ce qui concerne la législation relative aux fermetures d'en-
treprises, l'arrêté royal du 12 avril 1977 (Moniteur belge du
28 juin 1977) a déjà déterminé les modalités de calcul de la
moyenne des intérimaires mis à la disposition d'une entreprise
utilisatrice pendant une année civile.

Toutefois, comme les intérimaires ne sont normalement pas
occupés au siège de l'entreprise de travail intérimaire, cette dispo-
sition peut paraître inappropriée dans certains cas (par exemple
en ce qui concerne la réglementation relative au niveau de forma-
tion requis des chefs de services de sécurité, d'hygiène et d'embel-
lissemenr des lieux de travail).

C'est pourquoi l'alinéa 6 autorise le Roi à déroger à cette
disposition mais seulement sur proposition de la commission

I pari raire pour le travail intérimaire et après avis du Conseil
supérieur de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de
travail.

Il est bien entendu que les intérimaires entrent également en
ligne de compte pour le calcul du personnel occupé par leur
employeur, c'est-à-dire, l'entreprise de travail intérimaire.

l'article 26 permet au Roi, après avis de la commission paritai-
re poürlé-iravail intérimaire, de résoudre d'éventuelles difficultés
d'application alLX intérimaires de certaines dispositions de la
législation du travail dont le respect incombe aux entreprises de
travail intérimaire.

L'article 17 rend définitive la disposition qui a permis l'institu-
tion de lacommission paritaire pour le travail intérimaire qui a
été instituée par l'arrêté royal du 22 octobre 1976. Cette disposi-
tion est maintenue dans le présent projet parce qu'elle détermine
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bepaalt inzake de sarnenstelling van de patronale vertegenwoor-
diging in het betrokken paritair comité.

De artikelen 28 en 29 hernemen grotendeels de tekst van de
artikelen 30 en 31 van de wet van 1976 maar er dient op gewezen
te worden dat:

het in artikel 28 bedoelde fonds voor bestaanszekerheid werd
opgericht bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni
1978 van het paritair comité voor de uitzendarbeid, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 september
1978 en na het verstrijken van de geldigheidsduur van de wet
van 1976 bij de CA.O. nr. 36bis van 27 november 1981,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
9 december 1981;
de bijzondere opdracht die bij artikel 29 aan dit fonds werd
toegekend, werd vasrgesteld bij de voornoemde collecrieve
arbeidsovereenkomst van 27 juni 1978 en bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 december 1978, algemeen ver-
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 12 juni 1979 en
na het verstrijken van de geldigheidsduur van de wet van
1976 bij de CA.O. nr. 36bis.

Op voorstel van de Nationale Arbeidsraad werd een nieuw
artikel 30 ingelast dar bepaalt dar de beslissingen die in her
paritair-cOmité voor de uitzendarbeid worden genomen en de
overeenkomsten die er worden gesloten door de uitzendbureaus
moeren worden nageleefd dus 7.e1fs vooraleer le personeel tewer-
stellen, gezien artikel 27 van dit onrwerp geen afdoende grond-
slag nlrmt,

HoclfdMuk III van htr onrwerp gnat over de reglementering
\tan het ter beschikking SIC lien van werknemers ren behoeve van
Jébruikers dit deze werknemers rewerksrellen en over hen een of
ander deel van het gezag, dar normaal aan de werkgever toekomt,
uitoefenen. De Nationale Arbeidsraad rneende dar de voorwaar-
den en de procedure van het ter beschikking srellen van werkne-
mm, zoals voorzien bij de artikelen 32 en 33 van de wet van
1976, volledig konden behouden blijven.

Deze rwee bepalingen vragen hier bijgevolg maar een beknopte
commentaar.

An:ikel 31 S 1. "andhaaft dus her verbod van her (er beschik-
kjng sccillén-"an werknemers ten behoeve van gebruikers dar nier
wordt uitgevoerd overeenkomstig de reglementering van de uit-
zendarbeid, zoals door dit ontwerp wordt vastgelegd, Deze bepa-
ling heeh geen betrekking op de aanneming noch op de onderaan-
ßCIl\ing waarbij de hoofdaannemer geen enkel gezag uiroefent
over de werknemers van de onderaannemer.

De SS 2 tot 4 willen het lOl regelen van de arbeidsrelarie die
lot stand kwam in strijd mer her verbod van 5 I, m.a, w. :

de nietigheid van rechtswege van de overeenkomsr gesloren
tussen de werknemer en de persoon die hem aangeworven
heefr om hem rer beschikking van een gebruiker te stellen;
her onrstaan van een nieuwe overeenkomst van onbepaalde
tijd ten opzichte van de gebruiker,
de hoofdelijke aansprakehikheid van de gebruiker en van de
persoon die de werknemer ter beschikking heeft gesreld ten
oversraan van de werknemer voor de berahng van het loon,
de sociale biidragen, enz ...

Anikei 32 voorzier in een afwijking op her verbod om werkne-mers têrbe~hikking van gebruikers te stellen, nI. in geval van
her uitzonderlijk uitlenen ervan,

Dit uitlenen van werknemers blijft nog altijd onderworpen aan
dezelfde voorwaarden als nu, nl. :

de toestemrning van de lnspecrie van de sociale werten, die
rnaar na akkoord van de gebruiker en de vakbondsafvaardi-
ging kan gegeven worden. Deze toelating is evenwel nier
vereist wanneer het (er beschikking stellen gebeurt in het
kader van de samenwerking tussen ondernemingen van een-
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des modalités particulières dans la composition de la représenta-
tion patronale au sein de ladite commission paritaire.

En ce qui concerne les articles 28 et 29 qui reproduisent en
grande partie les articles 30 et 31 de la loi de 1976, il Y a lieu
de souligner que:

le fonds de sécurité d'existence visé à l'article 28 a été créé par
la convention collective de travail du 27 juin 1978 de la
commission paritaire pour le travail intérimaire rendue obli-
gatoire par l'arrêté royal du 8 septembre 1978 et après l'expi-
ration de la durée de validité de la loi de 1976 par la conven-
tion collective de travail n? 36bis du 27 novembre 1981
rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981;

].1mission spécifique assignée à ce fonds par l'article 29.1 été
déterminée par la convention collective de travail précitée du
27 juin 1978 et par la convention collective de travail du
18 décembre 1978 rendue obligatoire par l'arrêté royal du
12 juillet 1979 et après l'expiration de la durée de validité de
la loi de 1976 par la convention collective de travail n? 36bis.

Sur proposition du Conseil national du Travail, fut introduit
un nouvel article 30 qui prévoit que les décisions prises au sein
de la commission paritaire pour le travail intérimaire et les
conventions collectives qui y sont conclues doivent être respectées
par les entreprises de travail intérimaire même avant qu'elles
n'occupent du personnel, vu que l'article 27 du présent projet ne
constitue pas une base suffisante.

le chapitre III du projet concerne la réglementation de la mise
de travailleurs à la disposition d'utilisateurs qui occupent ces
travailleurs er exercent sur ceux-ci une part quelconque de l'auto-
rité appartenant normalement à l'employeur. Le Conseil national
du Travail a estimé qu'il convenait de maintenir intégralement les
conditions er la procédure de mise à la disposition des travailleurs
prévus par les articles 32 et 33 de la loi de 1976.

Ces deux dispositions ne font dès lors ici l'objet que d'un
commentaire succinct.

l'article 31, § 1cr, maintient donc l'interdiction de la mise de
tra\"ail1ëürs-Tla disposition d'utilisateurs qui n'est pas effectuée
conformément à la réglementation du travail intérimaire fixée par
le présent projet. Cette disposition n'englobe pas la véritable
entreprise de sous-rrairanœ dans laquelle l'entrepreneur principal
n'exerce aucune autorité sur les travaiIJeurs de l'entrepreneur ou
du sous-entrepreneur.

les SS 2 à 4 ont pour but de régler le sort des relations de
travail qui on! été nouées en violation de l'interdiction édictée par
le S l,c'est-à-dire principalement:
- la nullité de plein droit du contrat conclu entre le travailleur

et la personne qui l'a engagé pour être mis à la disposition d'un
utilisateur;
la naissance d'un nouveau contrat à durée indéterminée vis-à-
vis de l'utilisateur;
la responsabilité solidaire de l'utilisateur et de la personne qui
a mis le travailleur à sa disposition vis-à-vis du travailleur
pour le paiement des rémunérations, cotisations sociales,
etc ...

Quant à l'article 32, il prévoit une dérogation à l'interdiction
de mise de rra,;aillêiïrs à la disposition d'utilisateurs en cas de prêt
de main-d'œuvre exceptionnel.

Ce prêt de main-d'œuvre reste toujours soumis aux mêmes
conditions qu'actuellement. Il s'agit notamment:

de l'autorisation de l'Inspection des lois sociales qui n'est
donnée qu'après raccord de la délégation syndicale de l'utili-
sateur. Cette autorisation n'est toutefois pas requise lorsque
le prêt de main-d'œuvre se réalise dans le cadre de la collabo-
ration entre entreprises d'une même entité économique et



zelfde economische en financiële entiteit of met het oog op de
kortstondige uitvoering van gespecialiseerde opdrachten die
een buitengewone beroepsbekwaamheid vereisen;
het geschreven akkoord van de ter beschikking gestelde werk-
nemer.

Artikel 33 dat hoofdstuk N van het ontwerp vormt, herneemt
naar het voorbeeld van artikel 6 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, een algemene bepaling
volgens dewelke ieder contractueel beding tot beperking van de
rechten der werknemers of tot verzwaring van hun verplichtin-
gen, die voortvloeien uit de bepalingen van dit onrwerp, nietig
is.

In de artikelen 34 tot 44, die hoofdstuk V van het ontwerp
vormen, worden de voorzieningèn in verband met het toezichr en
de strafbepalingen overgenomen die terug te vinden zijn in de
meeste recente wenen inzake arbeidsreglementering.

Opdar wordt gezorgd voor een betere kennis en een betere
controle van de tijdelijke arbeid, en meer in het bijzonder van de
tewerkstelling van uitzendkrachten kan de Koning, Iuidens arti-
kel 34, SI, aan de werkgevers, de uitzendbureaus en de gebrui-
kers voorschrijven dat zij bescheiden bijhouden en inlichtingen
verstrekken die betrekking hebben op de tewerkstelling van tiide-
lijke werknemers of van uitzendkrachten voor de uirvoering van
een tijdelijke arbeid zoals die bij deze wet wordt bedoeld,

Paragraaf 2 zal aan de Koning toelaten om op voorsrel van het
paritaire comit~ voor de uif1.fl1darbeid de:gegevens vast te srellen
die de uirzc:ndbureau~ aan de Nationale Arbeidsraad zullen moe-
ren doorgeven,

De :mikeJcn 4.~ en 46 maken dat de wet van JO juni 1971
betrë(ltnd'è-dè-~·cfminiiiüatin'e geldboeren roepasseliik in geval
van inbreuk op sommige sociale wenen ook van toepassing if>op
de door dit ontwerp voorziene inbreuken.

Om elk vacuüm te voorkomen regèle artikel 47 wat er gebeurt
bij ontstentenis van een koninklijk beslùit äpbaSls van de arrike-
len J, S 4, en 23 en bij ontsrenrenis van een collectieve arbeids-
overeenkomst, bij koninklijk besluit algemeen verbindend ver-
Idaard, op basês van artikel I, S S.

Artikel48 renslc :~estf:1tdar de Koning voor de openbare sector
dicnlêtoriëJèr het toepassingsgebied van de wet van 5 december
1968 berreffende de collecrieve arbeidsovereenkomsren en de
paritaire comités valr, de bevoegdheid heefr om meer aangepasee
maatregelen te treffen.

Er werd rekening gehouden mer her advies van de Raad van
Stale.

Dir is, Dames en Herm, her onrwerp van wet dar de Regering
de eer heeft u rer beraadslaging en beslissing voor re leggen.

De Minister (Jan Teu/ersktelling en Arbeid,

M. HANSENNE.

De Minister t'a" Social •• Zaken,

J.·L DEHAENE.
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financière ou en vue de l'exécution momentanée de tâches
spécialisées requérant une qualification professionnelle parti-
culière;
de l'accord écrit du travailleur prêté.

L'article 33 qui constitue le chapitre IV du projet reprend, à
l'instar de l'article 6 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, une disposition générale frappant de nullité
toute stipulation contractuelle visant à restreindre les droits des
travailleurs ou à aggraver leurs obligations tels qu'ils résultent des
dispositions du projet.

Les articles 34 à 44 qui constituent le chapitre V du projet
reprennent les dispositions relatives à la surveillance de l'exécu-
tion de la loi et aux sanctions pénales qui se retrouvent dans la
plupart des lois de réglemenation du travail récentes.

En vue d'assurer une meilleure connaissance et un meilleur
contrôle du travail temporaire, et plus particulièrement de l'occu-
pation d'intérimaires, l'article 34, S Itt, permet au Roi d'imposer
aux employeurs, aux entreprises de travail intérimaire et aux
utilisateurs la tenue et la fourniture de documents et de renseigne-
ments relatifs à l'occupation de travailleurs temporaires ou d'inté-
rimaires en vue de l'exécution d'un travail temporaire visé par la
présente loi.

Quant au § 2, il permettra au Roi de déterminer, sur proposi-
tion de la Commission paritaire pour le travail intérimaire, les
informations que les entreprises de travail intérimaire devront
fournir au Conseil national du Travail.

Les articles 45 et 46 étendent, aux infractions prévues par le
présent projet, l'application de la loi du 30 juin 1971 relative aux
amendes administratives applicables en cas d'infraction à certai-
nes lois sociales.

Pour éviter tout vide juridique, l'article 47 règle la situation qui
découle de l'absence d'arrêté royal pris sur base des articles J,
S 4, et 23 el d'une convention collective de travail, rendue
obligatoire par arrêté royal, prise sur base de l'article 1, S S.

l'article 48 enfin donne au Roi la compétence de prendre des
mesum plus-adaptées pour les services publics qui ne relèvent pas
du champ J'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les
convnenons collectives de travail et les commissions paritaires.

Il a été tenu compte de l'avis du Conseil d'Etat.

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le Gouverne-
ment a l'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

M. HANSEm..'E.

Le Mi"istre des Affaires sociales,

J.-L DEHAENE.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste karner, op 25 februari 1986 door
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid verzocht hem van advies te dienen over
een ontwerp van wet « betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking srellen van werknemers ren behoeve van gebruikers », heeft op
27 maart 1986 het volgend advies gegeven:

I. - Voorafgaande opmerkingen

1. Her voor advies overgelegde ontwerp is een tweede aanpassing van de tekst
waarover de Raad van State al eerder advies beeft uitgebracht, een eerste maal
op 3 juli 1981 (L. 14.180/1) en een rweede maal op 18 mei 1983
(L. 15.487/VR). Dit tweede advies werd gegeven door de verenigde kamers van
de afdeling wetgeving en betrof alleen de vraag of her voorontwerp wel degelijk
tot de bevoegdheid van de nationale wergever behoorde.

Her sprœkt vanzelf dat her huidige advies moet worden gelezen in her licht "an
beide vorige adviezm. T rouwms, bij her opstellen van dethans voorgelegde versie
werd blijkbaar in ruime mare rekening gdJOIIden met de opmerkingen geformu-
leerd in her advies van j juli 1981.

2. De Tqjding vervat in her voor advies overgelegde ontwerp is bestemd om
in de plaats te komen van de Collectieve ArbeidsO\'ereenkomst nr. 36 van
27 noVember 1981 houdende conservatoire maatregelen betreffende de tijdelijke
arbeid. de uitundarbrid en her ter ~hikking ~11en van werlmemers ren
befIon-e van gdlnaikers, algemeen verbindend verklaard bij koninldijk besluit van
9 dcœmber 198 J.

One C.A.O. werd bij wijle' \Ian CORlerutoirc Inutugel door de in de
N.clon.1e Albeiditl1lad verc*"wllordip rcprC'JleIUat~'c: ,,'erkgevcn· en werk-
Mmtf10IIIlliulia Iftlotm in .fWacht;", un een lII'erWI "erunJing van de wer
vd la juni 1976 haucIendt: voorlupige rtgding van de tijddijlt.t arbeid, de
uil,endarbeid en her Ier bnchikki"l ••dim van werkDenlen len behoeve van
ldJNiker'.

De7.e voorlopige ".'er verv~l op JO novcmbtr 1981.

J. Het nu ovftltlesde ontwerp ~at uir drie grOle delen.

HoofchNk I fle"ar de rtP:menrering \'3n de tijdelijke arbeid, dit willqgen de
lIetivÎleic _ op grond van een Mbeickm'ereenkomsr ".'ordt uitgtcXfend en lOI doel
h«lt in de "Cf'V:lßBÏIII van een vaste ~'nknerner te voorzjen, te beanrwoorden
UA een builenetWOM vcflllftl'dering vm her werk of IC zorgen voor de uitvoering
"an een uiuondertijk werk,

Durenbcm~lI rqctIr dil hoofdstuk de ;lr~idW)\'erCUlkomu voor uin-oering van
lijdelijke arbeid.

Hoofdstuk Il rqelr de uilundarbeid d~ een spcOfieke ,'orm \'an tildelijke
ubeid it. Hij wordt verTidn op grond ,'an een overeenkomsr wurbij de uiuend-
kradtl lieh Iq:crIO\'er her uitzendbureau h«lt verbonden om legen loon tijdelijke
ubeid te verrichten bij cic Puiker wa.lIm« her uitzendbureau ten overeen-
kom" h«fr. VoI&ftK de wer is her uitl.mdbureau de werkgever "an de uitzend·
krlKhr.

Her ontwerp rtldl aduereenvolgc'Ii de .ubeicbovereenkomsr voor uitzendar·
beid, de over«tlkomll IUBen her uitzendhuruu m de gebruikt'l', de "erplichtin-
sen van de sebruïkcr, de mo<blircilen van de Ic.-·erlattelling van ultlen4krachlen,
de bijzondere: modaliteirm op her uuk van de arbeidswetge"ing m. ten slone,
de opridlli", ••.•n een parirair comilt voor de uiumdarbeid.

Hoofdlluk III bevat de reglemenrering un het rer be:!ichikking ~elkn van
werknemers Im beboeve van gebruiken, tt weten IK'l laten gebruiken un
werknemcn door een andere werkgn'er, bij\'oorbtcld in de vorm V.ID uldening,

Tm sloIle om\'3t het onl"'t'rp een aanul roezichr-, su.d· en overgangsbepahn-
gen,

~, Zoals de RaoJd rttds ID zijn voormelde ••dviczen heef. \',ISlgesle/d •• lunen het
merendeel van de hJ(1'l\c)\'en vermelde maatregelen dUldehJk aan ofwel bij de W~

van 3 ,uh 1978 betrdfnuk de arbnJsO\-erttnkomslt1l. on-'d bi, het burgerlilk
conrr:JC1enr«hl, ofwel bi. her collecnet arbeiJsrc,hl en mel name de wetren van
29 mei 1952 m van ,i december 196M rcsp«1ievelijk 10\ inrIChnng "an de
N,lIionak Ar~idlilud en henefftnde de collecneve arbeidsovereenkomsren en
de parirairc comitèS, ofwel bij de wetg('ving inuke Je srbeidsreglemenrenng en
·bescherming,

AI die bep.llingen behoren ronder twijfel lot dr bevoegdbeid van de nationale
wetgcvn,

Nochrans bepaah artikel ë, SI, IX, van de buzond ere wet van S augusrus 1980
rot hervorming der instellingen d.ll. wat her tewrrkslelling.s~leid betreft. als
aangel<'genheden bedoeld door .lrtikel JOïq"'llé" ,·an d••GronJwet moeten aan-
gemerkl ,,'orden:

• l'' De arbeids~mlddeling en Je da.lraan ,'erbonden finanoëlr tCl~e",oetko-
mingen;
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi par le Ministre
de l'Emploi et du Travail, le 25 février 1986, d'une demande d'avis sur un projet
de loi «sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise des travailleurs
à la disposition d'utilisateurs», a donné le 27 mars 1986 l'avis suivant:

J. - Observations préalables

1. le projet présentement soumis à l'avis du Conseil d'Etat est une nouvelle
version adaptée du texte sur lequel le Conseil a déjà donné un avis, une première
fois le 3 juiller 1981 (L 14.180/1), une deuxième fois le 18 mai 1983
(L 15.487 tVR), le deuxième avis a été donné par les chambres réunies de la
section de législation er portait uniquement sur la question de savoir si l'avant-
projet relevait bien de la compétence du législateur national.

le présent avis doit évidemment se lire à la lumière des deux avis précédents.
La nouvelle version du projet paraît d'ailleurs tenir compte, dans une large
mesure, des observations qui ont été formulées dans l'avis du 3 juillet 1981.

2, La réglementation prévue par le projet soumis pour avis est appelé à se
substituer à celle de la Convention collective de travail n° 36 du 27 novembre
1981 portant des mesures conservatoires sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs, convention qui
a été rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981.

Cerre c.c.T. fut conclue à titre de mesure conservatoire par les organisations
d'employeurs el de travailleurs représentées au Conseil national du travail en
aflmdanl l'adoption d'une loi qui remplacerait la loi du 28 juin 1976 ponant
~mralion provisoire du travail temporaire, du travail intérimaire et de la
millC de Iravailleurs IJ la disposition d'utilisa.eurs.

La durée de validité de cerre loi provisoire du 28 juin 1976 expirait le 30 no-
vembre 1981.

3. le présent projer comporte trois volets importants.

le chapitre l''' contient la réglementation du rravail temporaire, c'est-à-dire de
l'activité exercée dans les liens d'un conrrar de travail et ayant pour objet de
pourvoir au remplaament d'un uavailleur permanent, de répondre à un surcroît
exrraordinaire de ua"ail ou d'assurer l'exécution d'un travail exceptionnel,

U chapitre regle en outre le contrat de rravail pour l'execution d'un travail
temporaire.

le chapitre Il réglemente le trav.lil intérimaire, qui consrirue une forme spécifi-
que de travail temporaire er qui s'effectue dans les liens d'un contrat par lequel
J'intmmaire s·mg. vis-à-vis d'une entreprise de uavail intérimaire à effectuer,
contre rtmu""ation, un travail temporaêre chez l'utilisateur avec lequel l'emre-
prise de travail inlmmairr a conclu un contrat. Selon la loi, c'est l'entreprise de
travail inlirimaire qui est l'employeur de J'intérimaire.

I.e projet règle ainsi sue<:essinment k contrat de ua,'ail intérimaire, le contrat
condu entre l'enueprise de Iravail intérimaire et l'utilisa leur , les obiigations de
Furihsaeeur, les modalirès de l'emploi d'inlérimaires, les modalités particulières
sur le plan de la législation du travail er, enfin, la création d'une commission
parilaire pour le uavoljJ mtérimaee.

Le chapitre III réglemenle la mise de rravailleurs à la disposition d'utilisateurs,
c'est-a-dire le '.lit de laisser utiliser des uanilleurs par un autre employeur, par
exemple sous 1.1forme d'un prêt de main-d'œuvre.

Enfm, I~ proier comprend des dispositions de surveillance, des dispositions
penales et des dispositions rransstoires.

4, AmSÎ que re Conserl dOErat l'a dtjil relevé dans ses avis précédents, la plupart
d •., mesures mennonnées ci-dessus se rattachent, de roure évidence, soir il la loi
du 3 luillet 1978 relanve .lUXcontrats de travail, soit au droit civil des contrats,
sou encore au droa des relanons collectives du travail, notamment à la loi du
19 mal 1952 organique du Conseil nanonal du rravail el il la loi du 5 décembre
1968 sur les convennons collecnves de travail et les commissions paritaires, soit
enfin a la législation sur la réglementation et la protection du travail,

Tcures ces disposrnons re/hem mdubuablemenr de la compétence du législa-
teur national.

Toutefois. dans son article 6. S I~, IX, 1.1loi spéciale du 8 août 1980 de
reformes institutionnelles dispose, en ce qui concerne la politique dr l'emploi, que
dOl\'ent être considérm commr des matières \'i,;ée" il l'article 107 qU3ter de la
Con,mution :

• I Q Le placement de, ua\' ailleurs et les interventions financières qui s'y
raltachent;



.2° Ter uirvoering van de maatregelen door de nationale overheid vastgesteld :

• a) De plaatsing van werklozen in het kader van de tewerkstelling door her
Gewesr, de ondergeschikte besruren en de naruurlijke personen en rechrsperso-
nen;

•• b) De plaatsing van werklozen die tijdelijk en buiten kader worden tewerkge-
sreld voor activiteiren van algemeen belang;

• 30 De toepassing van de normen betreffende de tewerkstelling van buiten-
landse arbeidskrachten -.

Onder arbeidsbemiddeling als bedoeld onder 1° supra. wordt blijkens de
memorie van toelichting van het ontwerp dat de bijwndere wet van 8 augusrus
1980 is geworden onder meer verstaan ;

" 50 De erkenning van de uirzendbureaus, alsmede de organisatie van plaar-
singsbureaus voor tijdelijke werknemers door de overheidsinstellingen - (Gedr.
St. Senaat nr. 434/1. 1979/1980, blz. 33-34).

Eenzelfde uitleg vindt men terug in het Senaarsverslag (S:uk RT.434/2.
blz.198-1991. in het Kamerverslag (Gedr. St. Karner nr.627/10. 79/80
blz. 103-104) alsook in de verantwoording van een regeringsamendemenr op een
vroeger ontwerp van staatshervorming (Ged,. St. Kamer nr, 461120. 77178.
blz.9).

Uit die herhaalde uitleg moer worden afgeleid dat het de bedoeling "an de
bijzondere weq;ever is geweest de erkenning van de uitzendbureaus als een zaak
van arbeidsbemiddeling aan de Gewesten roe te vertrouwen, ook al wordt aldus
aan het begrip arbeidsbenüddeJing em ruimere betekenis gegeven dan die wellte
het gewoonlijk in het atbeidSRdlt heeft (').

Voorts moet uit de redactie van anikd 6. SJ. IX. van de bijzondere wet van
8 auguwus J 980. inzonderheid uit het verschil in op!>ltl van het bepaalde in 10
eo 20

• worden besloœn dat de bevoezdheid van de Gewestm, war de erkmning
van de uirzendbureaus beudt. zowel de normering als de toepassing van de norm
omvat,

l>t .nikdcn nwt. bctft"kllÏllItOl de erkennins van de uirzendbuft"aui welke in
de ""'ilt ODIWC'f'JIefl,·ootIlw'IMlI, t.ijn uit de thans voorJiMende Idst gelicht.

Het Wml indt.dud 11ft Vlumte rap«tievelijk het Wufw Gewest tee die
,tsdißl, vau te stdlm, mer dien \'enunde dat voor het Bnutelw Gewest de
na.ionak ,,·etJC'Ver '-oesel blijft.

Aan dt Rud yan Sure K -.;Nedd tbt, wat Iaauqenoemd Gewest betreft.
cnl ,ftondatijk omwrrp van ,,·et 7.31 "'ordm inFdiend.

Il. -~ vu de tekA

Algcmme optnft"kingen

I. 7.oak Ulldtvkktlijk is ui~er in de memorie van ''lClichting onder
••nikeI I, VOORin het ••••l"'efP in em regeling •.an drie "onnen "an tijdelijke
••rbeid, met name de red1liUC't'kw indicnstnernin& door een 1Ol.'Uqr.'er op grond
\l&n ten ,rbcid(4)\Oft'tenkomst "(Jell'uit\'tJtring "an tijdelijkt ,rbeid. de uiumdar-
be1cIttl ht'ltft' bnchikking stellen "an wft'kncmtrS reo beboeve van gebruikers.

Dc barge !Wet VOIlOm worden elk in een afzooderJijk hoofdstuk met overeen-
IlC'lJUllC'fld opschrift behandcId; de ftnk "ann, de arbeidscwetftnkODlst \'oor
uitvoerillI •.an lijdelijke ••rbeid, is ~adII in boofdsrulc I - Rqlemente·
ring "an de tijdelijke a,beid. waarvan anikeI I JCWijd is aan de tijdelijke arbeid
in het ~ m de O\-nÎF anikelen un voormelde arbeicbcn'errenkomst.

IX Rctmng tal moetm n:lgaan of het niel ,,~ijk is de rq,ding "an die
atWidtcwtf'«ßkornSl in cnl afzonderlijk hoofdstuk op te nemen. Mocht zij op
~ su~ie niet ingaan, dan dient Imminste het opschrift nn hoofdstuk I te
worden ~ulcl mer de woorden •... en van de arbeidw»,'ft'emkomsr voor
uilvoering van tijdclijke arbeid -. ttl kan dal hootdsruk dienovereenkomsng in
IWte afdelin~n worden ingedeeld.

2. Anikt! I. S I. \·.In hei onrwerp gtft, de delînitie van tijdelijke arbeid, Het
is de acci•.ileit die op grOlld van em arbeidS()\'ereenkomsr ,,'ordt uitgeocfmd en
toe doel heeft:

oI.,t'1 in de ,·etV.anging van em ".IS1t' "'erknemer te voorzien,
- ol,,'e1 te beantl.'oorden aan «li bultm"ewone '·erm«Tdenng "an werk;
- ofwel It lOlJCIl \'OOI de uuvoenng •..•n een uitzonderlilk werk.

Deze definitie stemt overeen met die "an het vorige onrwerp dar un de Raad
\' an Stalt ••.a. \'()()rgtlcwJ,

De in dar omwerp opgenomm procedure voorz .•g in een vero-recht ID hoofde
van de \'aherenrglDgen: het bepaalde ulldrukkehjk dol, de tijdc:lij\,;evervanging
"an een nst werknemer wims arbeidsovereenkomsr is b«indigd. maar kan
ge:beuren met de toesre:mming "an de \'a\';bondsahaardiging, Indien die de
loestemming weigerde, was geen ,'e:n'anging mogelijk,

( JI In zijn gebruikelij\,;e betekenis is arbeidsbemiddeling de: • bemoeiing me:t he:t
doel werkgC"e:rs bij het zoeke:n "an arbeids\,;rachren en werkne:me:rs bij hc:rzoeken
"an een arbeidsplaats behulpzaam te liln' (Be"t'iux,SOCliJ.J[re,l,t ••[lIk lX'oord ••,,·
boek, 1977. biz, 40).
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»20 En exécution des mesures arrêtées par l'aurorité nationale:

»al Le placement des chômeurs dans le cadre de la mise au travail par la Région,
les pouvoirs subordonnés et les personnes physiques et morales;

»b) Le placement des chômeurs occupés temporairement et hors cadre dans
des activités d'intérêt général;

»30 L'application des normes concernant l'occupation des travailleurs étran-
gers »,

Selon l'exposé des motifs du projet de loi qui est devenu la loi spéciale du 8 août
1980.le placement des travailleurs au sens du 1°ci-dessus comprend entre autres :

• 50 L'agréation d'entreprises de travail intérimaire. ainsi que l'organisation de
bureaux de placement pour les travailleurs temporaires par les institutions
publiques- (Doc. parl. Sénat n" 434/1.1979/1980. pp. 33-34).

Un commentaire analogue se retrouve dans le: rapport du Sénat (Doc.
n" 43412, pp. 198-199). dans le rapport de la Chambre (Doc. parl. Chambre
n? 627/10.79/80, pp. 1OJ-1M) ainsi que dans la justification d'un amendement
du Gouvernement à un projet antérieur de réforme de l'Etat (Doc. pari. Chambre
n" 461120. 77/79. p. 9).

Il y a lieu d'inférer de ces commentaires répétés que c'est au titre de matière
relevant du plaœmcnt des ~vailleuTS que le législateur spécial a voulu confier
aux Régions l'agrèmenr des entreprises de travail intérimaire, encore que la notion
de placement des travailleurs se voie ainsi attribuer une portée plus large qu'il n'est
d'us. de lui reconnaîtte dans le droit du travail (1).

Il faut par ailleurs conclure du texte de l'article 6.5 1". IX, de la loi spéciale
du 8 août 1980. et plus paniculièrernent de la formulation différente: qui a été
adoptée pour le l°et le 20

• que la compétence des Régions en matière d'agrément
desenrreprises de travail intérimaire comprend tant le iNUvoir de fixer des normes
que celui de les mettre en œuvre.

Les articles ,e1atifs à l'agrémmt des entreprises de travail intUimaire qui
frguraient dans les pr~ précédents. ont été écartés du texte présente:ment
soumis.

C'esr, en effet. ~ctivement à la Région wallonne er à la Région ßamande
qu'il appanienr d'établir cette réglementation. étant entendu que le législateur
national reste: compétent pour la Rigjon bruxelloise.

U a itt communiqué au Conseil d'Etat qu'un projet de loi distinct sera déposé
en ce qui cooceme cette dernière Région.

Il. - £umm du tale

Obscrvarioos I¢nérales

I. Ainsi que le re!n'e expressément le commentaire de l'exposé des motifs
consacré à l'arricle l'' .Ie projet règle trois fonnes de travail temporaire. à savoir
l'engagc:ment direct pu un employeur en vertu d'un contrat de travail pour
l'exécurion d'un travail temporaire. le travail intérimaire et la mise de travailleurs
à la disposition d·utilisareurs.

La deux dernières formes de travail temporaire font chacune l'objet d'un
chapitre distinct pourvu d'un intitulé correspondant; la première fonne.le contrat
de trav.ail pour l'exécution d'un travail mnporaire. est incluse dans le ebapitte •••
- Rqlementation du travail temporaite. dom rartide ••• traite: du travail
tempor~i~ en général, les autres anicIes étant consacrés au contrat de travail
pr«ir~.

le Gotl\'ernement ~ura à examiner s'il ne suait pas souhaitable de régler ce
comrat de travail dans un chapitre distinct. Pour le cas où Cette suggestion ne
serait pas suivie:. il faudrait au moins compléter l'intiru1r du chapitte l'' par les
moes: •... et du contrat de rravail pour l'exécution de travail temporaire-. Le
chapitre pourrair alors être di.'ÎSé en deux sections.

2, L'amclc: I"; SJ •.•.•du projet définit le: travail temporaire comme: l'activité
qui est exercée dans les liens d'un contrat de travail et qui a pour objer:

soit de pocrvosr au remplaœment d'un travaillc:ur permanent;

soit de rependre à un surcroit extraordinaire de travail;
SOit d'assurer l'exécunon d'un travail e:xceptionnel.

Cette définmon correspond à celle du projet précédent soumis à l'avis du
Conseil d'Etat.

La procédure organisée par ce projet prévoyait un droit de: vero pour les
organisations syndicales: il était prévu expressément que le remplacement tempo-
raire d'un tTa"ailleur permanent dont le contrat de travail avait pris fin. ne pou,'ait
SC' faire: qu"avec l'accord de la délégation syndicale; si celle-ci refusait son accord.
le: remplaceme:nt n'était pas pffisible,

!I) Dans son acception habituelle. le:placement s'entend de l'mrre:mise destinée
.i aider le:s employeurs à trouver du personnel et les travaille:urs à trouver un
emploi (dc:finirion inspiree du &neJux-Soâaalrechtelijk Woordenboek, 1977,
p.40).
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Hetzelfde gold bij buitengewone vermeerdering van werk: ook hier rnoest de
vakbondsafvaardiging akkoord gaan met de uitvoering van tijdelijke arbeid.

In her thans voorliggende ontwerp komen die procedure en dar veto-recht nier
meer voor, maar is niettemin een grote ruimte gelaten voor het sociaal overleg,

Op het stuk van tijdelijke vervanging van een werknemer wiens arbeidsovereen-
komst werd beëindigd, van buitengewone vermeerdering van werk en van staking
of lock-ou: bij de gebruiker zal, blijkens artikel 1, S 5, van het onrwerp, de wet
s1ech.ts toepasbaar zijn nadar de na te leven procedure en de duur van de tijdelijke
arbád is .geregeld bij een door de Koning algemeen verbindend verklaarde
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloren in de Nationale Arbeidsraad.

Daarnaast zal tijdelijke arbeid voor de uitvoering van uitzonderlijk werk maar
mogelijk zijn nadat de Koning die node heeft gedefinieerd op voorstel van her
pariwr comiu van de betrokken bedrijfstak of van de Nationale Arbeidsraad
indien geen paritair comité werd opgericht of indien her bestaande paritair comité
niet werkt of indien de vraag tot de bevoegdheid van verschillende paritaire
comités behoon (an. I, S 4. eerste lid, van het ontwerp).

Om te vermijden dat, bij gebreke van die paritaire akkoorden, de wer gedeelre-
lijk dode letter blijft, bepaalt artikel 47 van het ontwerp dat in die gevallen de
OYetIlelIkomsóge rqding van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 36 "an
kracht blijft.

3. Evemnin als in de voorl~ wer "an 28 juni 1976 en in de vorige
ootwetpal komm m de Jwidige tekst bijZOR~ roepassingsbepalingen voor toet
beaftÜtll tOI bijvoort-ld de Suar, provincies, genJftDten, instellingen van
openbaar nut, openbare insteIlinIm en andere.

Nochcalll lijkt dil - Imzij mm de openbare seaOf' uitdrukkelijk wmst uit te
sluiten VlD de tœpaHÎllI van de Wel, wat naar het ugcn van de semachtigde
anabtmur pcnlWu de bedorIina van de Rc&eriDl it - meer dan wmtelijk te
zijn, ~t de loep••• ", y••.•_mile bcpaIinam afhankelijk wordt gtmukt
van voonccIlm yan paritaire OOIIlitb of van de NlIrionale ArbcidU'w (an, t,
S <t, m an, 21 m 2.]) of ".n htouluiten van een coIl«t~vearbridlO\,etttIlkomst.
Dit 1"11fe it IMf name het ral vuor *"ikeJ I, SS, .'.urbij wordt bepuld dat
de lU IC !nm procedure m de duur van de tijdelijke arbeid worden gerrw:Jd bij
era door de kOllÏft8 .Ite- vntrindcad verldurde C.A.O., gnIoten in de
N~ Arbcictwud, m de volgende paJlm:

- de venratllÎng Yan een w""'-r w;un'an de arbridsovetllellkomA bean·
diad wcrcI.

- bij buitmttwone vmnftl'dtrilll van het werk.
- bij lUkina of/oc1I'OfIt bij • de sdmaiker.,

DaarmbovftJ bcpuIt artikel 47 dat, bij onutenrmis van de hierbowen ~Ide
koninklijke besluiten ol •.an cm bij koninklijk bnluit aJsnncm •.abindend
wrlWarde C,A,O" de ( ocmkomstiJe btpalinlm "an de C.A.O. nr. 36 "an
kracht blij.'m.

Hoeft het Flqd dal, op enkele uiuonderîngcn na, de bepalingm van de "'et
van 5 december 1968 beudfmde de coUecùewe arbftdso,'_komsten en de
pariuW comitét, nin zo maar "an toepnsina kunnen zijn op de O\·etbeidsclien·
tteIl ?

40 Luidens anikeI 6 van het ontWerp •.inden de bqJalinlm un hootdsNk I
(met Mmdli •• tOI de ~0ßKt voee uirvoering \Ian rijddijke arbeid)II'"' toqtaMÏDI op de atbeîd1;overcmkomst d~ ck uitvncrinc nn de bij artikel I
bcdodde tijdelijke atbcid tot doel h«ft, wanneer de partijen O\'aeenkomen
tocpusiaa te maken •.an de ~ rqdingm iD(!CSteiddoor andere ,,'men
ml. arIleicboverecnkonutm.

[)(oze btpaling kwam ook al vuor in de .-oortopiF "-er \'an 28 juni 1976 en
in de hifrbcn'en •.ermeldc OOt,,·upen die' in 1981 en 1983 aan de Rud van SUIe
•• aden •.ocqdqd,

Sedendim ",tfd bij de wa "an 22 januari 1985 in de "'et van 3 luIJ 1978
Mrd'fmde de atbcidwn'ercmkomsten een anikeI I I UT ing~"'ocgd dat de over-
eenkomst regelt \'",n een "'erknnner dic in dienst ••'ordl genomen rer •.ervanging
"an een ••.erlc~ "'icm nbcidw\errcnkonm is geschorst • om een andere
reden dan gebrek :un ••'ak "'q:et\s economische ooezaken, slechl •••.eer, Slaking
uf lotlt-<l/l'., Dergelijke opecn"oIgt'n.k- \cnanpngs(wereenkOf1lSlen, gesloeen
conform de bepalingen un d;lt anikt'! .••. ,••.dcn nset als eeu overeenkomsr voor
onbtpuJde lijd heschou,,'d \'(lor zover dc IOUle duur cr--.tn met langer IS dan e••.cc
jau.

De Regering lal moeten n.1gun of met de "'cerslag "n .In nieuwe .1nikel I Ir..,
op Mt ontwerp wel ,-oldoende rckening is gehouden, mct .tndcrc woorden of de
bijzondere regeling van dc ubeidsm-ereenkomsl "oor uin·oering van tijdcliJk~
arbeid mals bepaald door het ontwerp niet gedeeltelijk zondcr \'oorwerp dreigt
te worden wegens de mogelijkheden geboden door .trtikel I Il.'T \'an de arbelds·
overeenkomsteDwel,

5, Gelet op de bcp.tlingen \'an artikcl~n 26.lweed~ lid, en 29, IwecJ~ lid, di~
respectievelijk betrekking hebben op de uitbcl.tling "an het vabnuegcld en
(gedeeltelijk) op fiscale inhoudingen, pase het lUt het omwerp med~ wordt
voorgNragen en ondcnekend door d~ MiniSlcr \'.ln Sociale Zaken cn de Minisecr
van financiën,
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La même règle s'appliquait en cas de surcroît extraordinaire de travail: dans
ce eas aussi, la délégation syndicale devait marquer son accord sur l'exécution
de travail temporaire,

Le présent projet abandonne cette procédure et cc droit de veto, tout en laissant
une large place à la concertation sociale.

En matière de remplacement d'un travailleur dont le conrrat de travail a pris
fin, de surcroît exrraordinaire de travail et de grève ou de lock-out chez l'utilisa-
teur, la loi ne pourra être appliquée, ainsi qu'il resson de l'article J", S 5, du
projet, qu'après que la procédure à respecter et la durée du travail temporaire
auront été réglées par une convention collective de travail conclue au Conseil
national du Travail er rendue obligatoire par Je Roi.

D'autre part, Je travail temporaire pour l'exécution d'un travail exceptionnel
ne sera possible qu'après que le Roi aura défini cette notion sur la proposition
de la commission paritaire de la branche d'activité concernée ou sur la proposition
du Conseil national du Travail lorsqu'il n'a pas été institué de commission
paritaire, ou lorsque la commission paritaire existante ne fonctionne pas ou
lorsque la question est de la compétence de diverses commissions paritaires
(an. 1"', S 4, premier alinéa, du projet),

Pour éviter qu'à défaut de ces accords paritaires la loi ne reste en partie lettre
morte, J'article 47 du projet prévoit que, dans ces cas. le régime correspondant
de la convention collective de travail nO 36 ceste d'application.

3. Pas plus que dans la loi provisoire du 28 juin 1976, et lesprojets précédents,
le texte actud ne prévoit des dispositioDS-particulières pour J'application de la loi
il J'égard, par exl.'ltlple, de l'Etat, des provinces, des communes, des organismes
d~mtérêt public, des établissements publics er autres.

A moins que l'on ne veuille expressément exclure le secteur public du champ
d'applicalion de la loi - ce qui, selon les déclarations du fonctionnaire délégué
n'mm: nullcmmt dans les intentions du Gou •.ernemcnt- l'insertion depareiJJes
dispositions paniculièrn dans le projer paraît hautement souhaitable en raison
du fait qUI: l'application de certaines dispositions de la loi en projet est subordon-
née il des propositions .à faire par des commissions paritaires ou par le Conseil
narional du Tra •.ail (an, 1", S 4, et art, 22 et 23) ou il la conclusion d'une
convmtion collective de [[avail, Cerre dernière exigence est notamment prévue
par l'articJe 1", S 5, qui dispose qu'une convention coIIecrive de [[avail conclue
au Conseil national du Travail er rrndue obligatoire par le Roi rqle la procédure
à respecter er la duree du travail temporaire dans les cas suivants:

remplacement d'un travaiJleur dont le cootr.at de tra,-ai1 a pris fin.

surcroÎt extraordinaire de rravail;
- grn'e ou loût-o", chez • l'utilisateur-.

Au surplus, rarricJe 47 dispose qu'à défaut des anités royaux susvisés ou d'une
C.C.T. rendue obligatoire par arrné royal, les dispositions correspondantes de
la C.C.T. n° 36 restent d'applicarion.

[Sl·il besoin de rappeler que, hormis quelques exœpuons, les dispositions de
la loi du 5 déambre 1968 sur ln COß\"eDtions collectives de travail er les
c.ommissioas paritaires ne sont pas de edles qui peuvent s'appliquer tdIes quelles
aux wrvias publies?

4. Aux termes de l'article 6 du projet, les dispositions du chapim: l''' (qui
concernent le con[[at de travail pour l'exécution d'un travail temporaire) ne
peuvent être appJiquees au contrat de tra,'ail qui a pour objet un tra •.ail temporai-
re visé il l'article l'', JoC§qUe les parties conviennent d'appliquer les dgimcs
géMrauk institués par d'autres lois al maóèTe de con[[atS de travail.

Cene disposinon figurait déjà dans la loi provisoire du 28 juin 1976 er dans
les projets susvises qui furent soumis au Conseil d'Erat al 1981 et 1983 .

DepuIS lors, I.t loi du 22 janvier 1985 a inséré dans la loi du 3 juillet 1978
relanve aux contrats de travail, un article Il,u qui rCgJernente le contrat d'un
lr3\'.1illeur engagé pour remplacer un travailleur doot l'exécution du coatrat est
suspendue. pour un motif autre que le manque de travail résultant de causes
économiques, d'intemptries, de grève ou de lock-out •. De tds contrats de
rernplacernenr soccessifs conclus conformément aux dispositions dudit article, ne
'ont pas conssdéres comme des ContUIS li durée mdêtermioèe pour autant que
leur durée totale ne <kpasse pas deux ans.

Lo: Gou,·ernemcnt aur.t 3 verifier s'il a él~ suffisamment tenu compte de la
répt"rcussion de ce nou"e1 article liter sur le projer, en d'autres lermes si les
possibilites ofîenes par CCtarticle ne risquent pas de rendre en partie sans objer
Je regime spécial du contrat de travolil pour l'exécution d'un rravail temporaire
cel qu'il est prévu par le projee.

5, Eu egard aux dispositions de l'article 26, deuxième alinéa, et de l'article 29,
deuxième .tIinéa. qui concernent Ic paiement respecti,'cmene du pécuJe de "aean·
ces et kn partie) des retenues fiscales, il coO\'iendrait que le Minisrre des Affaires
sociales cc le MinIstre des finances soient associés li la proposition er au contre·
seing de l'arrêlé de présentai ion du projet.



Bijzondere opmerkingen

Artikel 1.

In S 3, tweede lid, vervange men, conform de terminologie van de arbeidsover-
eenkomst van 3 juli 1978, -arbeiders- door «werklieden ».

In S 4, tweede lid, schrijve men «dit werk - in plaats van «deze werken".

In S SIeze men - de vervanging van een werknemer - (in plaats van «arbei-
der »).

Deze paragraaf vermeldt drie gevallen waarvoor de na te leven procedure en
de duur van de tijdelijke arbeid moeren worden geregeld bij een door de Koning
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de
Nationale Arbeidsraad. Die gevallen zijn:
- vervanging van een. arbeider (lees: werknemer) wiens arbeidsovereenkomsl

beëindigd werd;
- buitengewone vermeerdering van het werk;
- staking of lock-out bij de gebruiker.

Her woord -gdJruiker. komt (logischerwijze) alleen voor in boofdstuk U-
Reglementering van de uitzendarbeid, en in hoofdstuk lU - Reglementering van
ber ter besdùkking 5IeI1cn van werknemers tal behoeve van gebruikers. In beide
boofclsrokken slaat «gdJruiker • op cie per$OODdie em werknaner, in dienst van
em uiaendburuu respeaKvelijk van een ader persoon, ter beschiklcing wordr
gcsteId met her oog op cie uitvoering van tijdelijke arbeid.

Daaruit moet worden gcconcIuclcerd dat, in her raam van dir oatwerp, tijdelijke
arbeid bij staking of Iock·our mogelijk is wOlkr de in S .s vermeicIc C.A.O.-rqe-
linS, op voorwurde dat hij wordt ~d op grand van een door artikd 2
bedoelde arbeïdtovcr'ft'ßkomM voor uitvoering van tijdelijke arbeid,

ModIt dnc cond~ 0¥tI'ftft1Umnlerl met cie bedoeling van de Rq;ering, dan
Win Iwt duiclclijleheidWin aeboden het woord - Fbtuill.er" nader te bepalen.
bijvoorlwJd door totVoqilll van cie woorden - hedoeJd door cie bepalingtn
ven-If in boof'dltUkkcn Il è'R UI un cIcle Wel ",

Tm tlotte woNt' erop "_'C'IC'R d.t, kruht~" her hierboven vrnne:lde ani-
kel Ilur v.n de arlletdJovffeenkomilCl1w~ van J juli 1978, illf.eYcJegdbij ani·
kef JI v.n cie Wet ".n 2l ;.nuari 1985, een door die bepaling gerqdd ~'ervan'
Jinpconcraet nift moselijle i5 wanneer Mt Voor7.K-tin de vervanging van een
wcrbancr wiant atbcidtovereenkomR is JCKhonr wcp'M onder meer KÙing
of /o(ft·md.

An. J.

Dit 'Riled luidt ah voJsr: •
• De panijen tßOllIm optul\'oIgmc1c arbridto"ereen1conwen sluiten voor de

uitvoct'Ïßl van tijdefijke ~rfleid in cie zin van deu W~-,

Zoals Mt is ..,.Id (en ovetJeROß\C'll uit de tijdelijke wet en uit hn vorige
onlwerp) zou dit artikd kunnen laren vermocdm da bet proct« der op«nvol·
ponde rontraaen voor een bep:aaJde lijd bij wer (in caw artikd JO van de wet
Vati J juli 1978 bertd(endc cie arbtickovcremkomttml verboden is. Dat is niet
zo: laut..-d anikef brpaaIt ,,'d dat opœnvolsmclc Q\'cremkomRett voor
een brpaalcle tijd zonela' een aan cie weÓl_r roe te schrijvm oncIcrbn:king,
~adat ,,-orden een ovenmk.- YOOl'onbepa.ddc rijd uit tt maken, leIIrij de
w~er bcwijtt dat deZt ovcremkomRen CC'ftthlvurdigd lII'arm wesens de
aard van Mt _,,"II of w~ .IndeR- weuiF mtenm.

Volgmclc tefeR wcwdt in overwqling ~'m:
• W.nncn cie panijen mer in:Khlneming van de bepalingen \Ian dil hoofdstUk,

op«nvolamcle arbeidliOvereenkclll1scen sluiten "oor de uilvoering •..ln tijddijkt
arbeid in cie zin van cleu lII'ft, ",«den zij nier veronclersttld een overeenkomsr
vOOt onbepa"Jdco tijd te ht-bben U~""".

..\n,4,

lift tlll'eNt lid hepa"lt d,lt •• lander afbreuk re doen aan de bepahngen "an
de wer van J juli 1978 bnrdfende de arbt-idwverttnkomscen. de reden van de
O\'cremkomst in de bij bet C'CfRt lid bedoelde c)\'eœcnkomu moer worden
(1pgenOfIIm e ,

In de memonr ".1n mehchling wordl met gcugd wal ondcr • reden- moer
worden ~'erM;,un. Aan de R.1.Id "an Sealc i~m«gedet-14 dar Jeu uirdrukl(lng !J.1.11
op een yan cie "raelllens dil omwerp lcx-gd':lleD gevallcn van tijdelijkt arbeid,
1.0.11.daadfde woorcf in artikel 1 I ter, rweede lid viln .Ir arbeidsovereenkomsten-
wet si"al ol' de "er,'anj;ing van t'CR werknemer conform hel eerst •. hd van Jal
amkel.

Het lijkt aangewezen dru undrukking Ir precrseren, ofwel door aanvulling van
cie rrlm mer ft'ß \'erwilzing naar dl.' door anikd I "an hel omwerp bedoeldr
grvallm van tijde.-Iijke arbeid. ofwrl door een nadrrr uuleg in de memorie .'an
loelichting.

Evrnmin is duidelijk aan wrlkr bepalingen "an d•. arbeidsovereenkomslenwer
".In 3 juli 19i8 dil twrtdr lid afbreuk kan doen.
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Observations particulières

Article 1".

Au § 3, deuxième alinéa, il y a lieu, conformément à la terminologie néerlan-
daise de la loi relative aux contrats de travail du 3 juillet 1978, de remplacer le
mot • arbeiders » par le mot «werklieden »,

Au S 4, deuxième alinéa, il y a lieu d'écrire «ce travail. au lieu de «ces
travaux ». "

Au § 5, il Y a lieu, dans la version néerlandaise, d'écrire _ de vervanging van
een werknemer » (au lieu de «arbeider -). '

Ce paragraphe énonce trois cas pour lesquels la procédure à respecter erla durée
du travail temporaire doivent être réglées par une convention collective conclue
au Conseil national du travail et rendue obligatoire par le Roi. Ces cas sont les
suivants:

remplaœment d'un travailleur dont le contrat de travail a pris fin;

surcroît extraordinaire de travail;
- grève ou Jock-out chez l'utilisateur.

Le terme - utilisateur» ne figure (logiquement) que dans le chapitre U_,.,-
Réglementation du travail intérimaire, et dans le chapitre m - Réglementation
de la mise cie travailleurs à la disposition d'utilisateurs. Dans ces deux chapitres,
le terme - utilisateur - vise la personne qui voit mis à sa disposition, en vue de
l'exécution d'un travail temporaire, un travailleur se trouvant au service d'une
entreprise de travail intérimaire ou d'une autre personne.

IJ y a lieu d'en conclure que, dans le cadre du projet, le travail tempóraire eSt
possible en cas de grève ou de iock-<Jllt sans le règlement par C.C.T.pœw au
SS, à condition qu'il soit effectué en vertu d'un conrrar de travail pour l'exécution
d'un travail temporaire visé à l'article 2.

Si cette conclusion répond aux intentions du Gouvernement, il y aurait lie\l,
par souci de clarté, de pn!ciser Ir terme • ulilisateUr -, par exemple en y ajoutant
les mots • visé par des di5positions des chapitreS Il er III de la présente roi •.

Enfin, il cllD\'ienl de signaJer quI.' l'article.- l1tersusviséde la loi du 3 juillet 1978
relanve aux contrats de travail, inséré par l'anicle 58 dt la loi du 22 janvier 1985,
e.-xclut la conclusion d'un contrat cie mnplaœmenl régi par cene disposition
lonoqu'il s'agirait de remplacer un travailleur dont l'exécution du contrat est
suspendue notamment pour cause de grève ou de lock-osa,

Art.3.

Cet amcle est tidiJ¢ comme suit:
• les parties peuvmt c:onclure des contrats de ua\'ail successifs pour l'exécution

d'un lrav.1il temporaire au sens de la présente loi ».
Tri qu'il est rtdigé (et repris de la loi lemporaire ft du projet priddcnt), cet

article pourrait faîre croire que It procédé des contrats successifs conclus pour
une durée déterminée est interdit par la loi (en l'occurrence, par l'article 10 de
la loi du J juillet 1978 relatiye.- aux contrats de travail). Il n'm est pas ainsi: ce
dernier aniek dispose que les COIItTatssuccessifs conclus pour une durée détermi-
née sans qu'i1 y ait entre eux UM interruption attribuable au travailleur, sont
censn constituer un contrat pour unr durée indéterminée, sauf si l'employeur
prouvt qut as rontrats étaient justifiés par b nature du travail ou par d'autreS
raiwns ligitimes.

Le texte sui,'am eSI pr~:
• Lorsqee, cLns It rnpect des dispositions du présent chapitre. les parties

concleenr cIcs conrrars de travail successifs pour l'exécution d'un travail temp0-
raire au sens de la présente loi, elles ne som pas censées avoir conclu un contrat
pour une duree indéterminée" .

An.4.

Le deuxsëme alinéa dispose que «sans préjudice des dispositions cie la loi du
3 Juillet 1978 relative aux contrats de travail, le marif du contrat doit être repris
dans Ir contrat visé au premier alinéa •.

L'exposé des motifs ne précise pas ce qu'i1 y a lieu d'entendre par • motif". "
a été commumqué .IU Conseil d'Erar que Ce terme vise un des cas de travail
temporaire autori~ en vertu de la loi en prolet. de même qu'à l'articlr Ilt<!'r.
deuxième alinéa. de la loi relative aux contrats de travail, le même terme vise le
remplacement d'un travailleur conformémenr au premier alinéa dt cet article.

JI parait indiqué de préciser cr terme, SOil en complétant le texte par une
rdérrnœ aux cas de rra,'ai1trmporaire vists par l'article 1ct du projel, soit en
donnant d•. plus amples explications i! ce sujel dans l'•.xposé des motifs.

Par ailleurs, on n'aperçoit pas clairement .i quelles dispositions dl.' la loi du
3 jUlIIer 1978 relative aux contrars d•. lrava.lle deuxième.- alinéa pourrait poner
attrmte,
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Het derde lid bepaalt dat, bij ontstentenis van een geschrift overeenkomstig het
eerste en her tweede lid, voor de overeenkomst uitsluitend de regels inzake de voor
onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomsten gelden. «In dar geval kan de
werknemer echter binnen zeven dagen na dé indiensttreding zonder opzegging
noch vergoeding een einde maken aan de overeenkomst ».

Meu zal vaststellen dat deze laatste bepaling aanleiding kan geven tot bewijs-
moeilijkheden, met name wanneer geen geschrift voorhanden is, in welk geval
het de werknemer nier altijd zal mogelijk zijn aan te ronen dar hij in her stelsel
van de wetgeving op de tijdelijke arbeid is in dienst genomen,

Er kan dus worden getwijfeld aan de doeltreffendheid van de in her derde lid
vervatte sanctie.

An.S.

Dit artikel luidt als volgt:
.An. S. - Behoudens strijdige bepaling worden de eerste drie arbeidsdagen

als proeftijd beschouwd, Bij het verstrijken van die tijdsduur mag ieder van de
partijen de overeenkomst beëindigen, zonder opzegging noch vergoeding ».

Het spreekt vanulf dat de woorden « bij het verstrijken van die tijdsduur « zo
moeren worden ventaan dat, in voorkomend geval, de overeenkomst de laarste
dag van die proeftijd moer worden beëindigd; daarna immers gaat de definitieve
oveœmkomst in.

An.7.

VerseJeken met de tekst van het voriy ontwerp is in de definitie van het
uitunelbureau onder 1° em element toegevoegd, te weten. het uirvoeren (lees:
votml of malten) van de nodise publiciteit».

Aan de Ruet van State is m~ dat deu zinsnede is opgenomen om de
erkmninJ van de bcwlltt'e buRaus verplicht te makm vanaf de dag datlij reclame
mûm voor hun uïeundaaivitcitm, dus vooraleer lij die activitcitm ulf begin-
nen.

Door da.c eoevOClÎ"Ilou dt na,iuNJe WftfleVer Me ,mein van de C_'eloten
betreden dW, nJals hitrbc»m UilMlp'UC, uiltluitend ~oesd lijn op het !!Cuk
v.n de ecllenniftr, van uittcndbu,eaus. lo,,"el wac de normering als wat de
eoepulin& van de normm beacfr.

A.,.mm daarnutl de SriJ1aimineerde ziMDede niets substantieels aan de
definitie toeYCJeIl (het voeren van aaneePasle reclame maall[ integrerend deel uit
van de aaiviœiten van em onderneming), is her dus beter u weg te laten.

Mocht htc evenwel de bedodinJ zijn bepaalde m:Jamqwakrijken le verbieden,
dan hn die gebeurm door em UIl8CPn1 anikd op Ie nemen in afdeling 2 -
Str~. van hoofcbcuk V van Me onlWerp.

An.8.

Gdec op de bedoeli~;. a1wnede op de inh(lud van het derde, vierde en "ijfde
lid, kan het ewcede lid all' volJC luiden;

••Ik bepmllfllen van de anilcden 2, 3en S zijn un toepassing op cieameidso,'er-
emllOmM voor uitzendarbeid.,

In Mt derde lid schrijv(' men:

•.. ' • werknemer voor de eence maal in dietKr treNC van Mt uitlendbureau •.

In het liehe van de aanpHÁ"I VaDMt twcede lid. lIlOefen in Mt .ierde lid de
woorden .ln afwijltj~ van anikd 4 - worden ~rapc.

An.9.

De arbcidlcweremltomsc vooe uit1~rbcid kan, kradllens arrikel â, rweede
lid, worcIm aaDlC'gUn ofwd voor en> bepaalde lijd, e>fwel voor een dUidelijk
omschRVen werk, ot-'d tet' vervanging van en> "aste ,.-erkllm1er,

Het zal dus niet altijd mosrliilt zijn cieduur van de OVefen>komst tt' verrnelden,
lmlfi \'~rn'en ck.-or dil ,mikei '),

Ook lal de overeenkom!!C nier altijd worden gnIoten met het oog op en>
vetViIßIÏDI; men "hrij"e derhalvt': •... .1ls~, in vooekomend geval. cie reden
van de "tr\'allJiDJ: ... e ,

Arr. II.

Mm "hriive: - Fond~ voor be:it.1anslt'kerh<'.d voor de uirzendkrachten e ,

An,15.

Het eersre lid ,'ooniet in rwee mogelijkheden voor het beëindigen van dt'
overeeekomse : enerzuds door het uitzendbureau, anderzsjds door dt' uirzend-
krachr.

Het ware wenselijk die tekst dienovereenkomsng op re delen in rwee leden.

Bij dil arrikel snpr de memorie van loelichting aan dJI het « voorziet in t'en
gelijkaardige bepalmg (als an. 14) wanneer hel gaar om een overeenkornsr 101

vcrvanging voor en> onbepaalde nid e ,
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Le rroisième alinéa dispose qu'à défaut d'écrit conforme aux dispositions des
premier et deuxième alinéas, le contrat est exclusivement régi par les règles de
contrat de travail conclus pour une durée indéterminée. "Toutefois, dans ce cas,
le travailleur peut mettre fin au contrat, sans préavis ni indemnité, dans les sept
jours suivam l'entrée en service».

On remarquera que cette dernière disposition peut donner lieu à des difficultés
sur le plan de la preuve, notamment lorsqu'il D'Y a pas d'écrit. Dans ce cas, le
travailleur ne sera pas toujours en mesure d'établir qu'il a été engagé sous le régime
de la législation sur le travail temporaire.

On peur dès lors douter de l'efficacité de la sanction prévue par le troisième
alinéa.

An.5,

Cet article est rédigé comme suit:

• An. 5. - Sauf convention contraire, les trois premiers jours de travail som
considérés comme période d'essai. A l'expiration de cette période, chacune des
parties peut mettre fin au contrat, sans préavis ni indemnité ».

Les mots • à l'expiration de cene période. doivent évidemment être compris
en ce sens que, le cas échéant, il doit être mis fin au contrat le dernier jour de
cene période d'essai; après cette date. en effet, le contrat définitif prend cours.

An.7.

Par rapport au texte du projet précédent, la définition de l'entreprise de travail
intérimaire donnée au 10

, contient UD élément supplémentaire. à savoir l'activité
consistant à • faÏR de la publicité ».

Il a été communiqué au Conseil d'Etat que ce m~bre de phrase a été inséré
dans la définition pour faire en sone que l'agrément des entreprises visées soit
obligatoire dès Je jour où elles se mettent à faiR de la publicité pour leurs activités
de travail inlérimaire, c'est-à-dire avant même qu'elles n'entament leurs activités
proprement dites.

Par cene adjonction, le Iégislaleur national empiéterait sur le domaine des
Régions, dont il a été montre ci-avant qu'clles sont seules compétentes en matière
d'agrément des entreprises de rravail incirimaiR. tant pour établir des normes que
pour les appliquer.

Comme par ailleurs, le membre cie phrase incriminé n'ajoute rien de substantiel
à la définition (une publicite adéquate fait partie intégrante des acrivirés d'une
entreprise}, il est préfá-able de l'ommre.

Si l'intention du Gouvernement était toutefois d'interdire cenaines pratiques
publicitaires. il pourrait le faire en insérant dans la section 2 - Dispositions
pénales, du chapilre V du projet un article approprie.

An.8.

Etant donnt le bu. et le contenu des troisième, quatrième et cinquième alinéas,
l'on peut rédiger le deuxième ahnéa comme suit:

• Les dispositions des arricJes 1, 3 ct 5 SOnt applicables au contrat de travail
inlérimaire -.

:\u troisième alieéa, il COß,·iendrait d'écrire:

• ... au moment du premier engagemetu du travailleur par l'entreprise de travail
inlérimaire e ,

l'adaplation du deuxième alinta proposée ci-dessus. doir entraîner la suppres-
sion, au qu3lrinnc alinta, des mots. Par dérogation à l'article 4-.

An.9.

En vertu de r.uride 8, deuxième alinta, le contrat de travail intérimaire peut
ètre conclu soil pour une durée déterminée, soit pour un travail nettement défini,
sou pour le remplao:emmt d'un travailleur permanent.

Il ne sera donc pas toujours possible de mentionner la durée du contrat, comme
le:-prescrit l'arncle 9.

En outre le contrat ne ~ra pa~ toujours conclu en vue d'un remplacement; on
écnra donc; •. ,. amsi que, le cas échéant. le motif du remplacement ...•.

An. Il.

Dans Ie rcxre néerlandars de cee article, il conviem d'écrire: • Fonds voor
besraanszekerheid voor de uuzendkrachten ».

An.15.

le premier alinéa de cel article prévoit deux possibilités de résiliation du
contrat : la résrharion par l'entreprise de travail intérimaire, et la résiliation par
I'inrérimaire '

Il serait souhaitable de scinder le premier alinéa en deux alineas, en fonction
de cene double possibilué.

l 'exposé des motifs releve que cel article .. prévou une disposition (semblable
il celle de l'arc. 14 J." lorsqu 'il s'agit d'un contrat de remplacement pour une durée
indéterminée.



. Deze roelichring is nier helemaal correct, aangezien aan het recht van de
uitzendkracht om aan de overeenkomst een einde te maken, de voorwaarde wordr
gekoppeld dar «hij een (nieuwe) arbeidsovereenkomst heeft aangegaan of in
dienst treedt in een administratie -. In de mogelijkheid van beëindiging door de
uitzendkracht om een andere dan voormelde redenen (de dringende reden buiren
beschouwing gelaten) is, in tegenstelling tot her bepaalde in artikel 14, niet
voorzien. .

Voormelde voorwaarde (. indien hij een arbeidsovereenkomst heeft aangegaan
of in dienst treedt in een adminisuatie -) is daarenboven nogal ongelukkig
geformuleerd.

Er wordt voorgelegd ze te vervangen als volgt: «;«, indien hij een dienseberrek-
king heeft aangegaan -. .

Deze uitdrukking omvar, volgens het SociaalreChtelijkWoordenboek, zowel de
contraemele als de reglementaire arbeidsverhouding.

An.17.

Aangezien het insœllen van de verplichte erkenning van het uitzendbureau tot
de bevoegdheid van hee Gewest behoon, schrijve men in S 1, 1°:

• lOw de erkenning wettelijk voorgeschreven is, het erkenningsDummer van
het uitzendbureau;-.

In S 2, lWftde lid, schrappe men .ddinióeve-, aangezien er, blijkens het
ontWerp, ilec:hu tin overeadromst russen de gebrui~ en het uitzendbureau
wordt poœn.

OrFmerb moet worden dar, met bemIrking tot het bepaalde in het tweede
lid, waarbij de uilzmclkracht in voorkomend geval mededeling _ krijgen van
cie ftI1driIpunten lUHt1I de FICV- bedoeld in S I en die van de overeenkomst
bedoeld in S 2,lWftdc lid, het Oftrwerp nier voorziet in een controlernogelijkheid
lClI betlotw va de uilundlcracht,

An.18.

Men wijd. de 'ormultrinJ Villi dir anilIcl .1, volar:
"Iedinpn lutWn het ~.II en cIC'pbruiker waarbij iii ov~ko-

IMII dit dru luttte «II tch<1del_dling ... -.

An.lO.

Dil ",ih1 bcpuJl dal :
" De srbruiJlcr en de uitzendkrachl bnchou""d ""orden ak verbonden dooe een

~komtC voor onbepaalde lijd .'allll«l':
» I" cIC'Puiker ~t met de tC'\YmMdling van een uia .-ndkracht, lCIWijl

htt uil~all hem unnÎli hcd'1 ~en van zijn bcsIiwng d~ werknemer
ler&ll ce lrde",,;

" 2" cIC'Puiker een uitundkr oKhllCWUk Mdt in itrijd met de bepalinp van
cie arcikden 21 en 23. -

De VI'UI riÏ'll of ckzuafl(~, wdkein hoofdr van clC'Jebruikerwordt iJlACSldd.
in -iF ."aJImnÎCI tCYfIK in brr udeel van de uitzendkrachl ui uilV~11en
vermits velen onder hen uiu.mdatbeid (cIu$lijddijke arbeid met daarenboven de
ftlOIl'Iijkheicl "an on~ÎnI tuMen ,"CI1Chillenckopdrachten) verkio.en boven
«II ,,_ dialMbftreUinI-

III dit YerNnd mcJtIII! worden "crw~len naar anikd 31, S J, "an het omwn-p
d.u een ulfde "1K1~ imcdl met bet~kki", lot ~ laten uitvoeren un .ubrid
door wakntIIIeß die in Mrijd met de Wft eer bnchiUi", van «ti grbruiker zijn
."cfd: ook dir werkßCmerS worden bachouwd als "erbonden met de Fbruiker
door een .arbtichovereenkClltlit Voot onbepaalde tijd. Evenwd kunnen zij dir
overeenllomM zonder 0p,.ng of "ergording beëindigen.

Voormelde salK1~ ÎIi evenmin adequaat "'~nneer, in de hypexhe:K"on4er I",
de Ifbruiker en de uinendkrMbr een O\'ereenkomst voor een bepaalde tijd hebben
1Jt'Ioten.

A".1S.

lift zesde lid "an dit a"ikrl bepaalt dat • de Koning lun a""'iil<en. van hcr
bepaalde in lid 5, krachlens het\Vcll< de uiflendkrachtcn revens in unmcrking
komen vooe de berekening van de periOn«lsitt'flue van het uirzendbureau mt:t
het ootl op de loepassing van bep.JalJc- ••'etlm die steunen op het aamal werkne-
merlo.

Aan de R33d van SIaIC is meegedeeld d:u ht:t om indi"iduelc .Jho.'ijkingen gaar.
Hft ware aanJ:C"i"('zen dit in de teksr te preciseren,

An.26.

Het rweede lid "an dit artikel machngt de Koning. op voorstel "an her parnair
comité voor de uitzendarbeid, een instelling aan te wuzen die belast lOU worden
met de ;.1arlijkK' uuberaling "an her vakantiegeld.

Naar her zeggen van de gemachngde ambtenaar wordr hiervoor gedachr dan
her Fonds voor besraanszekerheid voor de uuzendkrachren.
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Ce commentaire n'est pas tout à fait correct. Le droit de l'intérimaire de meure
fin au contrat est, en effet, subordonné à la condition qu'ilsoit «engagé dans les
liens d'un (nouveau) contrai de travail ou ... (qu') il entre en service dans une
adminisrration ». L'article 15, à la différence de l'article 14, ne prévoit pas la
possibilité, pour l'intérimaire, de meme fin au contrat pour un motif autre que
le motif précité (mis à pan les motifs graves).

La formulation de la condition susvisée (<< s'iJ est engagé dans les liens d'un
contrat de travail ou s'il entre en service dans une adminisrrarion ») n'est d'ailleurs
pas très heureuse.

Il est proposé de la remplacer comme suit: •... s'il est engagé dans une. relation
de travad ».

Ce terme a l'avantage de couvrir tant les relations de travail concrracruelles que
réglementaires.

An.17.

Comme l'instauration de l'agrément obligaroire des entreprises de travail
intérimaire relève de la compétence de la Région, il conviendrait d'taire au
Sl",lo:

.1° si l'agrément est légalement prescrit, le numéro d'agrêmentde l'entreprise
de travail inlérimaire;", .

Au S 2, deuxième alinéa, il convient de supprimer le mot «définitif -, puisque
le projet ne prévoit la conclusion que d'un seul contrat entre l'utilisateur el
l'entreprise de travail intirima.ire.

En ce' qui concerne la disposition du deuxième alinéa, selon laquelle l'imm-
maire doit recevoir communication des dÏ\'ergences entre les éléments visés au
S I"et les metltions du contrat visé au S 2, deuxième aiinéa, il y a lieu d'observer
que le projet n'offR à l'intérimaire aucune possibilité de contrôle.

An.18.

JI convimdrait cIC'rédiIer cet article comme suit:
• Sont réputées nulles et non avenues. les clauses par lesquelles rentreprise de

tra"ail intérimai~ et l'utilisateur conviennent que ce dernier devra payer ... chez
lui-.

An.20.

Cet arride dispose que:

• L'utilisateur et rintérimaire sont considétts comme engagés dans les liens d'un
contrat de travail à durèe indéœrminée lorsque:

• 14 l'utilisateur continue à OCQJpet' un intérimaire aiors que l'entrepnse de
travail intmmaire lui a notifié sa décision de retirer œ travailleur;

.1:'I'utilisateur occupe un travailleur interimaire en viulation des dispositions
des arrides 21 et 23. -.

On peUl se demanclcr si dans certains cas cette sanction, appeUc à frapper
l'ulilisateur, ne jouera pas également au détrimenl de !"intérimaire, Nombreux,
en effft, SOllt les inrmmaires qui pmà'ent Ie travail inririmaire (c'est-à-dire un
travail rempexaîre avec en plus la possibilité d'une inrerruprion entre plusieurs
missions) à un engagement permanent.

A ce propos, il y a lieu d'observer que 1'2lticle 31, S J. du projet prévoit une
sanction idell-rique pour le cas oü un utilisaœur fait executer des travaux par des
travaillaars qui ont m mis à sa disposition en ,'ioIarion de la loi : ces travailleurs
aussi sont considéris comrœ liés à rutilisareur par un contrat de travail à durée
indétcnninée. Ils peu,'eDl toutrlois mettre 6n à ce contrat sans préavis ni
indtmnité.

La sanaion visée n'est pas adéquate non plus lorsque, dans l'hypothèse prévue
au 1°, ruulis.neur et riOlérimaire ont condu un contrat pour une durée déter-
minée.

An.25.

Le si,ütme aliMa de Cet anide dispose que. le Roi pan déroger - au cinquième
almé a, aux t(rmt"> duquel les intérimaires entrent également en ligne de compte
pour le c~lcul de l'effectif du personnel de l'entreprise de tranil intérimaire en
vue de l'application de cenaines lois qui se fondent sur le nombre de travailleurs,

Il.1 etc: communique au Conseil d'Eut qu'il s'agit de dérogations individuelles.
1\ conviendrait de le préciser dans le texte.

An.26.

Le deuxième alinéa de Cet article autorise le Roi à désigner, sur proposition de
la commission paritaire pour le travail intérimaire, une institution qui serait
chargée du paiement annuel du pécule de vacances.

Selon les renseignements fournis par le fonctionnaire délégué, on songerait au
Fonds de sécurité d'existence pour les mténmaires.
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Daardoor zou een oplossing worden gegeven aan het probleem van het vakan-
tiegeld der bedienden-uitzendkrachren, aan wie dit nu moer worden uitberaald
bij het verstrijken van elke overeenkomst voor uitzendarbeid, dit wü zeggen na
elke uitzendopdrachr. Door de beraling op te dragen aan een instelling, zou her
vakantiegeld slechrs éénmaal per jaar en globaal worden uitgekeerd.

An.27.

Krachtens her tweede lid van dit anikei moer, in her parirair comité voor de'
uitzendarbeid, de vertegenwoordiging van de werkgeversorganisaties zijn samen-
gesteld uit c leden voorgedragen door de representarieve organisaties van de
uitzendbureaus en uir leden voorgedragen door de representatieve organisaties
van de gebruikers».

Aan de Raad van State is meegedeeld dar met deze laatste uitdrukking worden
bedoeld, de werkgeversorganisanes bepaald door artikel 3 van de wer van
5 deœmber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsœa en de pari-
taire comités.

An.28.

Dît artikel vooaiet in de oprichting, door het paritair comité voor de uitzendar-
beid, van een Fonds voor besuanszekerheid voor de uitzendkrachten.

De gemachtigde ambrcnaar heeft meegedeeld dat deze bepaling een wettelijke
grondslag moet bieden aan een feitelijke roesuod.

An.29.

Krachtms dit anikt:! is het Foods voor bestaanszelcerhád voor de uitzendkrach-
ten, wanneer het uitzmdbureau zijn gelddijke verplichtingen tegenover de uit-
ztndkeachtm niet nakomt, niet alletn belast met het betalen aan de bmokkentn
van de 1_,veraoedinpn en "oordelen, maar moet het ook instaan voor de
tocialt ,ekcrMicbbijdragen en de filCale inhoudïn&m die nift door de werk(IeVer
_dal Jt'IOf1,

A.n de R•• d v.n St.t~ is ~Id dat deze IUtKe bepalioa ook het Ae"al
M.lCJIf un de werllpwr die we!hwlar de wedde, verlDCdi"llitl' ni voordelen
uÎtkecrdc mut nal ••• de dftbftrcfkndt toáaIe en fiskalt bijdragen en inhoudin-
pn te ••onen.

Alttzial van het frit dar, overetnkomstig de Wel v.an 7 j.lnuari 1958 beudfen-
de de FcllNbcn "oor bNuMZeknheid. het va"Keilen na de taken van een Fonds
voor Munv.dlerhrid in de reed &tbnJn bij etn door de Koning algenJeen
vtrbindend vtrldaarde coll«1int' ••rbri~komK. _worden opcemerIa
dat de t••km _ door ••nille! 29 van het ontWerp aan het Fonds voor bestaansu-
kerhácI voor œ uiucndkrachtm worden ~ZtI1, indruism tegen de l.in ni
« baüanmdm van deredijke fonchen loals die serq;dd wordal bij voormelde
wet van 1jaau.ari 19Sa.

In ondclJf'!ochikr~ or« wordt erop sewezeR dat in de wet a1lrslins een bepaling
vertUt is waarbij het Fonds. voor dr krachrens mikel 29 ~ne tuSiCllkomKm,
tCFftOVer het uÎlU'ndb" •••~u in de rtehlnl C'ft"orderinAen (feedL, nlcrzijd~ v.:m
« uitlendkracht, anderzijdt van« betrolckm toeiale zeknheidsinltellingen.

TOI tIot dienen - œ \"oocwa.uden van 'etluil"oerJcaingcn de grcnzm "an die
waatbotl-, bcdoeId door cIC'laalKe zin van het rw«dC' licI, nier door Mt Fonds
maar door « Kmina te wordal vaMpeId.

V••• die (aan te p-l laalKe zin moet ICJIischnwi;I.e een :afzonderlijk lid
wurden pmukr.

An.30.

Kr.l(htenl dit. mikd moeten - cIC'beslissingen dît' in het pariuil' comilt worden
~ t'ft «u"eretnkom'ttn _ er wordm goIotm, door de uirzendburt'au,
worden n.lcd'd un l.odr:a die burnus erkend zijn ... -.

7.031, hierbovm is uitC'etlJtzet, is de erknlning van uitzendbureaus - niet
:1I1«n cIC'toep:aifoing mur ook de rqcd~ing - zaak un cIC'Gewesten, die du\
Icunnm afzien van «Il dcrgclilke ~ling.

An. JI.

In S 2 schrappe mm de o'·erb.ldrge "'oordm ." ,ln rcchl~"'ege.,

:'n. J9.
Onder 7" schril"e mm :
- 7" de gtbruikcr die aan hc1 uitzendbureae onjuislt' inhchnngen verstrekr

htrrrffende !ln p3ritair comite waaroader hij rnson«n .. ,",

An.40.

Mm passe de reksr aan als volgr :

•.. , wordr de geldboete zoveel maal toegepast als cr uirzendkrachten of
werknemers z.jn in wier hoofde dt' bedoelde bepalingen werden overtreden; het
bedrag "an de gcldboere mag evenwel nin hoger zijn dan SO 000 frank",
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On résoudrait ainsi le problème du pécule de vacances des employés intéri-
maires; auxquels ce pécule doit actuellement être payé à l'expiration de chaque
contrat de travail intérimaire, soit après chaque mission. Confié à une institution,
le paiement du pécule de vacances ne se ferait qu'une seule fois par an et
globalement,

An.27.

Aux termes du deuxième alinéa de cet article, la représentation des organisa-
tions d'employeurs au sein de la commission paritaire pour le travail intérimaire
doit être composée c de membres présentés par les organisations représentatives
des entreprises de travail intérimaire er de membres présentés par les organisations
représentatives des utilisateurs».

Il a été communiqué au Conseil d'Etat que cette dernière expression s'entend
des organisations représenratives des employeurs visées par I'article 3 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires.

An.28.

Cet article prévoit la création, par la commission paritaire pour le travail
intérimaire. d'un Fonds de sécurité d'existence pour les intérimaires.

Le fonaionnaire délégué a déclaré que cene disposition doit procurer un
foodanent légal à une situation de fait.

An.29.

Cet article prévoit qu'au cas où l'entreprise de travail intérimaire ne s'acquine
pas de ses obligations pécuniaires à l'égard des travailleurs intérimaires, le Fonds
« sécurité d'existence pour les intérimaires, outre qu'il est chargé de payer aux
intéressés les rémunnations, indemnités er avantages qui leur sont dus, doit
pten~ en charge les cotisations de stcurité sociale et les retenues fiscales non
versées par l'employeur.

Il a étr communiqué au Conseil d'Etat que cette dernière disposition "ise
éogalcment Iccas de "anployeur qui a payé ln rëmunèraticns, indemnités et autres
avantages mais a omis de verser les cotisations sociales et les retenues fiscales y
afimnu:s,

Abstraction faitc de cc que, confonnrmcnt à la loi du 7 janvier J 958conœrmUlt
les Fonds de s«uriré d'existence. la détermination des tâches d'un tel Fonds se
fait en règle géMeaie par une convention colleaive de uavail tendue obligatoi~
par le Roi, il y a lieu d'observer que les tâches que I"article 29 du projer confie
au Fonds cIC'sécurité d'existence pour les intérimaires, sont conuaires à er qui
COIIfère aux Fonds de cene nature, tels qu'ils sont réglés par la loi précitée du
7 janvier J9S8, Icur sens et leur raison d'ètre.

A ntre subsidiaire, il ('S[ signait que la loi doit en tout cas contenir une
disposition privoyant que. pour les interventions faites en venu de l'article 29,
le Fonds est subrogt vis-à-"is de I"enueprlse de uavail intérimaire aux droits et
actions. d'une pan, de l'intérimaiCt' et, d'autre pan, des organismes de sécurité
sociale intéressés.

Enfin, c'est par Ic Roi et non par le Fonds que doivent être fixées ~ les conditions
de miV en œuvre et les limites de cene garantie", visées à la dernière phrase du
deuximle aliMa.

Cene demièCt' phrase (qu'il conviendra d'adaptC'l') devrait logiquement fai~
l'objet d'un aliMa distinct.

An.30.

Cet an'ick d.ispov que .Ies d«isions prises en commission paritaire pour le
travail intmmaire er les COII"entions qui y sont conclues doivent être appliquées
pat les t'Ilueprises de reavail intérimaire dès qu'dies SOßt agJéfts, ... -.

Ainsi qu'il a tu exposè ci-avant, l'agriment des entreprises cIC'rea"ail intm-
maire releve de li compnenœ des RCgions, non seulcmmt au niveau de l'applica-
tion mais egalemmt au niveau de l'éublissemcot des normes. Les Régions peuvent
donc renoncer à éublir un tel rtgïmt'.

Dans Ct' cas, il sera impossible d'appliqUt'C la disposition précitée.

Art. JI.

Au S 2 dt' CCl .Inide, il convient de supprimer les mots. de pl~in droit », qui
SOnt mutiles.

An.39,
03'" Ie texte du 7<>, on écrrra :

- 7" , ..ou en Ct' qui concerne les salaires des travailleurs perrnanenrs »,

An.4O.

/I conviendrait d'adapter le texte comme suit:
- ...• l'amende est appliquée autant de fois qu'il y a d'intérimaires ou de

travailleurs .i l'égard desquels les dispositions précitées ont été violées; le montane
de ramende ne peut toutefois excéder SO 000 francs e ,



An.43.

Men schrijve : « ••• zijn van roepassing op de bij deze wet bepaalde misdrijven •.

An.47.

Krachtens dit artikel blijven, bij ontsrentenis van de uiwoeringsbesluiren nodig
voor sommige artikelen van de wet, de overeenkomstige bepalingen van de
C.A.O. nr. 36 van 27 november 1981 van kracht. Deze CA.O. was, blijkens
anikei 21, gesloten voor een periode van zes maanden en is daarna stilzwijgend
verlengd met telkens een periode van drie maanden.

Door de bepalingen van artikel 47 wordt dus afgeweken van artikel 15 van de
wet van 5 december 1968 betreffende de colJecóeve arbeidsovereenkomsœn en
de paritaire comités, krachtens hetwelk een CA.O. gesloren vooronbepaalde tijd
of voor bepaalde tijd met vetlengingsbeding, door elke partij kan worden opge-
zegd. .

VQOrtSmoet worden vastgesteld dat de :Ioor het derde lid bedoelde bepalingen
van de C.A.O. nr. 36 over het alganeen vcd ruimer zijn dan die van het ontwerp,
bijvoorbeeld met betrekking tot de vervanging van een werknemer.

De Regering zal moeren nagaan of een dergelijk (zij het voorlopig) altematid
wel degdijk beantwoordt aan haar bedoelingen.

Ten slotte zal mm vaststdlen dat de opdracht wdlœ in het in het rweede lid
bedodde anikeI 23 aan de Koning.wordt gegeven, faœltatid is, in tegenstelling
tot de opdrachten die Hem worden verleend in de artikelen welke in de andere
leden van artikel 47 zijn vermeld.

Men verva. in dat tweede lid derhalve de woorden ••Bij ontstentenis van ...•
door de woorden .In afwachtill8 van ... -.

De kamer w••, ~dd uit
de HH.:

H, COREMANS. ltiUrlt'nJOOr:il"r;

J. VERMEIRE,
S. VANDERHAEGEN, ,'""rmuu,,;
S. fREDERICQ.
G. SCHRANS. 1U6l!SSOrnfVII" 4t' ólftklirrg 1W~"g;

Men.:
L. BOMANS. I~woq.á griffit',.

Oe overemMmuning tUMeDde NeclerUndse en de Franse tebr werd nagezien
onder lotUchI ,-an de hen H. COREMANS.

Het venb& werd uincd>rxhr door de heer M. V.'N DAMME, adjunct·audi-
teur.

Ck Griffie',
(tt'I.) L. &OMANS.

[No Voor;:tl1e"
{gel.; H. COREMANS.
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An.43.

Dans le texte néerlandais de cet article, il y a lieu d'écrire: •... zijn van
toepassing op de bij deze wet bepaalde misdrijven »,

An.47.

Cet article dispose qu'à défaut des arrêtés d'exécution que nécessitent certains
articles de la loi, les dispositions correspondantes de la CCT. n" 36 du 27 no-
vembre 1981 restent d'application. Aux termes de son article 21, cette C.C. T.
a été conclue pour une période de six mois; elle a ensuite été reconduite tacitement
par périodes successives de trois mois.

Les dispositions de l'article 47 dérogent donc à l'article 15 de la .Ioi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires, aux termes duquel une CCT. à durée indéterminée ou une C.C.T.
à durée déterminée comportant une clause de reconduction peut être dénoncée
par chacune des parties.

On remarquera en outre, que les dispositions de la c.e.T. n° 36 visées par le
troisième alinéa ont en général une portée beaucoup plus large que celles du
projet, notamment en ce qui concerne le remplacement d'un travailleur.

IJ appartiendra au Gouvernement d'examiner si une telle alternative (fût-elle
provisoire) correspond bien à ses intentions.

Enfin, on constatera que la mission qui est confiée au Roi par l'article 23, visé
au deuxième alinéa, n'est que facultative, à la différence de celles que Lui confient
les articles visées aux autres alinéas de l'artide 47.

Dans ce deuxième alinéa, il convient dès lors de remplacer les mots c A défaut
d'un arrêté royal pris sur base de ...• par les mots c En attendant qu'un arrêté
royal soit pris sur la base de ... '.

l.a chambre ~ait composée de

MM.:
H. COREMANS, président de chamb,e;

J. VERMEIRE.
S. VANDERHAEGEN, conseillers d'EtIIt;

S. fREDERlCQ,
G. SCHRANS, lUusseurs tU 14 section de Irgisl41ion;

Mme:
L. BOP-tANS, greffier 4Ssumi.

La concordanceenrre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous Ie contTÔle de M. H. COREM.o\NS.

Le rappan a été présente par M. M. VAN DAMME, auditeur adjoint.

Le Greffier,
(s.! L. BOM.o\NS.

Le Président,
(s.) H. COREMANS.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen die 1lU zijn en bierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en
Arbeid en van Onze Minister van Sociale Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en Onze Minister
van Sociale Zaken zijn gelast in Onze naam bij de Wetgevende
Kamers her ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK I

Reglementering "an de tijdelijke arbeid
en van de arbeid50veremkomst

voor uitvoering van tijdelijke arbeid

•.UOf.l.IN(i I

OF. 'J1JDEUJKE ARBEn>

A"ike! 1.

S 1. Tijdelijke arbeid in de zin van deze wet is de activiteit die
op grond van een arbeidsovereenkomse wordt uitgeoefend en tot
doel hedt in de vervanging van een vaste werknemer te voorzien
of te beantwoorden aan een buitengewone vermeerdering van
werk of te zorgen voor de uirvoerieg van een uirzonderlijk werk.

S 2. Onder \'ervanging van een vaste werknemer wordt ver-
sraan :

I" de tijdclijJ,;e vervangmg van een werknerner wiens arbeids-
overeenkomst in haar uirvoering is geschorsr, behoudens bij
gebrek aan werk wegens economische oorzaken of bij slechte
weersomstandigheden;

2" de tijdelijke vervanging van een werknemer wiens arbeids-
overeenkomst is beêindigd.

S 3. Jn geval van tijddijke vervanging van een vaste werknemer
dient de tijdelijke werknemer tot dezelfde beroepscaregorie tc
behoren.

Voor de roepassing van deze wer wordt beroepscategorie enkel
de categorie arbeiders en de categorie bedienden bedoeld.

S 4. Onder uitzonderlijk werk worden versraan de werkzaam-
heden die de Koning bepaalt op voorstel van het paritair comité
van dt' betrokken bedrijlsrak of van de Nationale Arbeidsraad
indien geen parirair comité werd opgericht of indien hel bestaan-
de paruair comité niet werkt of indien dt' vraag tOI de bevoegd-
Iwid behoort van verschiliendc parirarre comités,

De uitvoermg van dit werk mag drie maanden niel overschrij-
den,

De Koning kan, na advies van hel parirair comité voor de
uirzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad indien dar pari-
tair comité nier werkt , de bij her rweede lid bedoelde termijn
vcrlengen,

§ 5. De na te leven procedure en de duur van de tijdelijke
arbeid worden geregeld bij een door de Koning algerneen verbin-
dend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst , afgesloten in
de Nationale Arbcidsraad, in de volgende gevallen :

[ 20 ]

PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SAlUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du Travail
et de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail et Notre Ministre des
Affaires sociales sont chargés de présenter en Notre nom aux
Chambres législatives le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1er

Réglementation du travail temporaire
et du contrat de travail

pour l'exécution de travail temporaire

SECTION I

LE TRAVAIL TEMPORAIRE

S 1er. le travail temporaire, au sens de la présente loi, est
l'activité exercée dans les liens d'un contrat de travail et ayant
pour objet de pourvoir au remplacement d'un travailleur perma-
nent ou de répondre à un surcroît extraordinaire de travail ou
d'assurer l'exécution d'un travail exceptionnel.

S 2. Par remplacement d'un travailleur permanent, on entend:

1<>le remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exécu-
tion du contrat est suspendue, sauf en cas de manque de travail
résultant de causes économiques ou en cas d'intempéries;

2" le remplacement temporaire d'un travailleur dont le contrat
a pris fin.

S 3. En cas de remplacement temporaire d'un travailleur per-
manent, le travailleur temporaire doit appartenir à la même
catégorie professionnelle.

Pour l'application de la présente loi, sont visées par catégorie
professionnelle, la catégorie des ouvriers ou la catégorie des
employés.

5 4. Par travail exceptionnel, on entend les travaux déterminés
par le Roi sur proposition de la commission paritaire de la
branche d'activiré concernée ou du Conseil national du Travail
lorsqu'il n'a pas été institué de commission paritaire, lorsque la
commission paritaire ne fonctionne pas ou lorsque la question est
de la compétence de plusieurs commissions paritaires.

l'exécution de ce travail ne peut excéder trois mois.

le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour Ie
travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si cette
commission paritaire ne fonctionne pas, prolonger le délai visé
au deuxième alinéa.

§ 5. la procédure il respecter et la durée du travail temporaire
sont réglées par convention collective de travail rendue obliga-
toire par le Roi, conclue au Conseil national du Travail, dans les
cas suivants;



- de vervanging van een werknemer waarvan de arbeidsover-
eenkomst beëindigd werd;

- bij buitengewone vermeerdering van werk;
- bij staking of lock-out bij de gebruiker bedoeld door de

bepalingen vervat in de hoofdstukken II en IIIvan deze wet,

AFDELING z
DE ARBEIDSOVEREENKOMST

VOOR UITVOERING VAN TIJDELIJKE ARBEID

Art.2.

De arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke arbeid
wordt gesloten hetzij voor een bepaalde tijd, hetzij voor een
duidelijk omschreven werk, hetzij ter vervanging van een vaste
werknemer, onder de bij deze wet gestelde voorwaarden.

Art.3.

Wanneer de panijen met inachmeming van de bepalingen van
dit hoofdstuk, opeenvolgende arbeidsovereenkomsten sluiten
voor de uirvoering van tijdelijke arbeid in de zin van deze wet,
worden zij niet verondersteld een overeenkomst voor onbepaalde
tijd te hebben aangegaan,

An.4.

Deze overeenkomsr moer schriftelijk worden vasrgesreld uirer-
lijk op her tijdMip waarop de werknemer in dienst rreedr,

De reden, alsmede in voorkomend geval de duur van de
overeenkomsr en de reden van de vervanging moeren in de bij het
eerste lid bedoelde overeenkomst worden opgenomen.

Bij ontstentenis van een geschrift overeenkomsrig het eersre en
tweede lid, gelden voor deze overeenkomst uitsluitend de regels
inzake de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomsten.
In dar geval kan de werknemer echrer binnen zeven dagen na de
indiensttreding zonder opzegging noch vergoeding een einde
maken aan de overeenkomst,

An. S.

Behoudens strijdige bepaling worden de eerste dne arbeidsda-
gen als proeftijd beschouwd. Tot bij het verstrijken van die
rijdsduur mag ieder van de partijen de overeenkomsr beëindigen,
zoeder opz.q,ging noch vergoeding.

Art.6.

Dt' bepalingen van dit hoofdstuk zijn niel van toepassing op
de arbeidsovereenkomst die de uitvoering van de bij artikel I
bedoelde tijdelijke arbeid tor doel heefr wanneer de partijen
overeenkomen toepassing te maken van de algemene regelingen
ingesteld door andere werren inzake arbeidsovereenkomsren,

HOOFDSTUK Il

Reglementering van de uitzendarbeid

AFDELING I

ARBEIDSOVEREENKOMST VOOR UITZENDARBEID

Art.7.

Voor roepassing van deze wet , wordr versraan onder:
J' uitzendbureau : de onderneming waarvan de activiteit erin

besraat uirzendkrachren in dienst te nemen, OIn hen ter beschik-
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- remplacement d'un travailleur dont le contrat de travail a pris
fin;
surcroît extraordinaire de travail;
grève ou lock-out chez l'utilisateur visé par les dispositions des
chapitres Il et III de la présente loi.

SECTION Z

LECONTRATDETRAV~
POUR L'EXECUTION DE TRA VAIL TEMPORAIRE

Art.2.

Le contrat de travail qui a pour objet l'exécution d'un travail
temporaire est conclu soit pour une durée déterminée, soit pour
un travail nettement défini, soit pour le remplacement d'un
travailleur permanent dans les condirions permises par la présen-
te loi.

Art.3.

Lorsque, dans le respect des dispositions du présent chapitre,
les parties concluent des contrats de travail successifs pour l'exé-
cution d'un travail temporaire au sens de la présente loi, elles ne
sont pas censées avoir conclu un contrat pour une durée indéter-
minée.

An.4.

Cc contrat doit être constaté par écrit, au plus tard au moment
de l'entrée en service du travailleur.

le motif et, le cas échéant, la durée du contrat et le motif du
remplacement doivent être repris dans le contrat visé au premier
alinéa.

A défaut d'écrit conforme aux dispositions des premier et
deuxième alinéas, ce contrat est exclusivement régi par les règles
des contrats de travail conclus pour une durée indéterminée.
Toutefois, dans ce cas, le travailleur peut mettre fin au contrat,
sans préavis ni indemnité, dans les sept jours suivant l'entrée en
service.

Art. 5.

Sauf convention contraire, les trois premiers jours de travail
sont considérés comme période d'essai. Jusqu'à l'expiration de
cette période, chacune des parties peut mettre fin au contrat, sans
préavis ni indemnité.

Art.6.

les dispositions du présent chapitre ne sont pas applicables au
contrat de travail qui a pour objet un travail temporaire visé à
l'article .~', lorsque les parties conviennent d'appliquer les régi-
mes généraux institués par d'autres lois en matière de contrats de
travail.

CHAPITRE Il

Réglementation du travail intérimaire

SECTION I

CONTRAT DE TRAVAIL INTERIMAIRE

Art.7.

Pour l'application de la présente loi, on entend par:
I" entreprise de travail intérimaire; l'entreprise dont l'activité

consiste à engager des intérimaires pour les mettre à la disposition
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king van gebruikers te stellen met het oog op de uitvoering van
een bij of krachtens hoofdstuk I van deze wet toegelaten tijdelijke
arbeid;

20 arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid: de overeenkomst
waarbij een uitzendkracht zich tegenover een uitzendbureau ver-
bindt om, tegen loon, een bij of krachtens hoofdstuk I van deze
wet toegelaten tijdelijke arbeid bij een gebruiker te verrichten;

30 uitzendkracht: de werknemer die zich door een arbeidsover-
eenkomsr voor uitzendarbeid verbindt om ter beschikking van
een of meer gebruikers te worden gesteld.·

An.8.

Geen bewijs wordt roegelaren tegen het vermoeden dat de
overeenkomst bedoeld onder artikel 7, 20, een arbeidsovereen-
komst is.

De bepalingen van de artikelen 2, 3 en 5 zijn van toepassing
op de arbeidsovereenkomsr voor uitzendarbeid.

De bedoeling een arbeidsovereenkomsr voor uitzendarbeid te
sluiren, moet voor ieder werknemer afzonderlijk, door beide
partiien schriftelijk worden vasrgesreld uiterlijk op her tijdsrip
waarop de werknemer voor de eerst maal in dienst rreedt van her
uiœendbureau.

Dt- overeenkomst moer schrift·elijk worden vastgesteld uiterliik
bioom rwee werkdagto te rekenen vanaf her tijdstip waarop de
werknemer in dienst treedt.

Bij ontstentenis van een geschrift overeenkomsrig de vonge
rwee leden gelden voor deze overeenkomst uirsluirend de regels
in1.ake de voor onbepaalde tijd gesloren arbeidsovereenkomsren.
In dar geval kan de werknemer echrer binnen zeven dagen vol-
gend op her verstriiken van de in her vierde lid bepaalde rermijn,
zonder opzegging noch vergoeding, een einde maken aan de
overeenkomst.

An.9.

De arbeidsovereenkornst voor uitzendarbeid moer melding
maken van de naam van de gebruiker, de reden, alsmede in
voorkomend geval de duur van de overeenkomst en de reden van
de vervanging, de beroepskwalificatie van de uirzendkrachr, de
plaats van tewerkstt'Iling en de arbeidstijdregeling, her bedongen
loon en de vergoedingen waarop dt' uitzendkracht recht heefr.

Art. 10.

Her loon van de uitzendkracht mag nier lager zijn dan datgene
waarop hij rechr zou hebben gehad, indien hij onder dezelfde
voorwaarden als vast werknemer door de gebruiker was in dienst
genomen.

Van her eersre lid kan worden atgeweken, indien gelijkwaar-
dige voordelen worden roegekend door een collecrieve arbeidso-
vereenkomsr gesloten in her parirair comité voor de uirzendarbeid
en algemeen verbindend verklaard door de Koning.

Art. 11.

Het uirzendbureau kan geheel of gedeeltelijk worden vrijge-
sreld van de verplichringen inzake her behoud van her normale
loon, zoals bepaald in geval van schorsing van de uirvoering der
arbeidsovereenkomst, voor zover een collecrieve arbeidsovereen-
komst, gesloten in her paritair comité voor de uirzendarbeid en
algemeen verbindend verklaard door de Koning die verplichring
ren lasre heeft gelegd van her Fonds voor bestaanszekerheid voor
de uitzendkrachren.
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d'utilisateurs en vue de l'exécution d'un travail temporaire auto-
risé par ou en vertu du chapitre 1er de la présente loi;

20 contrat de travail intérimaire: le contrat par lequel un
intérimaire s'engage vis-à-vis d'une entreprise de travail intéri-
maire, contre rémunération, à effectuer chez un utilisateur un
travail temporaire utilisé par ou en vertu du chapitre 1er de la
présente loi;

30 intérimaire: le travailleur qui s'engage dans les liens d'un
contrat de travail intérimaire pour être mis à la disposition d'un
ou de plusieurs utilisateurs.

An.8.

Nulle preuve n'est admise contre la présomption que le contrat
visé à l'article 7, 20

, est un contrat de travail.

Les dispositions des articles 2, 3 et 5 sont applicables au contrat
de travail intérimaire.

L'intention de conclure un contrat de travail intérimaire doit
être constatée par écrit par les deux parties, pour chaque travail-
leur individuellement au plus tard au moment du premier engage-
ment du travailleur par l'entreprise de travail intérimaire.

Le contrat doit être constaté par écrit au plus tard dans les deux
jours ouvrables à compter du moment de l'entrée en service du
travailleur.

A défaut d'écrit conforme aux dispositions des deux alinéas
précédents, ce contrat est exclusivement régi par les règles en
matière de contrats de travail conclus pour une durée indétermi-
née. Toutefois, dans ce cas, le travailleur peut mettre fin au
contrat, sans préavis ni indemnité, dans les sept jours suivant
l'expiration du délai fixé au quatrième alinéa.

Art.9.

le contrat de travail intérimaire doit mentionner le nom de
l'utilisateur, le motif et, le cas échéant, la durée du contrat et le
motif du remplacement. la qualification professionnelle de l'inté-
rimaire, le lieu d'occupation er l'horaire de travail, la rémunéra-
tion convenue et les indemnités auxquelles l'intérimaire a droit,

Art. 10.

la rémunération de l'intérimaire ne peut être inférieure à celle
à laquelle il aurait eu droit s'jl était engagé dans les mêmes
conditions comme travailleur permanent par l'utilisateur.

Il peut être dérogé au premier alinéa lorsque des avantages
équivalents SOntoctroyés par une convention collective de travail

I
conclue au sein de la commission paritaire du travail intérimaire
et rendue obligatoire par le Roi.

An. Il.

l'entreprise de travail intérimaire peut être dispensée de tout
ou partie des obligations relatives au maintien de la rémunération
normale, telles qu'elles sont définies en cas de suspension de
l'exécution du contrat de travail, dans la mesure où une conven-
tion collective de travail, conclue au sein de la commission
paritaire pour le travail intérimaire et rendue obligatoire par le
Roi, a mis cette obligation à charge du Fonds de sécurité d'exis-
tence pour les intérimaires.



Art. 12.

Wanneer een uitzendbureau een uitzendkracht ter beschikking
stelt van een gebruiker die onderworpen is aan een fonds voor
bestaanszekerheid, is het verplicht de aan dat fonds verschuldigde
bijdragen te betalen, voor zover een collectieve arbeidsovereen-
kornst van het paritair comité waaronder de gebruiker ressor-
reert, het toepassingsgebied van dat fonds heeft uitgebreid tot de
uitzendkrachren, tewerkgesteld door een onderworpen gebrui-
ker.

Deze verplichting strekt zich evenwel niet uit tot de betaling
van bijdragen die betrekking hebben op voordelen welke reeds
verleend worden door het fonds voor bestaanszekerheid waaron-
der her uitzendbureau ressorteert.

Art. 13.

Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en over-
eenkomsten die steunen op de anciënniteit van de werknemer in
de onderneming, dient rekening te worden gehouden met de
periodes van activiteit van de uirzendkracht bij het uitzendbureau
die alleen zijn onderbroken :

100fwel door periodes van schorsing van de uirvoering der
overeenkomsr waarvoor de uitzendkracht onderworpen bleef aan
de sociale zekerheid, V(J()f lover hij riidens die periodes nier bij
een andere werkgever tewerkgesreld is geweesr;

l" ofwel door periodes van ina(,.•ivircit van één week of minder.

Art. 14.

ls de overeenkomsr voor een bepaalde tijd of voor een duidelijk
omschreven werk aangegaan, dan is de partij die de overeen-
komsr voor het versrriiken van de termijn en zonder dringende
reden eell1.ijdig beëindigt. gehouden aan de andere partij een
vergoeding te betalen, gelijk aan her bedrag van het loon dar
verschuldigd bleef tot het bereiken van die termiin, ronder even-
wel het dubbel te mogen overrreffen van her loon dar overeen-
sremt met de duur van de opzeggingstermijn welke had moeren
in acht genomen worden, indien een arbeidsovereenkomsr zon-
der tijdsbepaling was gesloten.

De in het eerste lid bedoelde vergoeding is nier verschuldigd,
ingeval de dienSlverbintenis door toedoen van de gebruiker niet
wordt nagekomen rotdat de termijn is bereikr, wanneer her
uitzendbureau voor de nog te lopen periode aan de uirzendkracht
een vcrvangingswt'rk verschafr, dar hem een zelfde loon en gelijk-
waardige arbeidsvoorwaarden waarborgt,

Art. JS.

Is de overeenkomsr aangegaan om een vaste werknemer re
vervangen voor een nier bepaalde tjjd, dan is her uirzendbureau
die de overeenkomsr voor her einde van de vervanging cn zonder
dringende reden eenziidig beëindigr, gehouden aan de uitzend-
krachr een vergoeding te betalen, geliik aan het brute-loon voor
drte maanden.

De uitzendkrachr kan cvenwel, met inachrneming van een
opzeggingsrermiin V'1O zeven dagen, een einde rnaken aan de
overeenkomsr indien hij cen dienstbetrekking heefr aangegaan.

De in het eerste lid bedoelde vergoeding is nier verschuldigd,
ingeval de diensrverbintenis door roedoen van de gebruiker nier
wordr nagekomen tot het einde van de vervanging, wanneer het
uitzendbureau voor een periode van drie maanden aan de uit-
zendkracht een vervangingswerk verschaft , dar hem een zelfde
loon en geliikwaardige arbeidsvoorwaarden waarborgt.
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Art. 12.

Lorsqu'une entreprise de travail intérimaire met un intérimaire
à la disposition d'un utilisateur assujetti à un fonds de sécurité
d'existence, elle a l'obligation de payer les cotisations afférentes
à ce fonds, dans la mesure où une convention collective de travail
de la commission paritaire dont relève l'utilisateur a étendu le
champ d'application de ce fonds aux intérimaires occupés par un
utilisateur assujetti.

Toutefois, cette obligation ne s'étend pas au paiement de
cotisations afférentes à des avantages qui sont déjà alloués par
le fonds de sécurité d'existence dont relève l'entreprise de travail
intérimaire.

Art. 13.

Pour l'application des dispositions légales et conventionnelles
qui se fondent sur l'ancienneté du travailleur dans l'entreprise,
entrent en ligne de compte les périodes d'activité de J'intérimaire
dans l'entreprise de travail intérimaire qui sont seulement inter-
rompues:

10 soit par des périodes de suspension de l'exécution du contrat
pour lesquelles l'intérimaire a continué à être assujetti à la sécurité
sociale pour autant qu'il n'ait pas été occupé chez un autre
employeur pendant ces périodes;

2u soit par des périodes d'inactivité d'une semaine au moins.

An.14.

Si le contrat a été conclu pour une durée déterminée ou pour
un travail nettement défini, la partie qui résilie le cannat unilaté-
ralement, avant terme et sans motif grave, est tenue de payer à
l'autre une indemnité égale au montant de la rémunération qui
restait à échoir jusqu'à ce terme, sans que ce montant puisse
toutefois excéder le double de la rémunération correspondant à
la durée du délai de préavis qui aurait dû être respecté si un
contrat de travail avait été condu sans terme.

L'indemnité prévue au premier alinéa n'est pas due en cas
d'inexécution de l'engagement jusqu'au terme du fait de l'utilisa-
teur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire fournit à l'intéri-
maire, pour la période restant à courir, une occupation de
remplacement lui assurant une rémunération identique et des
conditions de travail équivalentes.

Art. 15.

Si le contrat a été conclu pour remplacer un travailleur perma-
nent pendant une durée non déterminée, l'entreprise de travail
intérimaire qui résilie le contrat unilatéralement, avant la fin du
remplacement et sans motif grave, est tenue de payer à l'intéri-
maire une indemnité égale à la rémunération brute de trois mois.

L'intérimaire peut mettre fin à ce contrat moyennant un préavis
de sept jours, s'il a été engagé dans le cadre d'une relation de
travail.

L'indemnité prévue au premier alinéa n'est pas due en cas
d'inexécution de l'engagement jusqu'à la fin du remplacement du
fait de l'utilisateur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire
fournit à l'intérimaire, pour une période de trois mois, une
occupation de remplacement lui assurant une rémunération iden-
tique er des conditions de travail équivalentes.



- 762/1 - 86187

Art. 16.

De contractuele bedingen waarbij het de uitzendkracht verbo-
den is zich bij een gebruiker te verbinden, worden als niet
bestaande beschouwd.

AFDELING 2

OVEREENKOMST GESLOTEN ruSSEN
HET UITZENDBUREAU EN DE GEBRUIIŒR

Art. 17.

~ 1. De overeenkomst gesloten tussen het uitzendbureau en de
gebruiker wordt schriftelijk vasrgesreld binnen zeven werkdagen
te rekenen vanaf het tijdstip waarop de tewerkstelling van de
uirzendkracht een aanvang neemt en bevat ten rninste de volgende
vermeldingen:

1° zo de erkenning voorgeschreven is, het erkenningsnummer
van het uitzendbureau;

2° het inschrijvingsnummer van het uirzendbureau bij de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid;

3° de benaming van het paritair comité of evenrueel van het
paritair subcomité waaronder dt' gebruiker ressorreert;

4" de reden van de tewerkstelling van de uirzendkracht;
5<1 de: plaats en de duur van de tewerksrelling;
6" de arbcidstijdrc:geling in de onderneming van de gebruiker;
7° de bt'mepskwalilk:nie van de uirzenkracbr,
fl" her loon van de vaste werknemer met dezelfde kwalificane

in de onderneming van de gebruiker;
9" de wijze un betaling van her loon.
S 2. De uirzendkracht moet ren laatste binnen rwee werkdagen

te rekenen vanal het tijdstip waarop zijn rewerksrelling een
aanvang nam een geschreven mededeling onrvangen met de in S I
bedoelde vermeldingen.

Indien de overeenkomsr, gesloten tussen her uirzendbureau en
de gebrniker, wiiyi~ingen bevar ren aanzien van Jie vermeldin-
gen, dan moer de uirzendkrachr uiterlijk binnen zeven werkdagen
te rekenen vanaf het tijdstip waarop zijn rewerkstelling een
aanvang nam, een afschrift ontvangen van dar deel van de
overeenkomsr tussen het uirzendbureau en de gebruiker waarin
de in paragraa! J bedoelde vermeldingen zijn opgenomen,

In het onder her rweede lid bedoelde geval, geniet de uitzend-
kracht de gunstigste bepalingen,

An. 18.

Bedingen russen het uirzendbureau en de gebruiker waarbij is
overeengekomen dar deze laatsre een schadeloossrelhng verschul-
digd is aan het uitzendbureau ingeval een uirzcndkracht bij de
gebruiker zou aangeworven worden, worden als nier bestaande
beschouwd.

,\fDHll'(; J

\'ERrUOfTINGf.N \',\N 1)1'.Gf.RIWIKER

Art. 19.

Gedurende de periode waarin de uirzendkracht bij hem werkt ,
sraar de gebruiker in voor de toepassing van de bepalingen van
de wergeving inzake de reglernentering en de bescherming van de
arbeid, welke gelden op de plaats van her werk.

Voor de toepassing van het eerste lid. worden de bepalingen
die betrekking hebben op de arbeidsduur , de feesrdagen, de
zondagsrusr, de vrouwenarbeid, de arbeid van jeugdige perso-
nen, de n.rchrarbeid, de arbeidsreglerneruen, de gezondheid en de
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Art. 16.

Les clauses contractuelles interdisant à j'intérimaire de s'enga-
ger chez un utilisateur sont réputées inexistantes.

SECTION 2

CONTRAT CONCLU ENTRE L'ENTREPRISE
DE TRAVAIL INTERIMAIRE ET L'UTILISATEUR

Art. 17.

§ 1er. Le contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire
et l'utilisateur est constaté par écrit dans les sept jours ouvrables
à compter du début de la mise au travail de l'intérimaire et
comporte au moins les mentions suivantes:

1° si l'agrément est prescrit, le numéro d'agrément de j'entre-
prise de travail intérimaire;

2° le numéro d'immatriculation de l'entreprise de travail intéri-
maire à l'Office National de Sécurité sociale;

3° la dénomination de la commission paritaire ou éventuelle-
ment de la sous-commission paritaire dont relève l'utilisateur;

4° le motif de l'occupation de l'intérimaire;
S" le lieu et la durée de l'occupation;
6" l'horaire de travail dans l'entreprise de l'utilisateur;
7° la qualification professionnelle de l'intérimaire;
8" la rémunération du travailleur permanent ayant la même

qualification dans l'entreprise de l'utilisateur;
9° les modalités de paiement de la rémunération.
§ 2. L'intérimaire doit recevoir, au plus tard dans les deux

jours ouvrables à compter du début de sa mise au travail, commu-
nication écrite des mentions visées au S Itt.

Si le contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire et
l'utilisateur contient des modifications par rapport à ces men-
tions, une copie de la partie du contrat conclu entre l'entreprise
de travail intérimaire et l'utilisateur, comprenant les mentions
visées au paragraphe 1er, doit être remise à l'intérimaire, au plus
tard sept jours ouvrables à compter du début de sa mise au
travail,

Dans le cas visé au deuxième alinéa, J'intérimaire bénéficie des
dispositions les plus favorables.

An. 18.

Som réputées inexistantes les clauses par lesquelles l'entreprise
de travail intérimaire et l'utilisateur conviennent que ce dernier
devra payer une indemnité il l'entreprise de travail intérimaire,l au cas où l'intérimaire serait engagé chez lui.

I,
i

SECTIOl' .:;

ORLIGA TIONS I)E L"UTILISATEUR

Art. 19.

I
Pendant b période où I'inrèrirnaire travaille chez lui, l'utilisa-

reur (:0;[ responsable de l'application des dispositions de la législa-
tion en matière de réglementation et de protection du travail
applicables au lieu de travail.

Pour l'application du premier alinéa. som considérées comme
dispositions applicables au lieu de travail, celles qui ont trait à
1.:\ durée du travail. aux jours fériés, au repos du dimanche, au
travail des femmes. au travail des jeunes. au travail de nuit, aux



veiligheid van de werknemers, alsmede de salubriteit van het
werk en van de werkplaatsen, beschouwd als bepalingen die
gelden op de plaats van het werk.

De Koning kan, na advies van het paritair comité voor de
uitzendarbeid en voor wat de bepalingen berreft inzake de ge-
zondheid en de veiligheid van de werknemers, evenals inzake de
salubriteit van her werk en van de werkplaatsen na advies van
de Hoge Raad voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de
werkplaatsen:

l°de in het rweede lid vermelde opsomming wijzigen of
aanvullen;

20 bepalen welke de verplichtingen van genoemde wetgevingen
zijn die respectievelijk op de gebruiker en op her uirzendbureau
rusten.

An.20.

De gebruiker en de uitzendkracht worden beschouwd als ver-
bonden door een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd
wanneer:

10 de gebruiker doorgaat met de tewerkstelling van een uir-
zendkracht, terwijl het uitzendbureau hem kennis heeft gegeven
van zijn besli.ssing die werknemer terug te trekken;

2° de gebruiker een uitzendkracht tewerksrelr in strijd met de
bepalingen van de' artikelen 21 en 23.

AfDELING .•

RE('lEMENT£·RIN(; VAN UE TEWERKSTELLING
VAN UrrZENDKRACHTEN

Art.21.

De uitzendbureaus mogen alleen dan unzendkrachren ter be-
schikking van gebruikers stellen en deze mogen alleen dan uit-
zendkrachten tewerkstellt'fl wanneer het gaat om de uitvoering
van een in artikel 1 bedoelde of toegelaten tijdelijke arbeid.

An.22.

De Koning kan, op voorstel van her parirair comité waaronder
de gebruikende ondernemingen ressorreren of van de Nationale
Arbeidsraad indien geen paritair comité werd opgericht, indien
ber parirair comité niet werkt of indien het gaar om verschillende
bedrijfstakken, bepalen dar de prestaties van de door een gebrui-
ker tewerkgestelde uitundkrachten vergeleken met de prestaties
van het vast:personeel van die gebruiker, niet hoger mogen liggen
dan een bepaald aanral, uirgedrukr in absolute cijfers, in een
percenrage of een combinane van die rwee formules.

An.23.

De Koning kan, op voorstel van het parirair comité waaronder
de gebruikende ondernemingen ressorteren of van de Nationale
Arbeidsraad indien geen paritair comité werd opgerichr of indien
her bestaande paritair comité niet werkt of indien het gaat om
verschillende bedrijfstakken, de rcwerkstelling van uirzendkrach-
ren verbieden in de beroepscarcgorieên van werknemers en de
bedrijfsrakken die Hij bepaah ..

Art, 14.

De Koning kan, na advies van her paritair comité voor de
uirzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad indien het paritair
comité nier werkr, het maximum bepalen van her tarief van de
commissielonen of van enige andere vergoeding die het uitzend-
bureau van de gebruiker mag vorderen,

In geen geval mag van de uirzendkracht direct of indirect een
financiële bijdrage worden gevorderd.
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règlements du travail, à la santé et la sécurité des travailleurs ainsi
qu'à la salubrité du travail et des lieux de travail.

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour le
travail intérimaire et, en ce qui concerne les dispositions relatives
à la santé et à la sécurité des travailleurs ainsi qu'à la salubrité
du travail et des lieux de travail, après avis du Conseil supérieur
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail:

1° modifier ou compléter l'énumération figurant au deuxième
alinéa;

2° déterminer quelles sont les obligations desdites législations
qui incombent respectivement à l'utilisateur et à l'entreprise de
travail intérimaire.

An.20.

L'utilisateur et l'intérimaire sont considérés comme engagés
dans les liens d'un contrat de travail à durée indéterminée lors-
que:

10 l'utilisateur continue à occuper un intérimaire alors que
l'entreprise de travail intérimaire lui a notifié sa décision de retirer
ce travailleur;

2° l'utilisateur occupe un travailleur intérimaire en violation
des dispositions des articles 21 et 23.

SECTION 4

REGLEMENT DE
L'EMPlOI D1NTERIMAIRES

An.21.
Les entreprises de travail intérimaire ne peuvent mettre des

intérimaires à la disposition d'utilisateurs et ceux-ci ne peuvent
occuper des intérimaires qu'en vue de l'exécution d'un travail
temporaire visé ou autorisé à l'article r".

An.22.

Le Roi peut, sur proposition de la commission paritaire dont
relèvent les entreprises utilisatrices ou du Conseil national du
Travail, lorsqu'il n'a pas été institué de commission paritaire,
lorsque la commission paritaire ne fonctionne pas ou lorsqu'il
s'agit de branches d'activité différentes, arrêter que les prestations
du personnel intérimaire occupé par un utilisateur ne peuvent
dépasser, par rapport à celles du personnel permanent de cet
utilisateur, un nombre déterminé, exprimé en chiffres absolus ou
en pourcentage, ou par combinaison des deux formules.

An.23.

Le Roi peut interdire, sur proposition de la commission paritai-
re dont relèvent les entreprises utilisatrices ou du Conseil national
du Travail s'il n'a pas été institué de commission paritaire, si la
commission paritaire instituée ne fonctionne pas ou s'il s'agit de
branches d'activité différentes, l'occupation d'intérimaires dans
les catégories professionnelles de travailleurs ct les branches
d'activité qu'II détermine.

An.24.

Le Roi peut fixer, après avis de la Commission paritaire pour
le travail intérimaire ou du Conseil national du Travail, si la
commission paritaire ne fonctionne pas, le maximum du tarif des
commissions ou de toute autre rétribution que l'entreprise de
travail intérimaire peut réclamer à l'utilisateur.

En aucun cas, une intervention financière ne peut être réclamée
directement ou indirectement à J'intérimaire.
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AFDELING 5 SECTION 5

BIJZONDERE MODALITEITEN VAN DE ARBEIDSWETGEVING MODALITES PARTICULIERES DE LA LEGISLATION DU TRAVAIL

Art. 25. Art. 25.

Voor de toepassing van de bepalingen van de werten en veror-
deningen die steunen op het aantal werknemers dar door een
onderneming wordt tewerkgesteld, komen de ter beschikking van
een gebruikende onderneming gestelde uitzendkrachten eveneens
in aanmerking voor de berekening van de personeelssterkte,
tewerkgesteld door die onderneming.

Het eerste lid geldt nier voor de uitzendkrachten die vaste
werknemers vervangen als bedoeld in artikel 1, § 2, 1°.

Wat de wetgeving op de ondernemingsraden en de comités
voor veiligheid, gezondheid en verfraaüng van de werkplaatsen
betreft, bepaalt de Koning de wijze van berekening van het
gemiddelde van de uitzendkrachten die door een gebruiker wor-
den tewerkgesteld.

Wat de wetgeving op de sluiting van ondernemingen betrefr,
bepaalt de Koning de wijze van berekening van het aantal uit-
zendkrachten die gedurende een kalenderjaar ter beschikking van
een gebruikende onderneming zijn gesreld.

Het eersre lid doer geen afbreuk aan de toepassing van de
wettelijke bepalingen krachtens welke diezelfde uitzendkrachten
in aanmerki.ng komen voor de berekening van de personeelssterk-
te van her uit'zendbureau dat hen in dienst heeft genomen.

De Koning kan evenwel van het \'ijfde lid afwijken op voorstel
van hee paritair comité voor de uirzendarbeid en voor wat de
bepalingen berrefr inzake de gezondheid en de veiligheid van de
werknemers, evenals inzake de salubriteit van het werk en van
de werkplaatsen, na advies van de Hoge Raad voor veiligheid,
gezondheid en verfraaiing van de werkplaarsen.

Art.26.

De Koning kan na advies van het paritair comité voor de
uirzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad wanneer het
paritair comité niet werkr, bijzondere modaliteiten vastsrellen
betreffende de toepassing op de uitzendkrachten van de wetge-
ving inzake de reglementering en de bescherming van de arbeid
en de feestdagen die de uitzendbureaus moeren naleven,

De Koning lean, op voorsrel van het parirair comité voor de
uitzendarbeid, een instelling aanwijzen die belast is met de [aar-
lijkse uitbetaling van her vakantiegeld.

Af'DEUNG (,

PARITAIR COMin VOOR DE UITZENDARBEID

Arr. 27.

Overeenkomsug de wet van 5 decernber 1968 berreffende de
collectieve arbeidsovereenkomsren en de paritaire comités wordt
een paritair comité voor de uirzcndarbeid opgericht.

E venwel is de vertegcnwoordsging van de werkgeversorganisa-
ries bij dar comité samengesteld uir leden voorgedragen door de
represenrarieve organisaties van de uirzendbureaus en uit leden
voorgedragen door de represenraneve organisaties van de gebrui-
kers,

Art. 28.

Het panrair comité voor de uirzendarbeid heeft tot raak een
Fonds voor bestaanszekerheid voor de uirzendkrachten op te rich-
ren, in de vorrnen en onder de voorwaarden bepaald bij de wet van
7 ianuari 1958 berreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid.

Pour l'application des dispositions légales et réglementaires qui
se fondent sur le nombre de travailleurs occupés par une entrepri-
sevles intérimaires mis à la disposition d'une entreprise utilisatrice
entrent également en ligne de compte pour le calcul du personnel
occupé par cette entreprise.

Le premier alinéa ne s'applique pas aux intérimaires qui rem-
placent des travailleurs permanents dans le cas visé à l'article 1er,

§ 2, 1°.
En ce qui concerne les législations relatives aux conseils d'en-

treprise et aux comités de sécurité, d'hygiène et d'embellissement
des lieux de travail, le Roi détermine les modalités de calcul de
la moyenne des travailleurs intérimaires occupés par un utilisa-
teur.

En ce qui concerne la législation sur les fermetures d'entreprise,
le Roi détermine les modalités de calcul de la moyenne des
intérimaires mis à la disposition d'une entreprise utilisatrice pen-
dant une année civile.

Le premier alinéa ne porte pas préjudice à l'application des
dispositions légales qui font entrer en ligne de compte ces mêmes
intérimaires pour le calcul de l'effectif du personnel de l'entreprise
de travail intérimaire qui les a engagés.

Le Roi peut toutefois déroger au cinquième alinéa sur proposi-
tion de la commission partiaire pour le travail intérimaire et, en
ce qui concerne les dispositions relatives à la santé et à la sécurité
des travailleurs ainsi qu'à la salubrité du travail et des lieux de
travail. après avis du Conseil supérieur de sécurité, d'hygiène et
d'embellissement des lieux de travail.

Arr.26.

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour le
travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si la com-
mission paritaire ne fonctionne pas, fixer des modalités particu-
lières d'application aux intérimaires de la législation en matière
de réglementation et de protection du travail et de jours fériés
dont le respect incombe aux entreprises de travail intérimaire.

Le Roi peut désigner, sur proposition de la commission paritai-
re pour le travail intérimaire. une institution qui sera chargée du
paiement annuel du pécule de vacances.

SECTION 6

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE

Arr.27.

Conformément aux dispositions de la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives et les commissions paritaires, il est
institué une commission paritaire pour le travail intérimaire.

Toutefois, la représentation des organisations d'employeurs au
sein de cette commission est composée de membres présentés par
les organisations représentatives des entreprises de travail intéri-
maire et de membres présentés par les organisations représentati-
ves des utilisateurs.

Art. 28.

La commission p rriraire pour Ie travail intérimaire a pour
mission de créer un Fonds de sécurité d'existence pour les intéri-
maires, dans les formes et dans les conditions prévues par la loi
du 7 janvier 19-'8 concernant les Fonds de sécurité d'existence.



Art.29.

Onverminderd de bevoegdheid van het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werk-
nemers, is het Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzend-
krachten ermede belast, wanneer het uitzendbureau zijn gelde-
lijke verplichtingen tegenover de uitzendkrachten niet nakomt,
hun te betalen:

10 de lonen, verschuldigd krachtens de individuele of collecrie-
ve arbeidsovereenkomsten;

20 de vergoedingen en voordelen, verschuldigd krachtens de
wet of collectieve arbeidsovereenkomsten.

Het Fonds treedt van rechtswege in de rechten en vorderingen
van de uirzendkracht tegenover het uitzendbureau-schuldenaar
voor de inning bij deze laatste van de lonen, vergoedingen en
voordelen bedoeld in het eerste lid.

Art.30.

De beslissingen die in het paritair comité voor de uitzendarbeid
worden genomen en de overeenkomsten die er worden gesloten
moeren door de uitzendbureaus worden nageleefd zelfs vooraleer
ze personeel aanwerven.

HOOFDSTUK III

Reglemenlering van hel ter betchikking IleUen
van wcrlcncmcrs fen behoeve van gebruiken

An. 31.
SJ. Verboden is de activiteit die buiren de in de hoofdstukken

I en Il voorgeschreven regels, door een naruurlijke persoon of een
rechtspersoon wordt uiegeoefend om door hen in dienst genomen
werknemers ter ~hikking te stellen van derden die deze werk-
Mmers gebruiken en over hen enig gedeelee van her gezag uiroefe-
nen dar normaal aan de werkgever roekomr.

S 2. De overeenkomst waarbij een werknemer i.i dienst werd
genomen om ter beschikking re worden gesreld van een gebruiker
in strijd met de bepaling van § I. is nietig vanaf het begin der
uirvoering van de arbeid bij laatstgenoernde.

S 3. Wanneer een gebruiker arbeid laar uirvoeren door werk-
nemers die te zijner beschikking werden gesteld in srrijd mer de
bepaling van S I, worden die gebruiker en die werknemers
besehouwd als verbonden door een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde riid vanaf het begin der uitvoering van de arbeid,

De werlmcmer.; kunnen evenwel de: overeenkomsr beëindigen
zonder opzegging, noch vergoeding. Van dit recht kunnen zij
gebruik maken tot op de darum waarop zij normaal niet meer ter
beschikking van de gebruiker zouden zijn gesreld.

S 4. De gebruiker en de persoon die werknemers ter beschik-
king steh l'an de gebruiker in striid mer de bepaling van S I, zijn
hoofdelijk aansprakelijk voor de beraling van de sociale bijdra-
gen.Ionen, vergoedingen en voordelen die uit de bij S J bedoelde
overeen komst voorrv loeien.

Art. 32.

§ 1. In afwijking van arnkel 31 kan een werkgever uirzonder-
lijk sommige van zijn vaste werknemers ter beschikking stellen
van een gebruiker als deze vooraf de roestemming van de door
de Koning aangewezen ambrenaar heefr verkregen.

De voorafgaande toesternming bedoeld in het eerste lid is
echrer nier vereisr wanneer een vaste werknerner die met zijn
werkgever verbonden blijft krachtens zijn oorspronkelijke ar-
beidsovereenkomsr, uitzonderlijk ter beschikking wordt gesteld
van een gebruiker:
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Art. 29.

Sans préjudice de la compétence du Fonds d'indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprise, le Fonds de
sécurité d'existence pour les intérimaires est chargé de payer aux
intérimaires, lorsque l'entreprise de travail intérimaire ne s'ac-
quitte pas de ses obligations pécuniaires à leur égard:

10 les rémunérations dues en vertu des conventions individuel-
les ou collectives de travail;

20 les indemnités et avantages dus en vertu de la loi ou des
conventions collectives de travail.

Le Fonds est subrogé de plein droit aux droits et actions de
l'intérimaire vis-à-vis de l'entreprise de travail intérimaire débitri-
ce pour le recouvrement auprès de cette dernière des rémunéra-
tions, indemnités et avantages visés au premier alinéa.

Art.30.

Les décisions prises en commission paritaire pour le travail
intérimaire et les conventions qui y sont conclues doivent être
appliquées par les entreprises de travail intérimaire avant même
qu'elles aient engagé du personnel.

CHAPITRE III

Réglementation de la mise des travailleurs
à la disposition d'utilisateurs

Art. JI.

§ 1er. Est interdite l'activité exercée, en dehors des règles fixées
aux chapitres I et Il, par une personne physique ou morale qui
consiste à mettre des travailleurs qu'elle a engagés, à la disposi-
tion de tiers qui utilisent ces travailleurs et exercent sur ceux-ci
une part quelconque de l'autorité appartenant normalement à
l'employeur.

§ 2. le contrat par lequel un travailleur a été engagé pour être
mis à la disposition d'un utilisateur en violation de la disposition
du S lU est nul, à partir du début de l'exécution du travail chez
celui-ci.

§ 3. lorsqu'un utilisateur fait exécuter des travaux par des
travailleurs mis à sa disposition en violation de la disposition du
§ .r" cet utilisateur er ces travailleurs sont considérés comme
engagés dans les liens d'un contrat de travail à durée indéterminée
dès le début de l'exécution des travaux.

Tourefoi ••, les travailleurs peuvent mettre fin au contrat sans
préavis ni indemnité. Ce droit ne peut être exercé que jusqu'à la
date où leur mise à la disposition de l'utilisateur aurait normale-
ment pris (in.

4. L'utilisateur et la personne qui met des travailleurs à la
disposition de l'utilisateur en violation de la disposition du S Irr
sont solidairement responsables du paiement des cotisations so-
ciales, rémunérations, indemnités et avantages qui découlent du
contrat visé au § J.

Art.32.

§ 1er. Par dérogation à l'article JI , un employeur peut excep-
tionnellement mettre certains de ses travailleurs permanents à la
disposition d'un utilisateur, si celui-ci a obtenu, au préalable,
l'autorisation du fonctionnaire désigné par le Roi.

l'autorisation préalable visée au premier alinéa n'est toutefois
pas requise lorsqu'un travailleur permanent, qui reste lié avec son
employeur par son contrat de travail initial, est mis exceptionnel-
lement à la disposition d'un utilisateur:
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a) in het kader van de samenwerking tussen de ondernemingen
van eenzelfde economische en financiële entiteit;

b) met het oog op de kortstondige uitvoering van gespeciali-
seerde opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid ver-
eisen.

In die gevallen verwittigt de gebruiker minstens 24 uren vooraf
de door de Koning aangewezen ambtenaar.

Het uitzonderlijke karakter van het ter beschikking stellen is
niet vereist, wanneer het minder-valide werknemers betreft die
zijn tewerkgesteld door een beschermde werkplaats die erkend is
op grond van de reglementering betreffende de sociale reclasse-
ring van de minder-validen,

§ 2. De voorwaarden en de duur van de periode van het in § 1
bedoelde ter beschikking stellen moeren worden vastgelegd in een
geschrift ondertekend door de werkgever, de gebruiker en de
werknemer. Het geschreven akkoord van de werknemer is even-
wel nier vereist wanneer de stilzwijgende toestemming een ge-
woonte is in de bedrijfsrak waar de werknemer wordt tewerkge-
steld.

Dit geschrift moet worden opgesteld voor het begin van het ter
beschikking stellen,

S 3. De bij S 1 bedoelde roesremming wordt enkel verleend na
akkoord russen de gebruiker en de vakbondsafvaardiging van het
personeel van zijn onderneming, of bij ontstenrenis van die
afvaardiging, de werknemersorganisaties die zijn venegenwoor-
digd in het paritair comiti: waaronder zijn onderneming ressor-
teerr. In geval van onenigheid bij de vakbondsafvaardiging kan
dit ••kkoord verleend worden door her bevoegd paritair comité.

S 4. Dt overemkomst die de werknemer met zijn werkgever
verbinde. blijft gelden tijdt'ns de periode van her in S 1 bedoelde
rer beschikking stellen; de gebruiker wordt echrer hoofdelijk
aansprakelijk voor de betaling van de sociale bijdragen, lonen,
vergoedingen en voordelen die daaruir volgen.

In geen geval mogen die lonen, vergoedingen en voordelen
lager zijn dan die welke de werknemers onrvangen die dezelfde
(uncties in de onderneming van de gebruiker uiroefenen,

Wanneer evenwel her vierde lid van S 1 wordt roegepasr, stelr
de door de Koning aangewezen ambtenaar de lonen, vergoedin-
gen en voordelen vast, welke aan de berrokken minder-valide
werknemers worden uitgekeerd; het loon mag in geen geval
minder bedragen dan her minimum dar is vasrgesteld ter uirvoe-
ring van arrikel 23 van de wer van 16 april 1963 betreffende de
sociale reclassering van de minder-validen.

HOOFDSTUK IV

Algemene bepalingcn

An.H.

j\Ue mer de bepalingen van deze wet en van haar uirvoeringsbe-
sluiten srrijdige bedingen zijn nietig voor zover zij ertoe strekken
de rechten van de werknemers in le korten of hun verplichringen
te verzwaren.

HOOFDSTUK V

TOC'l.ichren de slr:lfbcpalingen

AFDELll':C I

TOEZICHT

An.34.

§ I. De Koning kan na advies "an de Nationale Arbeidsraad
voorschrijven dar de werkgevers, de uitzendbureaus en de gebrui-
kers bescheiden bijhouden en inlichringen verstrekkcn die berrek-
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a) dans le cadre de la collaboration entre entreprises d'une
même entité économique et financière;

b) en vue de l'exécution momentanée de tâches spécialisées
requérant une qualification professionnelle particulière.

Dans ces cas, l'utilisateur en avise au moins 24 heures à
l'avance le fonctionnaire désigné par le Roi.

Le caractère exceptionnel de la mise à la disposition n'est pas
requis lorsqu'elle concerne des travailleurs handicapés occupés
par un atelier protégé agréé en exécution de la réglementation
relative au reclassement social des handicapés.

§ 2. Les conditions et la durée de la période de mise à la
disposition visées au § 1er doivent être constatées par un écrit
signé par l'employeur, l'utilisateur et le travailleur. L'accord écrit
du travailleur n'est toutefois pas requis lorsque le consentement
tacite est d'usage dans la branche d'industrie qui occupe le
travailleur.

Cet écrit doit être rédigé avant le début de la mise à la
disposition.

§ 3. L'autorisation visée au § 1er n'est octroyée qu'après ac-
cord entre l'utilisateur et la délégation syndicale du personnel de
son entreprise ou, à défaut de celle-ci, /.;:Ô organisations de
travailleurs représentées à la commission paritaire dont relève son
entreprise. En cas de désaccord au sein de la délégation syndicale,
cet accord peur être donné par la commission paritaire compé-
tente.

S 4. Pendant la période de la mise à la disposition, visée au
S 1er, le contrat liant le travailleur à son employeur continue à
sortir ses effets; rourefois, l'utilisateur devient solidairement res-
ponsable du paiement des cotisations sociales, rémunérations,
indemnités er avantages qui en découlent.

En aucun cas, ces rémunérations, indemnités et avantages ne
peuvent être inférieurs à ceux dont bénéficient les travailleurs
exerçant les mêmes fonctions au sein de l'entreprise de l'utilisa-
teur.

Toutefois, lorsqu'il est fait application du § 1er, quatrième
alinéa, le fonctionnaire désigné par le Roi fixe les rémunérations,
indemnités et avantages à attribuer aux travailleurs handicapés
concernés; la rémunération ne peut, en aucun cas, être inférieure
au minimum fixé en application de l'article 23 de la loi du
16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés.

CHAPITRE rv
Disposition générale

An.33.

Toute stipulation contraire au-x dispositions de la présente loi
et de ses arrêtés d'exécution est nulle pour autant qu'elle vise à
restreindre les droits des travailleurs ou à aggraver leurs obliga-
rions.

CHAPITRE V

Surveillance er pénalités

SECT/ON I

SURVEILLANCE

An.34.

§ 1<"'. Le Roi peur, après avis du Conseil national du Travail,
imposer aux employeurs, aux entreprises de travail intérimaire
el aux utilisateurs la tenue de documents el la fourniture de



king hebben op de tewerkstelling van tijdelijke werknemers of
van uitzendkrachten voor de uitvoering van een tijdelijke arbeid
zoals die bij deze wet wordt bedoeld.

§ z. Op voorstel van het paritair comité voor de uitzendarbeid
of van de Nationale Arbeidsraad indien het paritair comité niet
werkt, kan de Koning de gegevens vaststellen die de uitzendbu-
reaus moeren meedelen aan de Nationale Arbeidsraad. Hij be-
paalt de modaliteiten en de periodiciteit van deze inlichtingen
volgens dezelfde procedure.

Art.35.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerechtelijke
politie, houden de door de Koning aangewezen ambtenaren
toezicht op de uirvoering van deze wet eo van de uirvoeringsbe-
sluiten ervan.

Art.36.

Onverminderd de bepalingen van de wet van 16 november
1972 betreffende de arbeidsinspectie, gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr. 12 van 24 okrober 1978 mogen de in artikel 35 be-
doelde ambtenaren elk onderzoek, elke controle en enquête in-
stellen, alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig acheen om
lieh ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze wet en van
de uitvoering5besluiten ervan werkelijk worden nageleefd en
inzonderheid:

a) hetzij allcen. hetzij te samen, de werkgever, de gebruiker,
de persoon die een uitzendbureau exploüeerr, hun aangestelden
of lasthebbers. alsook de werknemers, de uitzendkrachten en de
leden van de vakbondsafvaardigingen, van de comités voor vei-
ligheid, gezondheid en verfraaiing der werkplaarsen en van de
ondernemingsraden, ondervragen over alle feiten die nuttig zijn
te kermen voor de uitoefening van het toezicht;

b) zich zonder verplaatsing alle boeken, regisrers en documen-
ten doen voorleggen die bij deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan zijn voorgeschreven en afschriften of uittreksels ervan
opmaken;

c) inzage en afschrift nemen van alle boeken, regisrers en
documemen die zij voor het volbrengen van hun opdracht nodig
achten.

An. 3i.

Behalve hun recht een proces-verbaal op te srellen, hebben de
in artikel 35 bedoelde ambrenaren het recht om waarschuwingen
re geven, of een termijn te bepalen waarbinnen de overrreder zieh
in regel kan stdlen.

Op srraffe van nierigheid moer een afschrift van het procès-ver-
baal ter kennis van de overtreder worden gebrachr binnen veer-
tien dagen na vaststelling van de overtreding.

Art. 38.

De in artikel 35 bedoelde ambtenaren kunnen, in de uitoefe-
ning van hun arnbr, de biisrand van de gerneenrcpolirie en van
de rijkswacht vorderen.

AFDEI.I!"G .!

STRAFBEPAUNGEN

Art. 39.

Onverrninderd de bepalingen van de artikelen 269 tor 274 van
her Strafwetboek , worden gesrraft met gevangenisstraf van achr
dagen rot een maand en met een geldboere van 26 tot 500 frank
of met één van die straffen alleen :
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renseignements relatifs à l'occupation des travailleurs temporai-
res ou d'intérimaires en vue de l'exécution d'un travail temporaire
visé par le présente loi.

§ 2. Le Roi peut, sur proposition de la commission paritaire
pour le travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si
la commission paritaire ne fonctionne pas, déterminer les infor-
mations que les entreprises de travail intérimaire peuvent com-
muniquer au Conseil national du Travail. Il fixe les modalités et
la périodicité de cette information selon la même procédure.

Art. 35.

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par le Roi surveil-
lent l'exécution de la présente loi et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci.

Art.36.

Sans préjudice des dispositions de la loi du 16 novembre 1972
concernant l'inspection du travail, modifiée par l'arrêté royal
n? 12 du 24 octobre 1978, Jes fonctionnaires visés à l'article 35
peuvent procéder à tous examens, contrôles et enquêtes et recueil-
lir toutes informations qu'ils estiment nécessaires pour s'assurer
que Jes dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution
sont effectivement observées, et notamment:

a) interroger soit seuls, soit ensemble, J'employeur, l'utilisa-
teur, l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire, leurs
préposés ou mandataires, ainsi que les travailleurs, les intérimai-
res et les membres des délégations syndicales, des comités de
sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail et des
conseils d'entreprise sur tous faits dont la connaissance est utile
à l'exercice de leur surveillance;

b) se faire produire sans déplacement tous livres, registres et
documents, dont Ja tenue est prescrite par la présente 101 et ses
arrêtés d'exécution et en établir les copies ou extraits;

cl prendre connaissance et copie de tous livres. registres et
documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement de leur
mission.

Art. 37.

Indépendamment de leur droit de dresser procès-verbal, les
fonctionnaires visés à l'article 35 ont Je droit de donner des
avertissements ou de fixer au contrevenant un délai destiné à lui
permettre de se mettre en règle.

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contrevenant
dans les quatorze jours de la constatation de l'infraction, à peine
de nullité.

Art. 38.

Les fonctionnaires visés à l'article 35 peuvent, dans l'exercice
de leurs fonctions, requérir l'assistance de la police communale
et de 1.1 gendarmerie.

~ECTIO!" 1

DISPOSITIONS PENALES

Art. 39.

Sans préjudice des dispositions des articles 269 à 274 du Code
pénal, sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un mois
et d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines
seulement :
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1° de houder van een uitzendbureau die zich schuldig maakt
aan een overtreding van de bepalingen der artikelen 9, 10, 17,
21,23, 24 en 34, § 2, of van de uitvoeringsbesluiten daarvan,
alsmede diens aangestelden of lasthebbers;

2° de gebruiker die zich schuldig maakt aan een overtreding
van de artikelen 21, 22 en 23, of van de uitvoeringsbesluiten
daarvan, alsmede diens aangestelden of lasthebbers;

3° al wie werknemers ter beschikking van gebruikers stelt in
strijd met de bepalingen van de artikelen 31 en 32, alsmede diens
aangestelden of lasthebbers;

4° de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met de
bepalingen van de artikelen 31 en 32, alsmede diens aangestelden
of lasthebbers;

5° al wie zich schuldig maakt aan een overtreding van de
bepalingen der besluiten genomen ter uirvoering van artikel 34,
SI, alsmede diens aangestelden of lasthebbers;

6° al wie het krachtens deze wet geregelde toezicht verhindert;

7° de gebruiker die aan her uitzendbureau onjuiste inlichtingen
verstrekt betreffende het paritair comité waaronder hij ressor-
teert of betreffende de lonen van de vaste werknemers.

Art.40.

Voor dt: in arnkel 39, l", 2", olt) en 4°, bepaalde misdrijven
wordr de geldboere zoveel maal roegepase als er uitzendkrachren
of werknemers zijn in wier hoofde de bedoelde bepalingen wer-
den overrreden; het bedrag van de geldboete mag evenwel nier
hoger zijn dan 50.000 frank.

Art. 41.

Bij herhaling binnm het jaar na een vorige veroordeling kan
de straf op het dubbel van het maximum worden gebracht,

Art.42.

De gebruiker en de bouder van een uitzendbureau zijn burger-
rechteliik aansprakelijk voor dt: beraling van de geldboeten waar-
roe hun aangestelden of lasthebbers zijn veroordeeld.

Art.43.

Alle bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met uirzon-
dering van hoofdstuk V, maar met inbegrip van hoofdstuk VII
en anikei 85, zijn van toepassing op de bij deze wet bepaalde
misdrijven.

Art. 44.

De publieke rechrsvordering wegens overtreding op de bepaiin-
gen van deze wer en van de besluiten die rer uirvoering hiervan
zijn genomen die rer uirvoering hiervan zijn genomen veriaarr
door verloop van drie [aren na hel fcit waaruit de vordering is
onrstaan.

HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen

An.45.

In artikel I van de wet van 30 juni 1971 betreffende de
adrninistrarieve geldboeren toepasseliik in geval van inbreuk op
sommige sociale wetten, gewijzigd bij de werten van 8 juni 1972,
10 april 1973, 4 januari en 22 juli 1974, 23 januari 1975,
22 juli 1976,4 augusrus 1978, 2 juli 1981 en 22 januari 1985
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1° l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire qui com-
met une infraction aux articles 9, 10, 17, 21, 23, 24 et 34, § 2,
ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses préposés ou manda-
taires;

2° l'utilisateur qui commet une infraction aux articles 21, 22
et 23, ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses préposés ou
mandataires; .

3° toute personne qui met des travailleurs à la disposition
d'utilisateurs en violation des dispositions des articles 31 et 32,
ainsi que ses préposés ou mandataires;

4° l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation des
dispositions des articles 31 et 32, ainsi que ses préposés ou
mandataires;

5° toute personne qui commet une infraction aux dispositions
des arrêtés pris en exécution de l'article 34, § 1er, ainsi que ses
préposés ou mandataires;

6° toute personne qui met obstacle à la surveiUance organisée
en vertu de la présente loi;

7° l'utilisateur qui fournit à l'entreprise de travail intérimaire
des renseignements inexacts en ce qui concerne la commission
paritaire dont il relève ou en ce qui concerne les salaires des
travailleurs permanents.

Art.40.

En ce qui concerne les infractions à l'article 39, 1°,2°, 3° et
4", l'amende est appliquée autant de fois qu'il ya d'intérimaires
ou de travailleurs à l'égard desquels les dispositions précitées onr
été violées; le montant de l'amende r.e peut toutefois excéder
50.000 francs.

Art.41.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamnation, la
peine peut être portée au double du maximum.

Art.42.

l'utilisateur et l'exploitant d'une entreprise de travail intéri-
maire sont civilement responsables du paiement des amendes
auxquelles leurs préposés ou mandataires ont été condamnés.

Art.43.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, le chapitre
V excepté, mais le chapitre VII et l'article 85 compris, sont
applicables aux infractions prévues par la présente loi.

Art.44.

L'action publique résultant des infractions aux dispositions de
la présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci se prescrit
par trois ans à compter du fait qui a donné naissance à l'action.

CHAPITRE VI

Dispositions finales

Art.45.

L'article 1er de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes
administratives applicables en cas d'infraction à certaines lois
sociales, modifié par les lois du 8 juin 1972, 10 avril 1973,
4 janvier et 22 juillet 1974,23 janvier 1975, 22 juillet 1976,
4 aout 1978, 2 juillet 1981 et 21 janvier 1985 et par l'arrêté



en bij het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978, wordt
een 33° ingevoegd, luidend als volgt:

« 33° a) de houder van een uitzendbureau die zich schuldig
maakt aan een overtreding van de artikelen 9, 10, 17,21,23,
24 en 34, § 2, van de wet van betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen
van werknemers ten behoeve van gebruikers, of van de uirvoe-
ringsbesluiten daarvan;

"b) de gebruiker die zich schuldig maakt aan een overtreding
van de artikelen 21, 22 en 23 van dezelfde wet of van de
uirvoeringsbesluiren daarvan;

»c) al wie, voor eigen rekening, werknemers ter beschikking
van gebruikers srelt in striid met de bepalingen van de artikelen
31 en 32 van dezelfde wet;

» d) de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met de
bepalingen van de artikelen 31 en 32 van dezelfde wet .••

Art.46.

In anikei 11 van dezelfde wer, gewijzigd bij de werren van
10 april1973, 22 juli 1976,4 en 5 augustus 1978 en 2 juli 1981
en bij koninklijk besluit nr.Svan 23 okrober 1978, worden de
termen •.JOO en J2° ••vervangen door de rermen •.30°, 32° en
33" JO.

Art. 47.

8ij onmel1lenis van een koninklijk besluit genomen op basis
van arrikel l , S 4, blijft artikel 2, S 5, van de collectieve arbeids-
overeenkomse nr, J6, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
27 november 1981, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 9 december 1981, van kracht.

In a (wachting van een IwninkJi;k besluit genomen op basis van
arrikel 23 blijft arrikel 18 van dezelfde collectieve arbeidsover-
eenkomsr van kracht.

Bi; onurenrenis van een bij koninklijk besluit algemeen verbin-
dend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsr bedoeld bij ar-
rikel I, S 5 blijven de arrikelen 2, § 2, 2° en 3", S 3, S 4 en 17,
van de collectieve arbeidsovereenkomsr nr. 36 van krachr,

Art.48.

De Koning kan, voor de openbare diensten die nier onder het
toepassingsgebied vallen van de wet van 5 december 1968 berref-
fende de collecueve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comi-
tés, andere procedures vastleggen dan deze bedoeld bij de artike-
len 1 en 32 van deze wet,

Gegeven te Brussel, 4 februari 1987.

BOUDEWIjN,

\T.-\:-': KONINGSWEGf. :

Dr Mimslt!r va" Teu/erkstclling t'Il Arbeid,

M. HANSENNE.

De Millister uan Sociale Zaken,

J.-L. DEHAENE.
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royal n? 5 du 23 octobre 1978 est complétée par un 33°, rédigé
comme suit:

« 33° a) l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire qui
commet une infraction aux articles 9,10,17,21,23,24 en 34,
§ 2, de la loi du sur le travail temporaire, Ie
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d'utilisateur ou à leurs arrêtés d'exécution;

» b) l'utilisateur qui commet une infraction aux articles 21, 22
et 23 de la même loi ou à leurs arrêtés d'exécution;

»c) toute personne qui, pour son propre compte, met des
travailleurs à la disposition d'utilisateurs en violation des disposi-
tions des articles 31 et 32 de la même loi;

»d) l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation des
dispositions des articles 31 et 32 de la même loi. »

Art.46.

Dans l'article 11 de la loi, modifié parles lois du 10 avril 1973,
22 juillet 1976,4 et 5 août 1978 et 2 juillet 1981 et par l'arrêté
royal n° 5 du lJ octobre 1978, les termes «JO° et 32°" sont
remplacés par les rermes « 30°, 32° et 33° ".

An. 47.

A défaut d'un arrêté royal pris sur base de l'article 1, S 4,
l'article 2, S 5, de la convention collective de travail n" 36,
conclue le 27 novembre 1981 au sein du Conseil national du
Travail. rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981,
reste d'application.

En attendant qu'un arrêté royal soit pris sur base de l'arti-
cle 23, l'article 18 de la même convention collective de travail
reste d'application.

A défaut d'une convention collective de travail rendue obliga-
toire par arrêté royal visée à l'article 1, S 5, les articles 2, S 2,
2° et 3°, S 3, § 4 et 1ï de la convention collective de travail n? 36
restent d'application.

An.48.

le Roi peut, pour les services publics qui ne relèvent pas du
champ d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conven-
rions collectives de travail et les commissions paritaires, fixer
d'autres procédures que celles prévues aux articles l~r et 32 de
la présente loi. .

Donné à Bruxelles, le 4 février 1987.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

M. HAN5ENNE.

Le Ministre des Affaires sociales,

J.-L. DEHAENE.
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